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MURAT G¦LSOYôUN ESERLERĶNDE POSTMODERNĶST ¥GELER 

Bu ­alēĸmada Murat G¿lsoy'un hik©ye ve romanlarēndaki postmodernist 

ögeler incelenmiĸtir. G¿lsoy 1970 sonrasē T¿rk edebiyatēnda postmodernist eserler 

veren yazarlardan birisidir. ¢alēĸma ñGiriĸò ve ñSonu­ò bºl¿mleriyle birlikte yedi 

temel bºl¿mden oluĸmaktadēr. Giriĸ bºl¿m¿nde tezin genel yapēsē detaylandērēlmēĸ ve 

yazar Murat Gülsoy tanētēlmēĸtēr. Birinci bºl¿m ñPostmodernizme Genel Bir Bakēĸò 

adēnē taĸēmaktadēr. Bu bºl¿mde postmodernizmin genel anlamlarē ve tarihçesi 

¿zerinde durulmuĸtur. Ķkinci bºl¿m ñPostmodernist Sanatēn Altyapēsēnē 

Oluĸturmakò adēnē taĸēmaktadēr. Bu bºl¿mde postmodernist eserlerin anlaĸēlmasē 

i­in gerekli olan temel bilgiler ele alēnmēĸtēr. Bu genel bilgiler ñPostmodern Dºnemò 

ve ñPostmodern Felsefeò olarak iki alt baĸlēĵa bºl¿nm¿ĸt¿r. ¦­¿nc¿ ana bölüm 

ñPostmodern Kurmacaò adēnē taĸēmaktadēr. Bu bºl¿mde postmodernist edebi 

eserlerin özellikleri ¿zerinde durulmuĸtur. Dºrd¿nc¿ bºl¿m¿n ismi ñT¿rk 

Edebiyatēnda Postmodernizmòdir. Bu bºl¿mde T¿rk edebiyatēnda postmodernizm 

akēmēnēn nasēl geliĸtiĵine ve postmodernizm i­inde deĵerlendirilen belli baĸlē isimlerle 

eserlerine yer verilmiĸtir. Beĸinci bºl¿m olan ñMurat G¿lsoyôun Eserlerinde 

Postmodernist ¥geleròde postmodernizm akēmē hakkēnda elde edilen t¿m veriler 

ēĸēĵēnda Murat G¿lsoyôun eserleri incelenmiĸ, postmodernizm akēmēnēn temel 

ºzellikleri eserler ¿zerinde gºsterilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. ñSonuçò kēsmēnda ise yapēlan 

tahliller neticesinde Murat G¿lsoyôun postmodern edebiyat i­inde nerede durduĵu, 

akēmēn ºzelliklerinden hangilerini kullanēp hangilerini kullanmadēĵē gºsterilmiĸ, elde 

edilen yargēlara yer verilerek genel bir deĵerlendirme yapēlmēĸtēr. 

 

Anahtar Sözcükler: 

Murat Gülsoy, Postmodernizm, Postmodern Dönem, Postmodern Felsefe, Postmodern 

Kurmaca, T¿rk Edebiyatēnda Postmodernizm 
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POSTMODERN ELEMENTS ĶN MURAT G¦LSOYôS NARRATĶVES 

This study is about examining some of the postmodernist elements of Murat 

Gülsoy's stories and novels. Gülsoy is one of the authors who produced postmodern 

work after the year of 1970 in Turkish liteature. This work consists of seven basic 

chapters along with ''Introduction'' and ''Conclusion.'' Ķn the entrance part general 

scructure of the thesis was detailed and Murat Gürsoy was introduced. The first 

chapter was named as ''Overwiev of Postmodernism''. In this section, literal meaning 

and history of postmodernism was discussed. The second chapter was named as 

''Creating the Infrastructure of Postmodern Art .'' In this section, fundamentals were 

discussed in order to understand postmodern work. This chapterhas also been 

divided into two sub-heading; ñ1. The Postmodern Periodò, ñ2. Postmodern 

Philosophyò. The third section of this study has the name of ''Postmodern Fiction''. 

In this section, characteristics of postmodernist texts were emphasised. The fourth 

section was named as ''Postmodernism in Turkish Literature''. In this chapter, how 

postmodern movement has developed in Turkish Literature and well-known authors 

of that period and their works were studied. The fifth section is ''Postmodern 

Elements in Murat Gülsoy's Narratives''. In this chapter, under the light of all the 

data about postmodernism movement, all Murat Gülsoy's works were examined, 

basic features of postmodernism movement were tried to be shown. In the 

''Conclusion''section, as a result of the analyse which has been made, where Murat 

Gülsoy takes place in postmodern literature, which characteristics of the movement 

he used and which he did not consider, were shown. General evaluation was made 

according to the entire data has been studied. 

 

Keywords: 

Murat Gülsoy, Postmodernism, The Postmodern Period, Postmodern Philosophy,  

Postmodern Fiction, Postmodernism in Turkish Literature 
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ÖNSÖZ 

 

Postmodernizm 1980ôli yēllarda iyice belirginleĸmeĵe baĸladēĵēnda, pek ­ok insan 

onun gelip ge­ici bir heves olduĵunu ve tēpkē Empresyonizm, Nat¿ralizm, S¿rrealizm, 

Dadaizm vb. sayēsēz ñizmò gibi kēsa s¿rede son bulacaĵēnē d¿ĸ¿n¿yordu. Ancak aradan 

yēllar ge­mesine raĵmen hi­ de ºyle olmadē. Tam tersinepostmodernizme olan ilgi günden 

g¿ne arttē. 

Sonunda durumun farklē olduĵunu anlayan bazē araĸtērmacēlar postmodernizmin, 

modernizm akēmē altēndaki herhangi bir ge­ici ñizmò olmadēĵēnē, onun i­inde yaĸadēĵēmēz 

­aĵēn bizatihi kendisi ve bu ­aĵēn zeitgeistôē1olduĵunu ileri s¿rd¿.2 Gerçekten de 

postmodernizm tartēĸmalarēnēn bu kadar g¿ndemde olmasēnēn ve 20. y¿zyēla damgasēnē 

vurmasēnēn temel nedeni, onun i­inde yaĸadēĵēmēz ­aĵē her yºn¿yle izah ediyor olmasē, 

yaĸadēĵēmēz ­aĵē anlamak için tatmin edici bir formül sunuyor olmasēdēr.O yüzden 

tartēĸmalarēn bitmek yerine daha uzun yēllar devam edeceĵini sºylemek pek de iddialē 

olmayacaktēr. 

Ancak tam da i­inde yaĸadēĵēmēz zamana denk d¿ĸmesinden, canlē ve dinamik bir 

kavram olmasēndan ºt¿r¿, postmodernizm tartēĸmalarē tamamlanarak belirli bir sonuca 

ulaĸamamēĸtēr. Bunun i­in yaĸanan geliĸmelerin ¿zerinden belirli bir zaman geçmesi 

gerekmektedir. Bu sebeple postmodernizm gibi hen¿z ¿zerinde uzlaĸēya varēlamamēĸ bir 

konuda ­alēĸmak olduk­a zordur. Araĸtērmam sērasēnda, deĵiĸik bakēĸ a­ēlarēyla yazēlmēĸ 

eserleri okuduk­a, postmodernizm ĸu mudur, yoksa bu mudur d¿ĸ¿nceleri arasēnda olduk­a 

bocaladēm ve zamanēmēn b¿y¿k kēsmēnē konunun bu yºn¿n¿ oturtmaya harcadēm. 

Postmodernizm pek ­ok farklē anlamlara geliyordu ama elbette bu ­alēĸmayē ilgilendiren 

husus bir sanat akēmē olarak postmodernizm ve onun edebiyattaki yansēmalarē, baĸka bir 

deyiĸle postmodernist edebiyattē. Postmodernist edebiyatē anlamak ise onun 

dayandēĵēfikirleri, estetik ilkeleri ve onu oluĸturan tarihsel/dºnemsel/toplumsal koĸullarē 

bilmeyi gerekli kēlēyordu. Bu ise, farklē alanlarda yazēlmēĸ bir­ok kaynaĵē okumak 

demekti. 

Edebiyatta postmodernizm hakkēnda T¿rkiyeôde yapēlan ­alēĸmalara bakēldēĵēnda 

konunun ele alēnēĸē hakkēnda iki temel yaklaĸēm gºr¿lmektedir: 

1. Postmodernizm hakkēnda kēsaca bilgi verdikten sonra ele alacaĵē konuyu, 

sanat­ēyē, eseri/eserleri iĸleyen ­alēĸmalar. 

2. Postmodernizm hakkēnda geniĸ malumat verip konunun farklē yºnlerini ele aldēktan 

sonra iĸleyeceĵi konuya, sanat­ēya, esere/eserlere odaklanan ­alēĸmalar.  

Bu ­alēĸmada yukarēdaki ikinci yol tercih edildi ve hazēr, konu hakkēnda inceleme 

yapēlēyorken m¿mk¿n olduĵunca ­ok veri toplanmaya ­alēĸēldē. Ķkinci gruba giren eserler 

arasēnda derli toplu yapēsē ve konuyu geniĸ kapsamlē ele alan bakēĸ a­ēsēyla en ­ok 

yararlandēĵēm eser Yēldēz Ecevitôin T¿rk Romanēnda Postmodernist A­ēlēmlar3 adlē eseri 

oldu. Bu kitap aynē zamanda lisans ºĵrencisiyken postmodernizm hakkēnda ilk okuduĵum 

                                                           
1 Zeitgeist sºzc¿ĵ¿ Almanca ñdºnemin ruhuò demektir. Fatma Erkman-Akerson zeitgesitôē ĸºyle tanēmlēyor: 

ñBelli bir zaman kesitinde yer alan ve deĵiĸik alanlarda kendini gºsteren anlayēĸlara o dºnemin ruhu 

diyoruz.ò (Fatma Erkman-Akerson, Edebiyat ve Kuramlar, Ķthaki Yayēnlarē, Ķstanbul, 2012, s. 22) 
2 Niall Lucy, Postmodern Edebiyat Kuramē: Giriĸ, ­ev. Aslēhan Aksoy, Ayrēntē Yayēnlarē, Ķstanbul, 2003, 

s.15. 
3 Yēldēz Ecevit, T¿rk Romanēnda Postmodernist A­ēlēmlar, 4. b., Ķletiĸim Yayēnlarē, Ķstanbul, 2006. 
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ve konuya merak salmama neden olan kitaptē. O y¿zden kendisiyle tanēĸmasam da Yēldēz 

Ecevit hanēmefendiye eserinden ötürü birteĸekk¿r bor­luyum. 

¦lkemizdeki edebiyat ­alēĸmalarēnda genellikle h©kim olan bakēĸ a­ēsē, eserleri 

üzerlerinden belirli bir süre geçtikten sonra ele alarak, bu s¿re­ i­indeki kalēcēlēklarēna ve 

baĸarēlarēna bakarak eserleri edebiyat tarihi içerisinde bir konuma yerleĸtirmektir. Bu 

sebeple g¿ncel eserler hakkēnda ­alēĸmak, ¿zerlerinden onlarē doĵru bir tarihsel konuma 

oturtacak yeterli zaman hen¿z ge­mediĵinden, tehlikeli bulunur. Ancak günümüzde 

d¿nyada her alanda olduĵu gibi, edebiyat alanēnda da global bir edebiyata doĵru 

gidilmektedir. D¿nyadaki geliĸmelerden kopmamak ve d¿nya edebiyatē i­inde nerede 

durduĵumuzu, hem sanatsal hem de akademik anlamda tam olarak bilebilmek, ancak 

dünyadaki geliĸmeleri yakēndan takip etmekle mümkün olabilecektir. Dünya üzerindeki 

yerini tam olarak tayin edemeyen, geliĸmelerden kopuk bir T¿rk Edebiyatē, d¿nya 

edebiyatēna bir ĸey katamayacak, onu etkileyemeyecek, tartēĸmalara katēlamayacak ve 

daima olaylar olup bittikten sonraki hazēr bilgileri alarak, d¿nya k¿lt¿r¿n¿ hep birka­ adēm 

geriden takip etmek zorunda kalacaktēr. Beni, biraz tehlikeli olsa da, eski dönemlerin 

eserlerini deĵil de g¿ncel bir konuyu ­alēĸmaya iten temel d¿ĸ¿nce iĸte buydu. 

T¿rk edebiyatēnda postmodernizm konusuna yºneldiĵimde, tanēnmēĸ isimler 

hakkēnda zaten epey kalem oynatēldēĵēnē ve sºylenebilecek ĸeylerin genel olarak 

sºylendiĵini gºrd¿m. Ben de bilindik ĸeyleri tekrarlamak yerine, ¿zerinde hi­ ­alēĸēlmamēĸ 

bir isim hakkēnda ­alēĸmaya karar verdim. Murat G¿lsoyôun eserleri ile tanēĸmam bºyle 

oldu. Kendisi postmodernist T¿rk edebiyatēyla ilgili konularda adē sēk­a ge­en ancak 

bug¿ne kadar hakkēnda, iki tez haricinde4 ­alēĸma yapēlmamēĸ bir isimdi.  

G¿lsoy, hik©yeleri ve romanlarēyla postmodernizmin edebiyattaki yansēmalarēnē 

gºrebilmek adēna ideal bir ºrnektir. Aynē zamanda g¿n¿m¿z T¿rk edebiyatēnda hüküm 

s¿ren gen­ kuĸak avangart yazēn kolunun önemli bir temsilcisidir. Onun eserleri 

postmodern edebiyatēn izleklerini pek ­ok yºn¿yle barēndērēr ve bu izlekleri ­ok 

karmaĸēklaĸtērmadan kullanēr. Aynē zamanda a­ēk ve yalēn bir dil kullandēĵēndan, bu 

izlekleri takip etmek olduk­a kolaydēr. Dolayēsēyla G¿lsoy, hem postmodern edebiyatē hem 

de g¿n¿m¿z T¿rk edebiyatēnēn bir kolunu anlamak isteyen okurlar ve araĸtērmacēlar i­in 

ideal bir kaynak olarak durmaktadēr.  Umarēm bu ­alēĸmayla birlikte, gerek deneysel yazēn 

­alēĸmalarē, gerekse teknolojinin t¿m imk©nlarēndan faydalanan yeni tarz bir yazar olma 

kimliĵiyle ºn plana ­ēkan G¿lsoy, edebiyatēmēz i­inde hak ettiĵi yeri bulur.  

Yukarēda da deĵinildiĵi gibi bu ­alēĸma G¿lsoy hakkēnda yapēlmēĸ ¿­¿nc¿ tez 

­alēĸmasēdēr. G¿lsoy hakkēnda yapēlan ilk tez ­alēĸmasē Duygu Fērdolaĸôēn Murat 

G¿lsoyôun Romanlarēnda ñZamanò Kavramēnēn Psikolojik Verilerle A­ēklanmasē adlē 

y¿ksek lisans tezidir. Fērdolaĸ ­alēĸmasēnda, zamanēn algēlanmasēnēn insanēn psikolojisine 

ne kadar baĵlē olduĵunu; insanēn i­sel durumuna/duygularēna gºre nasēl yavaĸlayabildiĵini, 

hēzlanabildiĵini, hatta durabildiĵini; ge­miĸin insan belleĵi tarafēndan s¿rekli iĸlenerek 

nasēl yeniden yaratēldēĵēnē ve zamanēn insan karakteri ¿zerindeki etkisini G¿lsoyôun ¿­ 

romanēndaki (Bu Filmin Kºt¿ Adamē Benim, Sevgilinin Geciken Ölümü, Ķstanbulôda Bir 

Merhamet Haftasē) kahramanlar ¿zerinden gºstermeye ­alēĸmēĸtēr. Ķkinci tez ­alēĸmasē olan 

                                                           
4Bu tezler ĸunlardēr: Duygu Fērdolaĸ, Murat G¿lsoy Romanlarēnda ñZamanò Kavramēnēn Psikolojik Verilerle 

A­ēklanmasē, Fērat ¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, (Yayēmlanmamēĸ Y¿ksek Lisans Tezi), Elazēĵ, 

2010. Meryem ķahin, Hasan Ali Toptaĸ, Murat G¿lsoy ve Murathan Munganôēn Hik©yelerinde Postmodern 

Unsurlar, ¢anakkale Onsekiz Mart ¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, (Yayēmlanmamēĸ Y¿ksek Lisans 

Tezi), Çanakkale, 2013. 
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ve Meryem ķahin tarafēndan hazērlananHasan Ali Toptaĸ, Murat G¿lsoy ve Murathan 

Munganôēn Hik©yelerinde Postmodern Unsurlar adlē y¿ksek lisans tezinin bakēĸ a­ēsē ise 

benim ­alēĸmamēnkiyle hemen hemen aynēdēr. Postmodernizm akēmē hakkēnda genel bir 

özet verilip edebiyat alanēndaki özellikleri belirtildikten sonra se­ilen ¿­ yazarēn kimi 

hik©yelerinde bu ºzellikler gºsterilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. Ancak, benim ­alēĸmam d©hilbu üç 

­alēĸma, Murat G¿lsoyôun b¿t¿n edebi d¿nyasēnē aydēnlatmaktan ziyade eserlerinin 

yalnēzca belirli yºnlerine (zaman ve postmodernizm) odaklanmaktadērlar. Oysa G¿lsoyôun 

eserleri, ¿zerinde ­alēĸēlabilecek ­ok deĵiĸik konularda, araĸtērmacēlara zengin ­alēĸma 

olanaklarē sunmaktadēr. En baĸta G¿lsoyôun biyografisi ve edebi d¿nyasē olmak ¿zere, 

eserlerindeki üstkurmacaya, eserlerindeki isimsiz ve silik karakterlere, r¿yalarē ve 

psikolojik verileri ­ok sēk kullanmasēna, avangart bi­im ­alēĸmalarēna, kurmaca hakkēndaki 

gºr¿ĸlerine, teknolojinin imk©nlarēnē kullanan, kendi internet sitesini kuran yeni tarz bir 

yazar ºrneĵi olmasēna ve daha pek ­ok konuya odaklanan ­alēĸmalar yapēlabilir. 

Bu baĵlamda, kendisiyle gºr¿ĸme isteĵimi kērmayarak yoĵun ­alēĸma temposu 

i­inde bana zaman ayēran, sorularēmē b¿y¿k bir nezaketle cevaplayarak ­alēĸmama katkēda 

bulunan ve bazē eserlerini daha da iyi anlamamē saĵlayan sayēn Murat G¿lsoyôa teĸekk¿rü 

bir borç bilirim. 

Son olarak tezimi deĵerlendirerek eksiklerimi d¿zeltmeme yardēmcē olan ve 

gºr¿ĸleriyle ­alēĸmama katkēda bulunan danēĸman hocam Do­. Dr. Kelime ERDALôa ve 

t¿m y¿ksek lisans s¿reci boyunca bana her t¿rl¿ imk©nē saĵlayan deĵerli aileme en içten 

duygularēmla teĸekk¿r ederim. ¢alēĸmamēn bu konuda ­alēĸacak araĸtērmacēlara yararlē 

olmasē dileĵiyle. 

 

ķeref AKYILDIZ 

BURSA ï 2015 
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GĶRĶķ 

Bu ­alēĸmanēn temel amacē Murat G¿lsoyôun postmodernist edebiyatēn 

ºzelliklerinden hangilerini kullandēĵēnē belirleyerek, onun postmodernist T¿rk edebiyatē 

­er­evesinde nerede durduĵunu tespit etmektir. Murat G¿lsoy g¿n¿m¿z T¿rk edebiyatēnēn 

en tanēnmēĸ isimlerinden birisi olmasēna ve ismi postmodernizm tartēĸmalarē i­inde sēk sēk 

ge­mesine raĵmen, tüm eserlerini bu yºn¿yle deĵerlendiren bir ­alēĸma daha ºnce 

yapēlmamēĸtēr. G¿lsoyôun eserlerini bu bakēĸ a­ēsē doĵrultusunda inceleyebilmek i­in 

öncelikle postmodernist edebiyatē anlamak; postmodernist edebiyatē anlamak i­in ise, t¿m 

sanat akēmlarēnda olduĵu gibi, onu ortaya ­ēkartan toplumsal, d¿ĸ¿nsel, estetik ĸartlarē 

bilmek gerekir. Ķĸte tez bu mantēk silsilesine gºre d¿zenlenmiĸtir. 

¢alēĸma, Giriĸ ve Sonuç hariçbeĸ bºl¿mden oluĸmaktadēr. Birinci bºlüm 

Postmodernizme Genel Bir Bakēĸ, ikinci bölüm Postmodernist SanatēnAltyapēsēnē 

Oluĸturmak, üçüncü bölüm Postmodernist Kurmaca, dördüncü bölüm Türk Edebiyatēnda 

Postmodernizm, beĸinci bölüm ise Murat G¿lsoyôun Eserlerinde Postmodernist 

Ögelerbaĸlēĵēnē taĸēmaktadēr.  

Postmodernizme Genel Bir Bakēĸ baĸlēklē birincibölümde, öncelikli olarak 

postmodernizm kavramē ele alēnmēĸ ve kelimenin farklē anlamlarē ¿zerinde durularak 

konunun genel bir ĸablonu ­izilmiĸtir.Ardēndan postmodernizmin tarih­esi genel hatlarēyla 

verilerek kavramēn neden bu kadar farklē anlamlara geldiĵi gºsterilmeye 

­alēĸēlmēĸtēr.Postmodernist Sanatēn Altyapēsēnē Oluĸturmak adlē ikinci ana bölümde 

postmodernist edebi eserlerin anlaĸēlmasēnē saĵlayacak temel meseleler ele alēnmēĸtēr. Bu 

bölümün birinci altbölümü ñPostmodern Dºnemò baĸlēĵēnē taĸēmaktadēr. Bu bºl¿mde 

postmodernizmi doĵuran toplumsal deĵiĸiklikler, bu konu hakkēnda fikir ¿reten tanēnmēĸ 

d¿ĸ¿n¿rler ve eserleri baĵlamēnda ele alēnmēĸtēr. Ķkinci altbºl¿m olan ñPostmodern 

Felsefeòde ise postmodernist eserlere etki etmiĸ olan temel felsefi d¿ĸ¿nceler ele alēnmēĸtēr. 

Üçüncü ana bölüm olan Postmodern Kurmaca postmodernist roman ve hikâyeler 

üzerinedir. Bu bölümde postmodernist roman hakkēnda yapēlan bazē tanēmlamalardan yola 

­ēkēlarak bu tarz metinlerin ºzellikleri tespit edilmiĸ; tespit edilen ºzellikler, belirli bir 

gºr¿ĸ ­er­evesinde kategorize edilerek verilmeye ­alēĸēlmēĸtēr.  



2 
 

T¿rk Edebiyatēnda Postmodernizm adēnē taĸēyan dºrd¿nc¿ ana bölümde Batēôda bir 

akēm olarak baĸlayan postmodernizmin T¿rk edebiyatēndaki ser¿venine odaklanēlmēĸtēr. 

Postmodernizmin edebiyatēmēzdaki baĸlangēcēndan g¿n¿m¿ze kadar ge­irdiĵi s¿re­, ºn 

plana ­ēkan eserler ve bu eserlerin avangart ºzellikleri ­er­evesinde iĸlenmiĸtir. 

Teze ismini veren beĸinci ana bºl¿mdeºncelikle Murat G¿lsoyôun eserleri hakkēnda 

genel bilgiler verilmiĸtir. Daha sonra teze konu teĸkil eden eserler, postmodern anlatēlarēn 

ºnceki bºl¿mlerde tespit edilmiĸ olan ºzelliklerine gºre ayrē ayrē konu baĸlēklarē altēnda 

incelenmiĸ, bu metinlerdeki postmodernist unsurlar tespit edilmeye ­alēĸēlmēĸtēr.Sonuç 

kēsmēnda ise elde edilen veriler toparlanmēĸ, G¿lsoyôun postmodernist anlatēlarēn hangi 

ºzelliklerini kullanēp hangilerini kullanmadēĵē tespit edilerek eserlerinin postmodern Türk 

edebiyatē i­inde nerede durduĵu gºsterilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. 

¢alēĸmanēn konusunu teĸkil eden Murat Gülsoy hem bir akademisyen hem de yazar 

olmasē yºn¿yle dikkat ­ekmektedir. Gülsoy 1967 Ķstanbul doĵumludur. Kabataĸ Erkek 

Lisesi mezunudur. Lisans ºĵrenimini Boĵazi­i ¦niversitesi Elektrik-Elektronik 

M¿hendisliĵi Bºl¿m¿ônde tamamlamēĸtēr (1989). Daha sonra aynē ¿niversitenin Psikoloji 

Bºl¿m¿ônde ñFace-Spesific Evoked Brain Potentialsò baĸlēklē teziyle y¿ksek lisans 

derecesi almēĸtēr (1992). Doktora tezini ise Ķstanbul Teknik ¦niversitesiônde ñLaser 

Systems for Biomedicine: Introducing the 980 nm Diode Laserò (Biyo-tēp i­in Laser 

Sistemleri: 980 nm Diyot Laserinin Sunumu) isimli ­alēĸmasēyla vermiĸtir (2000). Gülsoy 

2000 yēlēndan beri Boĵazi­i ¦niversitesi Biyomedikal M¿hendisliĵi Enstit¿s¿ônde ºĵretim 

üyesi olarak ­alēĸmaktadēr. ķu andaki akademik unvanē profesörlüktür. 

Edebi ser¿venine, bir grup arkadaĸēyla birlikte ­ēkarmaya baĸladēklarē Hayalet 

Gemi adlē edebiyat dergisinde yazdēĵē hik©yelerle baĸlamēĸtēr. Hayalet Gemi dergisi 1992-

2002 yēllarē arasēnda on yēl boyunca yayēn hayatēna devam etmiĸtir. Bu s¿re­ i­erisinde 

Gülsoy, yayēmlanmēĸ hikâyelerini Oysa Herkes Kendisiyle Meĸgul (1999) adēyla 

kitaplaĸtērmēĸtēr. Ķlk kitabēnēn yayēmlanmasēnēn ardēndan, dergide yazdēĵē hik©yelerinin 

yanēna, yayēmlanmamēĸ baĸka hik©yelerini de ekleyerek birka­ ºyk¿ kitabē daha 

­ēkarmēĸtēr. Gülsoy, beĸ hik©ye kitabēmēn ardēndan bir roman kaleme almēĸtēr (Bu Filmin 

Kºt¿ Adamē Benim, 2004). Yazarēn, bu tarihten sonraki yazē hayatēnda ise hik©ye, roman 

ve edebi inceleme türünde eserler yazdēĵē gºr¿lmektedir. 2015 yēlē itibariyle 

G¿lsoyôunsekiz hik©ye kitabē, sekiz adet romanē, iki adet de inceleme kitabē 
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bulunmaktadēr. Yani eserlerinin toplam sayēsē on sekizdir.G¿lsoyôun Bu Kitabē ¢alēn adlē 

hik©ye kitabē 2001 yēlēnda Sait Faik Hik©ye Armaĵanēônē, Bu Filmin Kºt¿ Adamē Benim 

adlē romanē 2004 yēlēnda Yunus Nadi Roman Ödülüôn¿, Baba, Oĵul ve Kutsal Roman adlē 

romanē 2013 yēlēnda Notre Dame de Sion Edebiyat Ödülüôn¿, Gölgeler ve Hayaller 

ķehrinde adlē romanē ise 2014 yēlēnda Sedat Simavi Edebiyat Ödülüôn¿ kazanmēĸtēr. 

G¿lsoy bazē rºportajlarēnda deĵindiĵi gibi kendisini postmodernizm akēmē 

kapsamēnda gºrmemektedir. Kendisiyle yaptēĵēm gºr¿ĸmede de kendisini postmodernizm 

akēmēyla baĵdaĸtērmadēĵēnē bir kez daha yinelemiĸtir. Ancak ºnemli olanēn kendi 

d¿ĸ¿nceleri deĵil, okuyucularēnēn eserleri hakkēndaki yorumlarē olduĵunu d¿ĸ¿nmekte ve 

kendisini bu kategori i­inde sayan yazēlara ve ­alēĸmalara karĸē ­ēkmamaktadēr. Bu sebeple 

Murat G¿lsoyôun eserleri, ¿stkurmacanēn kullanēlmasē, kurmaca dünya ve gerçek dünya 

arasēndaki bazē ontolojik sorgulamalarēn konu edinilmesi, parodi ve pastiĸe baĸvurulmasē, 

okuyucuyu ĸaĸērtēcē mahiyetteki ironinin kullanēmē;dön¿ĸ¿m, oyun unsuru gibi bazē 

postmodern izleklere yer verilmesi vekahramanlarēn, zamanēn, mek©nēn belirsizliĵi gibi 

bazē unsurlarē i­ermelerinden ºt¿r¿, pek çok kaynakta postmodern edebiyat kategorisi 

içinde sayēlmaktadērlar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



4 
 

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

POSTMODERNĶZME GENEL BĶR BAKIķ 

1. POSTMODERNĶZME GENEL BĶR BAKIķ 

Cicero, Yükümlülükler Üzerine adlē eserinde ñbir konuyla ilgili akla dayanan her 

a­ēklama bir tanēmla baĸlamalē, bºylece tartēĸēlan ĸeyin ne olduĵu anlaĸēlmēĸ olurò5 der. O 

halde bu ­alēĸmaya da postmodernizmin tanēmēyla baĸlamak yerinde olacaktēr.  

Postmodernizm kelimesi, ñpostò ve ñmodernizmò sºzc¿klerinden oluĸan birleĸik bir 

kelimedir. ñPost-ò ºn ekinin Batē dillerinde, ñsonraki, sonrasē, éden sonra gelenò6gibi 

anlamlarēndan ºt¿r¿ postmodernizm, ñmodernizm sonrasēò demektir. Postmodernizm 

a­ēklanmasē zor bir kavramdēr. Zira farklē gºr¿ĸlerin i­ i­e ge­tiĵi girift bir yumak 

görünümü sergilemektedir. Postmodernizm denilince, özellikleri konusunda herkesin görüĸ 

birliĵine vardēĵē bir alan olmakla birlikte, iĸ onu a­ēklamaya gelince olay 

karmaĸēklaĸmaktadēr. Dolayēsēyla onun a­ēklanmasēndaki zorluk, bilimkurgu yazarē Damon 

Knightôēn, bilimkurgunun tanēmlanmasēna iliĸkin ºne s¿rd¿ĵ¿ zorluĵa eĸdeĵerdir. ķºyle 

demektedir Knight: ñBilimkurguyu tanēmlamanēn zorluĵu, Hint okyanusu gibi, doĵal 

sēnērlarēnēn olmayēĸēdēr. Herkesin fikir birliĵi i­inde olduĵu bir merkez saha vardēr; sonra, 

bunun dēĸēna doĵru ­ēktēk­a diĵer kurmaca formlarēna iliĸkin rahatsēz edici benzerliklerle 

karĸēlaĸērsēnēz; ve sonunda, sēnērlarda, en muammalē ĸeyler ger­ekleĸir.ò7 Yani kēsaca 

postmodernizm, özellikleri büyük oranda belirli; ama nereye çekseniz oraya gidebilecek 

bir terimdir.8 Bu sebeple onun için everything goes (her ĸey gider) sºylemi geliĸtirilmiĸtir. 

Bu postmodernizmin esnek ve par­alē yapēsēndan kaynaklanmaktadēr. 

Kavrama iliĸkin bu belirsizliĵin iki temel nedeni vardēr. Birincisi, kimi 

d¿ĸ¿n¿rlerin/araĸtērmacēlarēnyirminci y¿zyēlda birbirinden farklē alanlarda (edebiyat, 

mimarlēk, resim, felsefe, sosyoloji gibi), birbirine yakēn tarihlerde meydana gelen kimi 

geliĸmeleri/olgularē sürekli aynē kavramla(postmodernizm) adlandērmēĸ olmalarēdēr. Buna 

baĵlē olarak postmodernizm terimi 1870ôlerdeki ilk ortaya ­ēkēĸēndan itibaren ­ok farklē 

                                                           
5Cicero, Yükümlülükler Üzerine , çev. C. Cengiz Çevik, T¿rkiye Ķĸ Bankasē Kültür Yayēnlarē, Ķstanbul, 

2013, s.5. 
6Ķsmail ¢etiĸli, Batē Edebiyatēnda Edeb´ Akēmlar, 5. b., Ak­aĵ Yayēnlarē, Ankara, 2003, s.153. 
7 Aktaran: Oĵuzhan Ers¿mer, Bilimkurgu Sinemasēnda Cyberpunk, Altēkērkbeĸ Yayēn, Ķstanbul, 2013, s.7. 
8 Kadir Can Dilber, ñPostmodernizm ve Yeni Adlandērmalarò, Hece Dergisi:D¿ĸ¿ncede, Edebiyatta, 

Sanatta Modernizmden Postmodernizme ¥zel Sayēsē, sayē: 138/139/140, Ankara, Haziran-Temmuz-

Aĵustos 2008, s. 505. 
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anlamlarda kullanēlmēĸtēr. Yani kimisi postmodernizmi yirminci y¿zyēlda Batēônēn girdiĵi 

yeni bir dºnem, kimisi yirminci y¿zyēlda ortaya ­ēkan yeni bir sanat akēmē, kimisi 

modernizmi sorgulayan yeni bir duruĸ, yeni bir felsefi bakēĸ a­ēsē, kimisi de yirminci 

y¿zyēlda ortaya ­ēkan t¿ketim aĵērlēklē yeni k¿lt¿r olarak tanēmlamēĸtēr. Bu sebeple 

g¿n¿m¿zde postmodernizm kelimesi birbirinden farklē alanlardaki geliĸmeleri belirten bir 

ĸemsiye terim olarak kullanēlmaktadēr.  

Kavramēn karmaĸēklēĵēnēn ikinci nedeni ise terimin kökeninde bulunan 

ñmodernizmò kelimesidir. Zira modernizm de tanēmē konusunda henüz kesin bir uzlaĸēya 

varēlmēĸ bir kavram deĵildir. Tēpkē postmodernizm gibi modernizm de deĵiĸik 

d¿ĸ¿n¿rler/araĸtērmacēlar tarafēndan tarihsel bir dºnem, yeni bir sanat akēmē, yeni bir 

yaĸam bi­imi gibi farklē ĸekillerde tanēmlanmaktadēr. 

Bu sebeple postmodernizm literat¿r¿ne bakēldēĵēnda, kavramē aydēnlatmaya yºnelik 

tartēĸmalarēn iki temel konu etrafēnda toplandēĵē sºylenebilir: 

1. Postmodernizm nedir? 

2. Postmodernizm, modernizm ile nasēl bir iliĸki i­indedir? 

B¿t¿n literat¿r tarandēĵēnda, ñpostmodernizm nedirò sorusuna verilen dºrt temel 

cevabēn olduĵunu sºylemek mümkündür: 

1. Postmodernizm kendine has özellikleri olan bir dönemdir. Bu dönemi ifade 

etmek için postmodernizm yerine postmodernite kelimesi kullanēlmaktadēr. 

2. Postmodernizm kendine has bir bakēĸ a­ēsē olan felsefi bir akēmdēr. 

3. Postmodernizm kendine has özellikleri olan bir sanat akēmēdēr. 

4. Postmodernizm kendine has özellikleri olan bir kültürdür, yaĸam tarzēdēr.9 

Bu dºrt tanēmlama kendi içinde daha farklē fikirleri de ihtiva etmektedir. Mesela 

onu bir sanat akēmē olarak kabul edenlerden kimilerine göre, postmodernizm yeni bir sanat 

akēmēdēr. Kimilerine gºre Romantizmin yeniden canlanmasēdēr. Kimilerine gºre ise 

modernist sanatēn en u­ noktasēdēr, yani ultramodernizmdir.10 

                                                           
9 Bkz. Ķsmet Emre, Postmodernizm ve Edebiyat, 2. b., Anē Yayēncēlēk, Ankara, 2006, ss. 2-3; Bedia 

Ko­akoĵlu, Anlamsēzlēĵēn Anlamē Postmodernizm, Hece Yayēnlarē, Ankara, 2012, ss.44-45. 
10 Bu ­alēĸma bir y¿ksek lisans tezi olduĵundan burada konunun bu detaylarēna deĵinilmemiĸtir. 
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Kavramē bir dºnem olarak tanēmlayan bakēĸ a­ēsēna gºre postmodernizm, Batē 

medeniyetinin 20. y¿zyēlēn ikinci yarēsēndan itibaren girdiĵi11 ve d¿nya gºr¿ĸ¿nde, deĵer 

yargēlarēnda, evren anlayēĸēnda kºkl¿ deĵiĸikliklere yol a­an bir dºnemin adēdēr.12 

Postmodernizm yeni bir dºnem olarak gºr¿ld¿ĵ¿nde, buradaki iddia,  Batēôda 17. 

y¿zyēldan itibaren s¿regelen ve adēna modernite denilen dºnemin bittiĵi, bunun yerine 

farklē ĸartlarē ve imk©nlarē muhtevi yeni bir dºnemin baĸladēĵēdēr. Bu yeni evreye Batēônēn 

tarihinde yaĸadēĵē kºkl¿ bir ñparadigma kopukluĵu ya da deĵiĸimiò13demek de 

mümkündür.  

Batē medeniyetinin tarihine bakēldēĵēnda yaĸanēlan ilk kºkl¿ paradigma deĵiĸimi 

elbettebu deĵildir. Baĸlangēcē kabul edilen Antik Yunanôdan itibaren dinamik ve deĵiĸken 

bir yapē sergileyen Batē medeniyeti birka­ kez bºyle b¿y¿k deĵiĸim dºnemlerinden 

ge­miĸtir.Bu deĵiĸimin ilki M.S. 500ôl¿ yēllarda yaĸanmēĸ, Batē Roma Ķmparatorluĵuônun 

­ºk¿ĸ¿yle, pagan inan­larēn ve kozmoloji anlayēĸēnēn hâkim olduĵu Antikite sürecinden 

­ēkēlarak dinin ana belirleyici unsur olduĵu Orta ¢aĵ s¿recine ge­ilmiĸtir. Orta ¢aĵôēn 

Hēristiyanlēk inancēyla ĸekillenen dinsel, dogmatik ve Tanrē odaklē d¿nya gºr¿ĸ¿ 16. 

y¿zyēla kadar devam etmiĸ, bu tarihlerde Rönesans ve Reform süreçleriyle ikinci büyük 

paradigma deĵiĸimi yaĸanmēĸtēr. Bu süreçten sonra Batē medeniyeti, odaĵēna din yerine 

insanēn, bireyin konulduĵu yeni bir dºneme girmiĸtir. Aydēnlanma ¢aĵē olarak bilinen 17. 

y¿zyēldaki geliĸmelerle birey odaklē bu s¿re­ pekiĸtirilmiĸ,bilim ve akēl kavramlarē ºn 

plana ­ēkartēlarak, ancak bu ikisinin yol gºstericiliĵiyle insanēn selamete ereceĵi d¿ĸ¿ncesi 

Batē d¿nyasēnda temel gºr¿ĸ olmuĸtur. Temeli Rºnesans ile atēlan ve Aydēnlanma hareketi 

ile pekiĸen, adēna genel olarakModernizmyada Modernite denilen bu dönem, bir ­eĸit Altēn 

¢aĵ ideali ortaya koyarak insanēn, bilim, akēl, eĵitim rehberliĵinde mutlu bir dünya 

kuracaĵēna dair iyimser bir kanaat oluĸturmuĸtur. Ancak bu iyimser bakēĸ a­ēsē 17. 

y¿zyēldan 20. y¿zyēla kadar devam edebilmiĸtir. 20. y¿zyēlla birlikte Batē, kendi i­indeki 

rekabet nedeniyle öyle bir s¿rece girmiĸtirki, bu süreç sonunda Aydēnlanmacē 

modernizminbütün idealleri yerle bir edilmiĸ ve bu da ¿­¿nc¿ b¿y¿k paradigma deĵiĸimini 

                                                           
11Jean François Lyotard, Postmodern Durum: Bilgi Üzerine Bir Rapor , 2. b., çev. Ahmet ¢iĵdem, Vadi 

Yayēnlarē, Ankara, 1997, s.16. 
12Postmodernizmi bir ñdºnemò olarak deĵerlendiren araĸtērmacēlarēn fikirleri için bkz. Steven Best ï Douglas 

Kellner,Postmodern Teori: Eleĸtirel Soruĸturmalar , 2. b., çev. Mehmet Küçük, Ayrēntē Yayēnlarē, 

Ķstanbul, 2011 i­indeki ñPostmodernin Arkeolojisiò bºl¿m¿(ss.19-32). 
13Dilek Doltaĸ, Postmodernizm ve Eleĸtirisi: Tartēĸmalar / Uygulamalar, 2. b., Ķnkēl©p Kitabevi, Ķstanbul, 

2003, s.11. 
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beraberinde getirmiĸtir.Ķĸte bu deĵiĸimin ardēndan Batē medeniyetinin bugün 

postmodernizm veya postmodernite denilen yeni bir dönemin içinde bulunduĵu kabul 

edilmektedir.14 

Batē medeniyetinin yaĸadēĵē bu dºrt temel dºneme (Antikite, Orta ¢aĵ, 

Aydēnlanmacē Modernizm, Postmodernizm) ñger­eklik algēsēò a­ēsēndan yaklaĸan Dilek 

Doltaĸ, postmodern ­aĵa gelininceye kadar ñmerkeze konulan d¿ĸ¿ncelerò a­ēsēndan ¿­ 

temel evre tespit etmiĸtir.Postmodernizm ve Eleĸtirisi adlē kitabēnda bu konuda ĸºyle 

demektedir: ñBir genelleme yapacak olursak Batē d¿ĸ¿ncesi postmodernizmden ºnce 

klasik ­aĵlardan g¿n¿m¿ze dek ger­ek kavramēna belli baĸlē ¿­ bi­imde yaklaĸēr. 

1-Tanrēyē merkez alan ve ger­eĵi tanrēsal kaynaklar yoluyla tanēmlayan d¿ĸ¿nce 

bi­imi: Batē toplumlarēnēn kuruluĸundan, yani klasik Yunan ve Roma dºneminden, 

orta­aĵēn sonuna kadar ge­erliliĵini s¿rd¿ren bu d¿ĸ¿nce tek ger­eĵin tanrē ve onun d¿zeni 

olduĵunu savunur. (é) 

2-Ķnsan merkezli olup ger­eĵi insan baĵlamēnda ve onu norm kabul ederek 

tanēmlayan d¿ĸ¿nce bi­imi: Bu d¿ĸ¿nce Rºnesans ve h¿manist akēmlarēn baĸēndan 

modernizmin sonuna kadar deĵiĸen vurgulama ve ºnceliklerle de olsa ge­erliliĵini 

korumuĸtur. B¿y¿k bir genelleme yapacak olursak insan-merkezli d¿ĸ¿nceye gºre ger­ek, 

insanoĵlunun aklē, kavrayēĸē ve duygularēyla algēlayabildiĵi ve a­ēklayabildiĵidir. (é) 

3-Merkezsiz d¿ĸ¿nce bi­imi: Bu d¿ĸ¿nceye gºre ne tanrē ne de insan, ger­eĵi 

tanēmlamada bir odak noktasē, temel ya da merkez oluĸturabilir. Bir baĸka deyiĸle ger­ek 

olumsallēklara gºre deĵiĸir ve kesin, evrensel ve tanēmlanabilir bir ger­ekten sºz 

edilemez.ò15Ķĸte i­inde bulunduĵumuz dºnem merkeze hi­bir ĸeyin konulmadēĵē bu yeni 

d¿ĸ¿nce evresine denk d¿ĸmektedir. 

D¿ĸ¿n¿rler ve araĸtērmacēlar her ĸeyiyle farklē olan bu yeni dºnemi algēladēklarēnda 

ise onu isimlendirmekte gecikmemiĸlerdir. Yaĸanan deĵiĸimleri fark eden 

araĸtērmacēlardan birisi olan Amerikalē tarih­i Arnold Toynbee, 1950ôli yēllarda 

yayēmladēĵē bir ­alēĸmasēnda, bu yeni dºneme ilk kez bir isim koymuĸtur veModern 

¢aĵôdan sonra geldiĵini, moderniteden bir kopuĸ olduĵunu d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ bu ­aĵē ñpost-

                                                           
14 Ko­akoĵlu, a.g.e, ss. 15-23. 
15Doltaĸ, a.g.e.,ss. 19-20. 
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Modern çaĵò16 olarak nitelendirmiĸtir. Her ne kadar postmodernizm terimi kendisinden 

­ok ºnce ortaya ­ēkmēĸ olsa da, Toynbee terimi bu ĸekilde kullanarak o güne kadarki 

postmodernizm tartēĸmalarē i­inde postmodernizmi ilk defa tarihsel bir dönem olarak ele 

alan ilk kiĸi olmuĸtur. Toynbeeônin bu yeni dºneme iliĸkin ­izdiĵi tablo hayli karanlēktēr. 

Ünlü tarihçi postmodern dönemde savaĸ, kaos ve anarĸi gibi olgular tarafēndan 

ĸekillendirilen bir ñSorunlar Dºnemiòni17 resmetmektedir. Postmodernizmi tēpkē Toynbee 

gibi bir dºnem olarak deĵerlendiren Amerikalē sosyolog Daniel Bellôin postmodern ­aĵ 

konusundaki tespitleri de Toynbeeônin yaptēĵē deĵerlendirmeyle ºrt¿ĸmektedir.ò18 ñBell, 

postmodern ­aĵē i­g¿d¿n¿n, d¿rt¿lerin ve istencin zincirlerinden boĸanmasē olarakò 

tanēmlamaktadēr. Ona gºre ñpostmodern ­aĵ modernist baĸkaldērēlarēn g¿ndelik hayata 

uygulanmasēnēn, isyank©r, hiper-bireyselci, hedonistik hayat tarzēnēn son raddesine kadar 

yaĸanmasēnēn bir ¿r¿n¿d¿r. Bell, g¿n¿m¿z¿n postmodern k¿lt¿r¿n¿ (é) saldērgan bir 

narsizmin ateĸlediĵi, geleneĵe karĸē giriĸilmiĸ radikal bir saldērē olarakò gºrmektedir. 

ñBellôin gºr¿ĸ¿nce bu geliĸme, rasyonelliĵi, aĵēr baĸlēlēĵē, ahlaki ve dinsel deĵerleriyle 

burjuva d¿nya gºr¿ĸ¿n¿n sona erdiĵini haber vermekteòdir.19 

Her iki d¿ĸ¿n¿r¿n de ifade ettiĵi gibi, 20. y¿zyēlēn ikinci yarēsēnda d¿nya hayal 

edilenden ­ok farklē bir yºne kayarak, maddi ­ēkarlarēn, paranēn, sermayenin,  

kapitalizmin, çok uluslu ĸirketlerin,  bedensel hazlarēn, pornografinin, ĸiddetin, g¿­ elde 

etmek i­in kullanēlan teknoloji ve bilimin h©kim olduĵu, doĵanēn acēmasēzca katledildiĵi, 

doĵal kaynaklarēn gºz¿ dºnm¿ĸ­esine sºm¿r¿ld¿ĵ¿ bambaĸka bir gºr¿n¿me b¿r¿nm¿ĸt¿r. 

Bir anlamda Aydēnlanmaônēn h¿manist ¿topyasē yēkēlmēĸ, onun yerine hayli korkun­ 

sonlara gebe, maddiyatēn t¿m ihtiĸamēyla egemenliĵini ilan ettiĵi bir distopya d¿nyaya 

egemen olmuĸtur. 20 

                                                           
16 Best ï Kellner, a.g.e., s.19. 
17Best ï Kellner, a.g.e., s.20. 
18Best ï Kellner, a.g.e., s.28. 
19 Aktaran: Best ï Kellner, a.g.e., ss.28-29. 
20Postmodernizm kelimesi ñmodernizm sonrasēò anlamēna geldiĵinden, modernizmin bitip bitmediĵi ve 

ºtesine ge­ilip ge­ilmediĵi tartēĸmalē konulardan bir tanesidir. J¿rgen Habermas, moderniteyi hen¿z 

tamamlanmamēĸ ve kurtarēlabilecek bir proje olarak gºr¿rken, Octavia Paz modernizmin devam ettiĵini 

d¿ĸ¿nmekte; postmodernizmi, modernizmin abartēlmēĸ hali olarak gºrd¿ĵ¿nden bu s¿rece ñultramodernizmò 

adēnē vermektedir. (Habermasôēn  d¿ĸ¿nceleri i­in bkz. Ahmet ¢iĵdem, Bir Ķmk©n Olarak Modernite: 

Weber ve Habermas, 3. b., Ķletiĸim Yayēnlarē, Ķstanbul, 2010. Octavio Pazôēn ñultramodernizmò kullanēmē 

için bkz. Octavio Paz, ñķiir ve Moderniteò, ­ev. Nilg¿n Tutal, Modernite versus Postmodernite içinde, der. 

Mehmet K¿­¿k, Say Yayēnlarē, Ķstanbul, 2011, s. 225.) 
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Postmodernizm bir felsefi akēm olarak ele alēndēĵēnda ise, adēna Aydēnlanmacē 

modernizm denilen bir d¿ĸ¿nce yapēsēnē ve onun tutumunu sorgulayan yapēsēyla ön plana 

­ēkmaktadēr. Bu sebeple onu bir dºnem olarak deĵil de eleĸtirel bir tavēr olarak 

deĵerlendiren d¿ĸ¿n¿rler de haklēdērlar. Konuya bu yºn¿yle yaklaĸan Dilek Doltaĸ, 

ñPostmodern yaklaĸēmēn Batē d¿nyasēnda modernizme ve onun savunduĵu akēlcēlēĵa, 

evrenselliĵe ve h¿manist ideolojilere karĸēt bir tavēr olarak ortaya ­ēktēĵēnēò21 söyler. ñBu 

tavrēn modern kurumlarēn dēĸladēĵē ya da u­ olarak nitelendirdiĵi deĵerleri, k¿lt¿rleri, 

kimlikleri, d¿ĸ¿nce ve ºl­¿tleri modern d¿ĸ¿ncenin temel kavramlarēyla etkileĸim i­ine 

sokarak modernizmin kºklerini (é) sorunsallaĸtērdēĵēònē22 belirtir.Postmodernizmin 

modernlik eleĸtirisine daha farklē bir bakēĸ a­ēsēyla T¿lin Bumin de deĵinmekte ve ĸºyle 

demektedir: 

ñBug¿n Batē akēlsallēĵēnēn bilim, felsefe gibi en ¿st¿n k¿lt¿r ¿r¿nleri post-

modernizm baĸlēĵē altēnda sorgulanēyor. Onun modernlik paradigmasēnda yer alan ºzne, 

nesne, akēl gibi temel kavramlarēna yapēbozum iĸlemi uygulanēyor. Sorgulanan ve hatta 

su­lanan Modernliĵin kendisidir. Modernlik bir zihniyet, d¿nyaya bir bakēĸ ve bu bakēĸēn 

yºntemleri, yaklaĸēmē ve bilgikuramsal ara­larē bakēmēndan belli bir tarzda belirleniĸidir. 

Bu tarz, kendini evrenselci ve akēlcē olarak tanēmlar ve bu tanēmlamada bilim kadar ve 

belki ondan daha b¿y¿k ºl­¿de felsefenin payē vardēr (é) Batē akēlcēlēĵē, Batēônēn kendi 

tarihinde, baĸta h¿manizm olmak ¿zere geliĸtirmiĸ olduĵu d¿nya gºr¿ĸlerinin ve t¿rl¿ 

emperyalist ya da totaliter pratiklerin baĸlēca sorumlusu olarak gösterilip 

sorgulanmaktadēr.ò23 Buminôin de deĵindiĵi gibi modernizm d¿ĸ¿ncesine getirilen baĸlēca 

eleĸtiri onun h¿manist ¿topyasēnēn totalleĸtirici olmasē, yani farklēlēklarē silmesi, 

insanlarē/kavramlarē tektipleĸtirmesi, belirli kalēplara dºkmesidir. Bu eleĸtirilere gºre Batē, 

17. y¿zyēlla birlikte girdiĵi modernizm s¿recinde aklē, bilimi, h¿manizmi ve evrensel 

deĵerleri odaĵēna koyarken, bunlarēn dēĸēnda kalan b¿t¿n deĵerleri dēĸlayan, olumsuzlayan 

bir tutum geliĸtirmiĸtir. Bu yalnēzca kendi d¿ĸ¿ncelerine ve varlēĵēna imk©n tanēyan, 

diĵerlerine ise yaĸama ĸansē vermeyen, b¿t¿n d¿nya k¿lt¿rlerini kendi bakēĸ a­ēsēna gºre 

deĵerlendirerek, en doĵrunun kendi gºr¿ĸ¿ olduĵunu iddia eden bir tutumdur. Doltaĸôēn 

ifadesiyle ñModernizm, Aydēnlanma ve akēlcēlēk kurumlarēnēn Batēônēn geleneksel beyaz, 

                                                           
21Doltaĸ, a.g.e., s.9. 
22Doltaĸ, a.g.e., s. 9. 
23Tülin Bumin,Tartēĸēlan Modernlik: Descartes ve Spinoza, 5. b., Yapē Kredi Yayēnlarē, Ķstanbul, 2012, 

s.7. 
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se­kinci, protestan normlarē ¿zerine temellendirildiĵi savēnē benimser.ò Ayrēca ñBatē 

d¿ĸ¿ncesinde evrensellik ve h¿manizma diye adlandērēlan kavram ve yaklaĸēmlarò da 

ñmodernizmle aynē normlar ¿zerine temellendirilòmiĸtir, ñdolayēsēyla en az modernizm 

projesinin baĸka ideolojileri kadar dēĸlayēcē, ºnyargēlē ve sēnērlandērēcēòdēr.24 

Terry Eagleton da modernizmi bu yºn¿yle eleĸtirir ve onun totaliter yaklaĸēmēnēn 

tektipleĸtirici tutumu hakkēnda ĸunlarē sºyler: ñBu t¿r zorba ĸemalar, ger­ek tarihin 

karmaĸēklēĵē ve ­eĸitliliĵini ezip ge­er, farklēlēĵē acēmasēzca yerle bir eder, her t¿r baĸkalēĵē 

bunaltēcē bir aynēlēĵa indirger ve sēk sēk totaliter bir siyaset ¿retirler. Ķmk©nsēz ideallerle 

gözlerimizi boyayarak bizi ger­ekten baĸarabileceĵimiz m¿tevazē ama etkili siyasi 

deĵiĸimlerden uzaklaĸtēran boĸ umutlardēr bunlar.ò25 Fredric Jameson da bu konuya 

deĵinerek ñpostmodernizmin ortaya ­ēkēĸēnē temelde anti-modernist bir bakēĸ a­ēsēndan 

karĸēlamak m¿mk¿nd¿rò26 der. Postmodernizmin bu eleĸtirel perspektifiyle birlikte, 

modernizmin getirdiĵi kavramlarla d¿ĸ¿nmeye alēĸmēĸ Batēônēn d¿ĸ¿nce sisteminde ciddi 

bir dºn¿ĸ¿m yaĸanmaktadēr. ñBakēĸlarē daha ºnceleri d¿zen, tutarlēlēk ve sistematik birlik 

imgeleri ve betilerince yºnlendirilmiĸ olanlar, ĸimdilerde baĸēboĸluk, muĵlaklēk ve 

farklēlēĵē vurgulayan yeni biliĸsel ­er­evelerin merceĵinden bakmayē ºĵreniyoròdur.27 

Batē k¿lt¿r¿n¿ kendi kendisini sorgulamaya, modernist ¿topyayē eleĸtirmeye ve 

farklē perspektifler geliĸtirmeye gºt¿ren ĸeyson y¿zyēlda yaĸanan geliĸmeler olmuĸtur. 20. 

y¿zyēlda ºnce toplum alanēnda yaĸanan deĵiĸimler (iki b¿y¿k d¿nya savaĸē, atom 

bombasēnēn kullanēlmasē), ardēndan d¿ĸ¿nce alanēnda gºr¿len kēpērdanmalarla (ºzellikle 

Nietzche, Wittgeinstein ve Adornoônun d¿ĸ¿nceleri), modernist d¿nya gºr¿ĸ¿ 

sorgulanmaya baĸlanmēĸ, daha sonra gitgide b¿y¿yen tartēĸmalarla Batē toplumunun artēk 

modernizm sürecinden ­ēktēĵē iddia edilmiĸtir. 

PRECIS 6 adlē mimari dergisinde ­ēkan bir yazēda modernist d¿ĸ¿nce ile 

postmodern d¿ĸ¿nceyi ayērt eden farklar belirlenmiĸ ve ikisi arasēnda bir karĸēlaĸtērma 

yapēlarak ĸunlar sºylenmiĸtir: ñGenellikle pozitivist, teknoloji merkezli ve rasyonalist 

eĵilimli olarak algēlanan evrensel modernizm, doĵrusal geliĸmeye ve mutlak doĵrulara 

                                                           
24 Doltaĸ, a.g.e.,s.11. 
25Terry Eagleton, Edebiyat Kuramē: Giriĸ, 3. b., çev. Tuncay Birkan, Ayrēntē Yayēnlarē, Ķstanbul, 2011, 

s.237. 
26Fredric Jameson, Postmodernizm ya da Geç Kapitalizmin K¿lt¿rel Mantēĵē, çev. Nuri Plümer ï 

Abdülkadir Gölcü, Nirengi Kitap, Ankara, 2011, s. 102. 
27Mike Featherstone, Postmodernizm ve Tüketim Kültürü, 2. b., ­ev. Mehmet K¿­¿k, Ayrēntē Yayēnlarē, 

Ķstanbul, 2005, s.13. 
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inan­la, toplumsal d¿zenin rasyonel bi­imde planlanmasēyla ve bilgi ve ¿retimin 

standartlaĸtērēlmasēyla ºzdeĸleĸtirilir. Buna karĸēt olarak, postmodernizm, k¿lt¿rel sºylemin 

yeniden tanēmlanmasēnda, heterojenliĵi ve farklēlēĵē ºzg¿rleĸtirici g¿­ler olarak ºne ­ēkarēr. 

Par­alanma, belirlenemezlik ve b¿t¿n evrensel (ya da sevilen deyimle) ñb¿t¿nc¿lò 

(totalizing) sºylemlere karĸē derin bir g¿vensizlik, postmodernist d¿ĸ¿ncenin temel 

ºzellikleridir.ò28 

Oya Batum Menteĸe ñSanatôta Modernismôden Post-modernismôeò adlē 

makalesinde, postmodern d¿ĸ¿ncenin farklē bir yºn¿ne odaklanmaktadēr. Menteĸe, 

postmodernizmin merkeze hi­bir ĸey koymamasē ve herkes tarafēndan kabul edilen tek bir 

ger­ek fikrini yadsēmasē sonucunda meydana gelen kaos ve anlamsēzlēktan bahseder: 

ñPost-modernistler her ĸeyden ºnce ñanlamò ve ñger­ekò fikirlerini t¿m¿ ile yadsērlar. 

Post-modernist d¿ĸ¿nceye gºre evren bir kaosôdur yani b¿t¿nleĸtirici bir anlam veya düzen 

sºz konusu deĵildir. Kaosôa bir anlam verme ­abasē her zaman bir yerde tēkanēp kalacaktēr 

­¿nk¿ bizi bir a­ēklamaya veya anlama gºt¿receĵi sanēlan bilgiler yanēltēcēdēr ve farklē 

yºnlere sapacaklardēr. Tek merkezci a­ēklamasē olan bir ger­ek olmadēĵē gibi, her ĸeyi 

i­ine alabilecek b¿t¿nc¿l bir ñdoĵruò veya ñkavramò da yoktur. Tartēĸēlmaz olan kaosôtur29 

ve bu kaosôun30 içerisinde insan varoluĸunun ñAbsurdò yani sa­ma oluĸudur. Post-

modernism ger­eĵin bºl¿nm¿ĸl¿ĵ¿n¿ kabul etmekle kalmayēp bunu en u­ ĸekline gºt¿r¿r. 

Kiĸinin ger­eĵi kendi bilinci doĵrultusunda anlamasē bile sºz konusu olamaz artēk ­¿nk¿ 

insanēn kendi dēĸēnda hi­bir ĸeyi anlama yetisi yoktur (solipsizm).ò31 

Yukarēda da deĵinildiĵi gibi postmodernizm kelimesi üçüncü olarak bir sanat 

akēmēnē ifade etmek i­in kullanēlmaktadēr. Bu sanat akēmē mimariden edebiyata, 

edebiyattan resme, resimden heykele, heykelden m¿ziĵe, m¿zikten sinemaya kadar sanatēn 

her alanēnda etkisini gºsteren ­ok kapsamlē bir harekettir. Olabildiĵince par­alē, daĵēlmēĸ, 

esnek, eklektik, hi­bir kalēp ve kural tanēmayan, bilindik b¿t¿n deĵerleri yēkēp ge­en, bir o 

kadar sēradēĸē ve marjinal, eĵlence d¿ĸk¿n¿ bir sanat akēmēdēr postmodernizm. 

                                                           
28 Aktaran: David Harvey, Postmodernliĵin Durumu, 5. b., ­ev. Sungur Savran, Metis Yayēnlarē, Ķstanbul, 

2010, s.21. 
29 Kesme iĸaretinin bu ĸekilde kullanēmē metne aittir. 
30 Kesme iĸaretinin bu ĸekilde kullanēmē metne aittir. 
31Oya Batum Menteĸe, ñSanatôda Modernismôden Post-modernismôeò, Littera Edebiyat Yazēlarē, C. III, 

haz. Cengiz Ertem, Karĸē Yayēnlar, Ankara, 1992, ss.237-238. 
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Bu akēmēn b¿t¿n zamanlarē, b¿t¿n d¿nya k¿lt¿rlerini bir arada yaĸayan 

zamanēmēzēn global kültürünün, ­oĵulculuk ve eklektisizm a­ēsēndanbirebir yansēmasē 

olduĵu sºylenebilir. Herhangi bir dºneme baĵlēlēk arz etmez ancak kendi orijinal tarzēnē 

geliĸtirme zahmetine de girmez. O g¿ne kadarki b¿t¿n akēmlarē, tarzlarē, ¿sluplarē 

çekinmeden bir arada kullanēr. ¦stelik birbiriyle alakasēz k¿lt¿r unsurlarēnē ­ok rahatlēkla 

yan yana getirerek yaĸayan g¿n¿m¿z k¿lt¿r¿ gibi, bunlarē bir araya getirirken bir mantēk 

sēralamasē, bir d¿zen gºzetmez. Zaten d¿zen fikrine de en baĸta modernist bir unsur olduĵu 

i­in karĸēdēr. Bºylece en alakasēz t¿rleri ve ¿sluplarē karmaĸēk bir yapē i­inde rahatlēkla bir 

araya getirebilir. 

Postmodern sanat alaycē bir tutuma sahiptir.Sorunlarla ilgilenmeyen, hedonist bir 

tavrē vardēr. Edebiyatēn ve sanat eserinin bir amacē olduĵu fikrini kabul etmez. O yüzden 

­oĵu postmodernist edebiyat eserinde bir anlam, bir mesaj ya da bir ders aramak 

anlamsēzdēr.Yazar için edebiyat eseri bir oyuna dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Sanat­ēnēn amacē artēk 

yazarken eĵlenmek, okuyucuya iyi vakit geçirtmek, onu biraz sarsmak/ĸoklamak ve belki 

bazē konularla/kavramlarla/fikirlerle dalga ge­mektir. 

Bu baĵlamda postmodern sanat herhangi bir ideolojiye veya fikre baĵlē deĵildir. 

Bütün bu tarz ideolojileri (¿stanlatēlarē), insanlēk tarihi boyunca denenmiĸ ve baĸarēsēz 

olmuĸ projeler olarak kabul eder. Bu y¿zden postmodernist eserler veren sanat­ēlar 

eserlerinde hiç çekinmeden bu tarz fikirlerle alay ederler, onlarē g¿l¿n­leĸtirerek 

sa­malēklarēnē ve iĸe yaramazlēklarēnē gºzler ºn¿ne sermeyi ama­larlar. Postmodernist 

eserler kutsallēk veya sorgulanamazlēk tanēmaz. Rahatlēkla, en kutsal deĵerlere dahi el 

uzatarak onlarē parodileĸtirebilirler. Bu yüzden parodi ve ironi onun temel 

unsurlarēndandēr. 

Postmodernist edebi eserlerde kalēplarēn silikleĸtiĵi, bug¿ne kadar roman türü 

hakkēnda bilindik b¿t¿n kurallarēn alaĸaĵē edildiĵi gºr¿l¿r. Aslēnda sanat­ē bunu bilin­li 

olarak yapar. O y¿zden postmodern anlatēlarda t¿rler birbiriyle karēĸēr, melez metinler 

ortaya ­ēkar. Sanat­ēlar yapētlarēnē roman veya hikâye diye adlandērēp, bu t¿rlerin 

­aĵrēĸtērdēĵē yapēlar ve imkânlarla sēnērlandērmak istemedikleri i­in eserlerine genelde 

ñanlatēò demeyi tercih ederler.32 Yansētmacē roman anlayēĸēnēn klasik kalēplarēnē yēkmak 

                                                           
32 Hasan Ali Toptaĸôēn eserlerinin kapaĵēnda ñanlatēò ifadesi bulunur. Hilmi Yavuzôun ¿nl¿ ¿­lemesi de 

(Taormina, Fehmi K.ônēn Acayip Ser¿venleri, Kuyu) Yapē Kredi Yayēnlarē tarafēndan ñ¦­ Anlatēò ¿st 
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adēna olay ºrg¿s¿ giriĸ, geliĸme, sonu­ ­izgisini izlemez. Kimi eserlerde yaĸanan olaylar 

bir sēra gºzetmeden karēĸēk bir tarzda verilir. Elbette bu, ­izgisel zaman anlayēĸēnēn da 

kērēlmasē anlamēna gelir. Bazē eserlerdemetni oluĸturan olay örgüsü çok basit veya zayēftēr. 

Adeta ortada diĸe dokunur doĵru d¿zg¿n bir olay yok gibidir. Var olan çok basit bir olay 

örgüsü ise farklē tarzda yazēlmēĸ metin par­acēklarēnē bir arada tutmak, bir tutkal vazifesi 

gºrmesi i­in ara­ olarak kullanēlēr yalnēzca.33 Beckettôēn neredeyse hi­bir eyleme 

giriĸmeden yalnēzca d¿ĸ¿nceleriyle var olan anti-kahramanlarēnē anlatan romanlarē (Watt, 

Murphy, ¦­leme: Molloy, Malone ¥l¿yor, Adlandērēlamayan), Paul Austerôēn Yazē 

Odasēnda Yolculuklarôē, Oĵuz Atayôēn Tutunamayanlarôē, zayēf olay ºrg¿s¿yle baĵlanmēĸ 

olan metinlere birer örnektir.Postmodernist roman ve hik©yelerde kiĸiler, zaman ve mek©n 

gibi unsurlar da bazen belirsizleĸir. Kiĸiler kimi eserlerde yalnēzca baĸ harfleriyle gösterilir 

ya da isimleri hiç geçmez. Franz KafkaônēnDava34adlē romanēnēn baĸkarakteri olan Joseph 

K.ônēn ismi eserin ­ok az yerinde kullanēlēr. Bunun haricinde eserde kendisinden hep ñK.ò 

ĸeklinde bahsedilir. Murat G¿lsoyôun Baba, Oĵul ve Kutsal Roman adlē eserinde de 

baĸkarakterin ismi hi­ ge­mez.Bazē romanlarēn kahramanlarēyansētmacē 

romanlardakilerden farklē olarak birer kurmaca olduklarēnēn farkēndadērlar. Bazen 

yazarlarēyla konuĸurlar, metin i­indeki rollerinden dert yanarlar, hatta metin i­inde 

baĵēmsēz hareket ederek yazarēn onlara bi­tiĵi rollerden ka­maya ­alēĸērlar. Yazar, kimi 

postmodernist eserlerde metin i­indeki varlēĵēnē ortaya koymaktan ­ekinmez. Hatta yapētēn 

bir kurmaca olduĵunu vurgulamak, eserin ger­eklik dokusunu yērtmak i­in bunu ºzellikle 

yapar. Yansētmacē roman anlayēĸēnda asla yapēlmayan ve bir kusur olarak görülen bütün 

eylemleri kullanēr: okuyucuya seslenir, onunla konuĸur, ona nasihatler verir, ­aĵrēlarda 

bulunur, kimi konularda onu bilgilendirir.  

Postmodern roman aynē zamanda ontolojik problemlerle ilgilenen bir romandēr. 

Farklē varoluĸlarē ve d¿nyalarē merak eder, bunlarēn arayēĸēna giriĸir. ñMcHale bu 

edebiyatēn ontolojilerle, evrenlerin potansiyel ve ger­ek ­oĵulluĵuyla ilgilendiĵini, ­oĵul 

dünyalarēn eklektik ve anarĸik bir peyzajēnē oluĸturduĵunu belirtir. ķaĸkēn ve dalgēn 

karakterler, nerede olduklarēnē tam bilmeksizin bu d¿nyalarda dolaĸērlar ve hep merak 

ederler: ñBen hangi d¿nyadayēm ve hangi kiĸiliĵimi kullanēyorum?ò McHaleôe gºre, 

                                                                                                                                                                                
baĸlēĵēyla yayēmlanmēĸtēr ve eserin kapaĵēnda ñanlatēò ifadesi bulunmaktadēr. Bkz. Hilmi Yavuz, ¦­ Anlatē, 

Yapē Kredi Yayēnlarē, Ķstanbul, 2012. 
33Ecevit, T¿rk Romanēnda Postmodernist A­ēlēmlar, s.44. 
34 Franz Kafka, Dava, 6. b., ­ev. Ahmet Cemal, Can Yayēnlarē, Ķstanbul, 2007. 
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günümüz¿n postmodern ontolojik peyzajē, tarihte daha ºnce hi­ gºr¿lmemiĸtir ïhiç 

olmazsa ­oĵulculuĵunun derecesi a­ēsēndan.ò35 

B¿t¿n bu sayēlanlarla postmodernist hikâye ve romanlar, yansētmacē roman 

anlayēĸēnēn, tamamiyle dēĸēnda bir gºr¿n¿m arz etmektedirler. Kendine has bir üslubu 

olmayan, bütün ¿sluplarē toparlayan bir kopyalama ve eklektisizm, bunun yanēnda hazēr 

malzemeyi alarak onu dºn¿ĸt¿remeye dayanan bir yeniden üretim, herhangi bir mesaj 

verme kaygēsēndan uzaklaĸma, her ĸeyi sorgulama, hazcēlēk ve daha ziyade eĵlence 

amacēyla eser yaratan muzip bir oyuncu tutum bu sanatēn ºnde gelen özellikleridir. 

Postmodern edebiyat eserleri bu yºnleriyle, edebiyat eserinin mutlaka bir amacē, bir 

fonksiyonu olmasē gerektiĵine inanan eleĸtirmenler tarafēndan acēmasēzca eleĸtirilmiĸtir. 

Oysa her ­aĵēn ruhu tarafēndan ĸekillendiren sanat, bu y¿zyēlda da bundan farklē 

davranmamēĸ ve i­inde bulunulan karmaĸayē, kaosu, bilinmezliĵi, umursamazlēĵē, nihilizmi 

ve gitgide artan eĵlenme ihtiyacēnē yine insana yansētmaktan baĸka bir ĸey yapmamēĸtēr.i 

Postmodern yazēnēn ilk ºrnekleri Batē edebiyatēnda 1920ôli yēllardan itibaren 

gºr¿lmeye baĸlanmēĸtēr. James Joyce, Viriginia Woolf, Franz Kafka, Robert Musil, 

Herman Brosch gibi yenilik­i yazarlarēn, klasik romandaki anlatēm kalēplarēnē yēkmak 

adēna giriĸtikleri ilk avangart deneyler, pek ­ok araĸtērmacē tarafēndan postmodernist 

romana giden yoldaki ilk basamak olarak kabul edilmektedir.36Y¿zyēlēn ilerleyen 

dºnemlerinde daha baĸka edebi akēmlarēn ve gruplarēn etkisiyle, ilk avangart yazarlarēn 

deneyselliĵi ileri gºt¿r¿lm¿ĸ ve klasik romanēn anlatēm kalēplarēndan iyice uzaklaĸēlarak, 

adeta onun ters y¿z edildiĵi postmodernist anlatēlara kadar gelinmiĸtir. 

Postmodernizmin akēmēnēn T¿rk edebiyatēna ulaĸmasē ise 1970ôli yēllarē bulmuĸtur. 

Oĵuz Atayôēn Tutunamayanlar (1972) adlē romanē, modernist ve postmodernist özellikleri 

bir arada sergileyen ilk roman olarak görülmektedir. Yetmiĸli yēllarda Oĵuz Atay ve Yusuf 

Atēlgan deneysel tarzda eserler verirken, seksenli yēllarda Vüsat O. Bener, Bilge Karasu, 

Ferid Edgü, Orhan Pamuk, Latife Tekin ilk eserlerini veren avangart isimler olarak 

edebiyatēmēzda boy gºstermiĸlerdir. Doksanlē yēllarda ise G¿ney Dal, Hilmi Yavuz, 

S¿reyya Evren, Erendiz Atas¿, Hasan Ali Toptaĸ, Ķhsan Oktay Anar, Nedim Gürsel, Metin 

                                                           
35 Aktaran: Harvey, a.g.e., s.336 
36Ecevit, T¿rk Romanēnda Postmodernist A­ēlēmlar, ss.33-40. 



15 
 

Ka­an gibi sanat­ēlar bu avangart isimlerin arasēna katēlmēĸlardēr.37Ķĸte Murat G¿lsoy, 

doksanlē yēllarda eser vermeye baĸlayan bu kuĸaĵēn yazarlarēndandēr.38 

Postmodernizm kavramē yukarēda deĵinilen son anlamēyla bir yaĸam tarzē ve kültür 

olarak ele alēndēĵēnda, bu k¿lt¿r¿n kapitalizmle ºzdeĸleĸtirilen ve Mike Featherstoneôun 

ñt¿ketim k¿lt¿r¿ò39 dediĵi oluĸuma denk d¿ĸt¿ĵ¿n¿ sºylemek m¿mk¿nd¿r. Postmodernist 

k¿lt¿r bir anlamda globalleĸme sonucu sēnērlarē ­ºkm¿ĸ d¿nyanēn yaĸam tarzēdēr. Ulaĸēm 

imk©nlarēnēn ilerlemesinin; televizyon, radyo, mobil telefonlar, internet gibi iletiĸim 

teknolojisinde gºr¿len geliĸmelerin bu k¿lt¿r¿n oluĸmasēndaki payē b¿y¿kt¿r. Ķnsanlar 

artēk d¿nyanēn her yerinden haberdar olabilmekte, oradaki insanlarla küresel dil olan 

Ķngilizce aracēlēĵēyla konuĸabilmektedirler. Hatta hēzlē u­aklar sayesinde, d¿nyanēn en uzak 

bölgelerine bile yirmi dºrt saat i­inde ulaĸmak m¿mk¿nd¿r. Postmodern kültürde tüketim, 

en ºnemli ama­lardan biri haline gelmiĸtir. Bunda televizyonun payē ­ok b¿y¿kt¿r. 

Televizyon adeta postmodern k¿lt¿rde ger­eĵin belirleyicisidir.40Ķnsanlar olup biteni 

televizyondaki gºr¿nt¿ler ¿zerinden ºĵrenmekte ve s¿rekli dºnen reklamlar aracēlēĵēyla 

t¿ketime ºzendirme ama­lē imgelerin bombardēmanēna maruz kalmaktadērlar. G¿n¿m¿z 

insanlarēnēn en b¿y¿k arzularēndan bir tanesi reklamlarda ge­en bu eĸyalara sahip olmaktēr. 

Bu sebeple postmodern k¿lt¿r meta fetiĸizminin h¿k¿m s¿rd¿ĵ¿ bir ortamdēr. Yēldēz Ecevit 

bu konuda ĸºyle demektedir: ñAkēl almaz teknolojik olanaklarēn yarattēĵē biliĸim 

ortamēnda yaĸanēlan gezegensel bir k¿lt¿r kargaĸasēnēn, k¿lt¿rel/ulusal sēnērlarēn birbiri 

i­inde eridiĵi bir dºnemin adēdēr postmodern; geç kapitalizmin/emperyalizmin ulusal 

sēnērlarē aĸarak, d¿nya genelinde uluslararasē monopoller aracēlēĵēyla, t¿m d¿nya 

insanlēĵēnē yalnēzca bir t¿ketici kitlesine dºn¿ĸt¿rd¿ĵ¿, tinselliĵin maddeselliĵe 

indirgenmek istendiĵi bir tarihsel kesittir.ò41 

Ecevitôin de belirttiĵi gibi, yerel deĵerlerin ve yaĸam tarzlarēnēn diĵer milletlerin 

yaĸam tarzlarēyla buluĸtuĵu ve birbirlerini dēĸlamadan yan yana durduklarē bir ortamdēr 

postmodern k¿lt¿r. Hēz, deĵiĸim ve moda onu tanēmlayan anahtar kavramlardandēr. 

Aslēnda g¿ndelik hayatēmēzda sēk­a gºrd¿ĵ¿m¿z; ama artēk alēĸtēĵēmēzdan 

garipsemediĵimiz bir yaĸam tarzēdēr bu. ¥rneĵin lahmacun ve pide d¿kk©nlarēnēn 

                                                           
37 Ecevit, a.g.e., ss. 86-94. 
38 http://tr.wikipedia.org/wiki/Murat_Gülsoy, (07.09.2014). 
39 Bkz. Featherstone, a.g.e. 
40Jean Baudrillard,Simülakrlar ve Simülasyon, 6. b., ­ev. Oĵuz Adanēr, Doĵu Batē Yayēnlarē, Ankara, 2011, 

s.83.  
41 Ecevit, T¿rk Romanēnda Postmodernist A­ēlēmlar, s.58.  
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hamburgerciler, pizza salonlarē ve Uzak Doĵu restoranlarēyla yan yana durduĵu alēĸveriĸ 

merkezlerinde postmodern d¿nya olanca a­ēklēĵēyla kendini gºstermektedir. Ya da yoldan 

geçen Mercedes marka lüks bir otomobilin içinden y¿kselen arabesk ĸarkēda postmodern 

kültürü görmek mümkündür. Bu yeni kültür dinsel bayramlarē kutlamanēn yanēnda Noelôi 

de kutlamaktēr. D¿ĵ¿n ºncesinde bir g¿n kēna gecesi d¿zenlerken ertesi g¿n Amerikalēlar 

gibi bek©rlēĵa veda partisi d¿zenlemektir. Sokaklarda modern giyimli insanlarēn yanēnda 

retro tarzda, eski giyim tarzlarēnē ¿zerlerinde taĸēyan insanlarē gºrmektir. ķehirlerde eski 

tarz evlerin ultramodern gºkdelenlerle yan yana durmasēdēr. Ya da pahalē takēm elbise 

giyen bir erkeĵin sokaktaki iĸportacēdan aldēĵē ¿nl¿ bir markanēn imitasyon saatini 

rahatlēkla koluna takmasēdēr. Jamesonôun deyiĸiyle, y¿ksek k¿lt¿r ile kitle k¿lt¿r¿ 

arasēndaki ayērēmēn silindiĵi bir dºnemdir.42 Baĸka ĸekilde sºylenecek olursa t¿m 

zamanlarēn ve t¿m ¿lkelerin k¿ltürlerinin eski-yeni, iyi-kºt¿, Doĵulu-Batēlē, pahalē-ucuz 

demeden yan yana yaĸadēĵē bir k¿lt¿rd¿r postmodern k¿lt¿r. Yēldēz Ecevit ĸºyle 

demektedir: ñGer­ekten de, geleneksel/modernist deĵer hiyerarĸisinin her zaman ikinci 

plana ittiĵi d¿ĸ¿ncelerin/yaklaĸēmlarēn/gruplarēn, postmodern ortamda hi­bir aĸaĵēlēk 

duygusuna kapēlmadan, eskinin se­kin/ºnemli diye etiketledikleriyle yan yana aynē 

kulvarda yer aldēĵēnē gºr¿r¿z. Elitist eĵilimlerle pop¿list olanēn, kitschle saygē denilen 

edebiyatēn birlikte varolduĵu, papyonla blucin pantolonun birlikte giyildiĵi bir dºnemin 

adēdēr postmodern.ò43 Her g¿n tanēk olduĵumuz manzaralarē gºz ºn¿ne getirmek onu 

anlamak için yeterli olacaktēr. 

Postmodernizm bu ĸekilde genel hatlarēyla tanētēldēktan sonra kēsaca tarih­esinden 

bahsetmek, terimin nasēl bu kadar farklē anlamlarda kullanēldēĵēnēn anlaĸēlmasēna yardēmcē 

olacaktēr. 

2. POSTMODERNĶZMĶN TARĶH¢ESĶ 

Perry Anderson Postmodernitenin Kökenleri44 adlē eserinde postmodernizm 

teriminin y¿z kusur yēllēk ser¿venini, terimi deĵiĸik zamanlarda kullanan insanlarēn 

fikirleriyle birlikte gºzler ºn¿ne serer. Bu yolla terime farklē zamanlarda hangi anlamlarēn 

y¿klendiĵini gºstererek, postmodernizm kavramēnēn neden bu kadar ­etrefilli olduĵunu da 

dolaylē yoldan ortaya koymuĸ olur. 

                                                           
42 Featherstone, a.g.e., s.40. 
43 Ecevit, T¿rk Romanēnda Postmodernist A­ēlēmlar, s. 59-60. (Vurgu Ecevitôe aittir). 
44 Perry Anderson, Postmodernitenin Kökenleri, 3.b., ­ev. El­in Gen, Ķletiĸim Yayēnlarē, Ķstanbul, 2005.  
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Anderson, terimin kullanēlēĸ ser¿venini ñfilizlenmelerò ve ñbillurlaĸmaò baĸlēklarē 

altēnda iki ana dºnemde inceler. óFilizlenmelerô dediĵi dºnem terimin ilk ortaya ­ēkēĸ 

yēllarēnē kapsar ve 1930ôdan 1970ôlere kadar s¿rer. óBillurlaĸmaô dediĵi dºnem ise terimin 

yaygēnlēk kazandēĵē yēllardēr ve 1970ôlerden g¿n¿m¿ze kadar olan s¿reci kapsar.45 

Anderson, postmodernizm teriminin ortaya ­ēkēĸēnē 1930ôlarda Federico de Onisôin 

terimi kullanmasēyla baĸlatēr.46 Oysa Steven Best ve Douglas Kellner Postmodern Teori 

adlē eserlerinde terimin kullanēlēĸēnēn ­ok daha eskiye gittiĵini belirtmektedirler. 

Best ve Kellnerôēn belirttiĵi ¿zere, postmodern sºzc¿ĵ¿n¿ bir terim olarak ilk 

kullanan kiĸi Ķngiliz bir ressam olan John Watkins Chapmanôdēr. Chapman, ñ1870 yēlē 

civarēnda, Fransēz izlenimci resminden daha modern ve avangart olduĵu iddia edilen resim 

t¿r¿n¿ tarif etmek ¿zere ñpostmodern resimòden sºz etmiĸtirò47 ve terimi resim sanatēna 

ºzg¿ bir tarz anlamēnda kullanmēĸtēr. 

Bu baĸlangēcēn ardēndan 1930 yēlēnda edebiyat bilimcisi Federico de Onisôin terimi 

farklē bir anlamda kullanmasēyla postmodern sºzc¿ĵ¿ yeni bir boyut kazanmēĸtēr.48 Bu kez 

edebi bir dºnemi tanēmlamak i­in kullanēlmēĸtēr. ñOnis, yeni Ķspanyol ve Ķspano-Amerikan 

ĸiirinin dºnemlerini 'modernismo' (1896-1905), 'postmodernismo' (1905-1914) ve 

'ultramodernismo' (1914-1923)ò49 olarak ¿­ b¿y¿k dºnemde inceliyordu. Araĸtērmacē, 

postmodernizm terimini ñmodernizmin kendi i­indeki muhafazak©r bir gerileyiĸi 

tanēmlamak ¿zere kullanòēyor (é) ñkēsa s¿rd¿ĵ¿n¿ d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ bu postmodernismo 

akēmēnē, ardēndan gelen ultramodernismo ile karĸēlaĸtērēyorò (...) ve ñantolojinin 

ñultramodernizmò panoromasē, Lorca, Vallejo, Borges ve Nerudayla sona eriyordu.ò50 

1950ôli yēllarda ise postmodernizm terimi Ķngiliz tarih­i Arnold Toynbee tarafēndan 

bu kez Batē medeniyetinin tarihindeki bir dºnemi ifade etmek i­in kullanēlmēĸtēr. Yani 

ñestetik deĵil, zamansal bir kategori olarak.ò51 Toynbee, A Study Of History adlē 

­alēĸmasēnda Batē tarihini dºrt kēsma ayērēyordu. Ķlk ¿­ dºnemi Karanlēk ¢aĵlar (675-

1075), Orta ¢aĵlar (1075-1475) ve Modern ¢aĵ (1475-1875) olarak adlandērdēktan sonra 

                                                           
45 Anderson, a.g.e., ss. 9-69. 
46 Anderson, a.g.e., s. 10. 
47 Best ï Kellner, a.g.e., s. 19.  
48 Anderson, a.g.e., s.10. 
49 Emre, a.g.e., ss. 23-24. 
50 Anderson, a.g.e., ss. 10-11. (Vurgular Andersonôa aittir). 
51 Anderson, a.g.e., s. 11. 
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1875'te yeni bir ­aĵēn ortaya ­ēktēĵēnē belirtiyordu.52 ñToynbee, Fransa-Prusya savaĸē ile 

a­ēlanò bu ­aĵē ñpost-modernò ­aĵ olarak adlandērdē. Ancak, buna getirdiĵi tanēm, ºz¿nde 

olumsuzdu.ò53  ñBu dºnem dramatik bir deĵiĸim (...) savaĸlar, toplumsal kargaĸa ve devrim 

tarafēndan karakterize ediliyordu. Toynbee bu ­aĵē bir anarĸi ve genel gºrecelilik ­aĵē 

olarak betimliyordu.ò Modern dºnemin ñtersine, postmodern ­aĵ, sosyalizm ve 

Aydēnlanma ethosu'nun54 ­ºk¿ĸ¿ tarafēndan damgalanan bir ñSorunlar Dºnemiòydi.55 

Toynbeeônin terimi tarihsel bir dºnem olarak kullanmasēnēn ardēndan 

postmodernizm, 1960 yēlēnda Amerikalē eleĸtirmen Harry Levin tarafēndan bu kez yine 

sanata yºnelik olarak, yeni ortaya ­ēkan bir edebi ¿slubu tanēmlamak i­in kullanēlmēĸtēr. 

ñLevin terimi, (...) modernizmin y¿ksek standartlarēnē bir yana bērakan epigone [taklitçi] 

bir edebiyatē tanēmlamak ¿zere kullandē.(é) Bu da, Levinôe göre, kültür ile ticaretin 

kesiĸtiĵi bir noktada sanat­ē ile burjuva arasēndaki yeni bir su­ ortaklēĵēnēn 

gºstergesiydi.ò56 Yani Levin, bu yeni edebi üsluba olumsuz olarak bakēyordu. Gene 

1960ôlē yēllarda baĸka bir Amerikalē eleĸtirmen, Leslie Fiedler da, terimi Amerikaôda yeni 

ortaya ­ēkan bir edebi duruĸu tanēmlamak i­in kullanmēĸtēr. Ancak Levinôin aksine Fiedler 

bu yeni duruĸu gelenekdēĸē olmasē yºn¿yle ve olumlu olarak deĵerlendiriyordu. Fiedler o 

yēllarda ger­ekleĸtirilen bir konferansta yaptēĵē konuĸmada, ñAmerika'da gen­ kuĸak 

arasēnda filizlenen yeni bir duyarlēlēktan ºvg¿yle sºz etti.ò Ona gºreñKayētsēzlēĵa, 

kopukluĵa verdikleri deĵerle, hayalleriyle, insan haklarēyla, ñtarihten ka­anò bu k¿lt¿rel 

mutantlar, kendilerini yeni bir postmodern edebiyatla ifade ediyorlardē.ò57 

Terimin yaygēnlēk kazanmaya baĸladēĵē yetmiĸ sonrasēnda, yani Perry Andersonôēn 

billurlaĸma dediĵi dºnemde, Ihab Hassan terimin mevcut anlamlarēnē geniĸletme yolunda 

giriĸimde bulunan en ºnemli isimlerden biri olmuĸtur. Hassan, yazdēĵē yazēlarda 

postmodernizmi b¿t¿n sanat dallarēna etki eden bir akēm olarak gºstermiĸtir. Ayrēca 

modernizm ile postmodernizm arasēnda ñdaha sonra yaygēn olarak kabul gºren ayrēmlara 

dikkat ­eken ilk kiĸi kendisi olmuĸtur.ò58 Bºylece Hassan terimin anlamēnē evrensel 

                                                           
52 Best ï Kellner, a.g.e., s. 19. 
53 Anderson, a.g.e., s. 12. 
54 Ethos: Özellik, kendine özgü ruh hali. 
55 Best ï Kellner, a.g.e., s. 20. 
56 Anderson, a.g.e., s. 23. (Vurgu ve kºĸeli parantez i­i a­ēklama metne aittir). 
57 Anderson, a.g.e. ss. 23-24. 
58 Anderson, a.g.e., s. 33. 
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boyutlara yükselterek postmodernizmi tēpkē Realizm, Romantizm gibi kapsamlē bir 

sanatsal akēm seviyesine ­ēkartmēĸ oluyordu. 

1970ôlerde Hassanôdan sonra terim bu kez mimari alanēna sē­ramēĸ ve birka­ mimar 

tarafēndan modernist mimarinin savunduĵu bazē deĵerleri eleĸtirmek ve ºzellikle Las 

Vegasôta belirginleĸtiĵi sºylenen yeni bir mimari eĵilimi tarif etmek ¿zere kullanēlmēĸtēr. 

Bu kullanēmē baĸlatan ise mimar Robert Venturi ile meslektaĸlarē Denise Scott Brown ve 

Steven Izenourôun kaleme aldēĵē Learning From Las Vegas59 (1972) adlē yapēttēr. Perry 

Andersonôa gºre kitap ñ1970ôlerin mimarlēk manifestosu niteliĵindeòdir.60Learning From 

Las Vegas'a gºre ñOrtodoks modern mimarlēk devrimci olmasa bile ilericidir; ¿topyacē ve 

p¿risttir: Mevcut koĸullar onu memnun etmez.ò Oysa mimarēn asēl d¿ĸ¿nmesi gereken, 

ñolmasē gereken deĵil, olan olmalēdērò; mimar ñolanē geliĸtirmek i­in neler yapēlabileceĵini 

d¿ĸ¿nmelidir.ò61 Yani Robert Venturi ve arkadaĸlarē modern d¿ĸ¿ncenin idealist anlayēĸēna 

y¿z ­eviriyor, olanē olduĵu haliyle kabul ediyorlardē. Bu aynē zamanda geleceĵi 

ĸekillendirecek projeler ¿retmek yerine kendini anēn akēĸēna bērakmak demekti. Yazarlar 

Las Vegas ¿zerinden modern mimariye ñikonolastik bir saldērēda bulunuòyorlar, 

ñkumarhanelerin pop¿ler imge zenginliĵiniò ºv¿yorlar ve bºylece ñsimgenin mek©n 

¿zerindeki egemenliòĵini62 ilan ediyorlardē. ñModern kentlerin planlē tekd¿zeliĵi ile Las 

Vegas'ēn geliĸig¿zel geliĸimi'nin karĸēlaĸtērēldēĵē Learning From Las Vegas'ta, bu ikisi 

arasēndakiò fark ñĸu c¿mleyle ºzetleniyordu: Biri ñinsan i­in inĸaò, diĵeri ñinsanlar 

(piyasalar) i­in inĸa.ò Basit bir ayra­ her ĸeyi anlatmaya yetmiĸti.ò63 Burada Venturi ve 

arkadaĸlarēnēn yaptēĵē ĸey bir kelime oyunundan ziyade uzun zamandēr hissedilen ancak 

ifade edilmeyen bir ger­eĵi dile getirmekti aslēnda. Postmodern dºnemde sanat, y¿ksek bir 

ideal olmaktan ­ēkmēĸ, piyasanēn taleplerine gºre ĸekillenmeye baĸlamēĸ, bºylece de 

kapitalizmin bir parçasē haline gelmiĸti artēk. 

Andreas Huyssens Learning From Las Vegasôē ñPostmodernizmin modernist 

dogmadan kopuĸunun en tesirli belgelerinden biriò olarak deĵerlendirir. Huyssens 

sºzlerine ĸºyle devam eder: ñYazarlar tekrar tekrar pop-sanatēn y¿ksek modernist resmin 

sofu kutsallēĵēndan kopuĸunu ve popun t¿ketim k¿lt¿r¿n¿n ticari leh­esini eleĸtirel 

                                                           
59Robert Venturi ï Denise Scott Brown ï Steven Izenour,Las Vegasôēn ¥ĵrettikleri: Mimari Bi­imin 

Unutulan Simgeselliĵi, ­ev. Serpil Merzi ¥zaloĵlu, ķevki Vanlē Mimarlēk Vakfē Yayēnlarē, Ankara, 1993. 
60 Anderson, a.g.e., s.35. 
61 Anderson, a.g.e. s. 36. 
62 Anderson, a.g.e., s. 35. 
63 Anderson, a.g.e., s. 36. 
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olmayan benimseyiĸini kendi ­alēĸmalarēnēn bir ilhamē olarak kullanēr. Andy Warhol i­in 

Madison Avenue, Leslie Fiedler için çizgi romanlar ne idiyseler Venturi ve grubu için de 

Las Vegas manzarasē odur.ò64 

1977 yēlēnda eleĸtirmen Charles Jencksôin Language of Postmodern Architecture 

(Postmodern Mimarinin Dili) adlē ­alēĸmasēnda postmodernizm terimini yine mimariyle 

ilgili olarak kullanmasēyla postmodernizm terimi iyice pop¿lerlik kazanmēĸtēr.65 Jencksôin 

bu kitapta mimariye iliĸkin ortaya attēĵē ñre­etesi de temelde Learning From Las Vegas'taki 

fikirlere dayanmaktaydē: Kapsamlē bir ­eĸitlilik, pop¿ler d¿zeyde okunabilirlik, baĵlama 

uyum saĵlama. Kitabēn adēna raĵmen Jencks ilk baĸta bu deĵerleri ñpost-modernò olarak 

deĵerlendirmekte teredd¿t ediyordu. (...) Ancak bir yēl ge­meden Jencks bu konudaki 

teredd¿d¿n¿ bir yana bērakarak postmodern fikrini b¿t¿n¿yle kabulò etti ñve 

postmodernizmin eklektizmini bir t¿r ñ­ifte kodlamaò ¿slubu olarak kurumlaĸtēròdē. ñBir 

hareket olarak postmodernizmi tanēmlayan, geleceĵin akēmē olmasēnē g¿vence altēna alan 

ĸey, eskiyle yeniyi, y¿ksek sanatē pop¿lerlikle birleĸtiren bu ºzg¿rleĸtirici karēĸēmò66 

olmasēydē. ñBu yaĸanan geliĸmelerden sonra postmodern sēfatē mimarlēk alanēnda kendine 

saĵlam bir yer edinmiĸtir. O g¿nden bu yana terim ºncelikli olarak, mimarlēĵēn son 

ºrnekleriyle ilgilendirilmiĸtir.ò67 Postmodernizmin pek çok kaynakta mimarlēkla ilgili bir 

akēm olarak deĵerlendirilmesinin sebebi budur.68 

Yetmiĸli yēllarēn sonunda terimin son olarak mimari alanēnda kullanēlmasēyla 

Andersonôēn billurlaĸma dediĵi dºnem son bulmuĸ oluyor ve seksenlere gelindiĵinde 

postmodernizm artēk ink©r edilemez bir olgu olarak kendine diĵer sºylemler i­inde yer 

buluyordu. 

Seksenlerde postmodernizmin mimarlēkta kullanēmēnēn ardēndan, ñterimi hi­ 

beklenmedik bir yºne ­ekerek kapsamēnē geniĸleten baĸka bir hamle gelmiĸtir. Terimin 

kullanēldēĵē ilk felsefi yapēt, Jean Fran­ois Lyotardônēn 1979ôda Parisôte yayēmlanan La 

                                                           
64Andreas Huyssen, ñPostmodernin Haritasēnē Yapmakò, çev. Mehmet Küçük,Modernite versus 

Postmodernite içinde, der. Mehmet K¿­¿k, Say Yayēnlarē, Ķstanbul, 2011. s. 238. 
65 Anderson, a.g.e., s. 38. 
66 Anderson, a.g.e. ss. 37-38. 
67 Anderson, a.g.e., s. 40. 
68 ¥rneĵin T¿rk Dil Kurumu T¿rk­e Sºzl¿kôte postmodernizm kelimesinin ikinci anlamēyla mimari bir terim 

olduĵu belirtilmekte ve ĸºyle denmektedir: ñG¿n¿m¿z mimarisinde iĸlevsel olmayē bir tarafa bērakēp deĵiĸik 

yapē bi­imlerini serbest­e kullanma eĵiliminde olan ¿slup.ò (T¿rk Dil Kurumu T¿rk­e Sºzl¿k, 10. b., haz. 

Komisyon, T¿rk Dil Kurumu Yayēnlarē, Ankara, 2005, s. 1622). 
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Condition Postmoderne (Postmodern Durum) adlē kitabē olmuĸtur.ò69 Lyotardônēn bu 

eserde yaptēĵē en ºnemli ĸey, postmodernizmi yalnēzca edebiyattaki, mimarideki yeni bir 

üslup, yeni bir sanat akēmē ya da k¿lt¿r alanēnda yaĸanan bir geliĸme deĵil, d¿nyadaki t¿m 

alanlarē kapsayan, ñd¿nyada koĸullarēndaki genel bir deĵiĸimò70 olarak ele almasēdēr. 

Seksenli yēllarda terime gene dºnemleĸtirme bazēnda ancak farklē bir a­ēdan 

yaklaĸarak yeni bir anlam katan baĸka bir isim Marksist eleĸtirmen Fredric Jamesonôdēr. 

Jameson, Postmodernizm ya da Ge­ Kapitalizmin K¿lt¿rel Mantēĵē adlē eserinde 

ñpostmodernizmi Marksist terimler ­er­evesinde, kapitalizmin yeni bir aĸamasē olarakò71 

tanēmlamasēyla terime farklē bir anlam y¿klemiĸtir. 

Ķĸte 1870ôlerden 2000ôli yēllara kadarki y¿z k¿sur yēllēk s¿re­te b¿t¿n bu farklē 

alanlardaki/anlamlardaki kullanēmlarēn ardēndan postmodernizm terimi bug¿nk¿ karmaĸēk 

halini almēĸtēr. Bu konudaki tartēĸmalar halen belirli bir sonuca 

baĵlanmadēĵēndanpostmodernizm terimi kiĸiler tarafēndan farklē anlamlarda kullanēlmaya 

devam edilmektedir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
69 Anderson, a.g.e., s. 40. 
70 Anderson, a.g.e., s. 42. 
71 Anderson, a.g.e. s. 94. 
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ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

POSTMODERNĶST SANATIN ALTYAPISINI OLUķTURMAK 

Her sanat akēmēnda olduĵu gibi postmodernizm akēmē da geliĸtiĵi ­aĵdaki sosyal, 

siyasal, bilimsel, k¿lt¿rel, ekonomik geliĸmelerden ve ¿retilen kimi d¿ĸ¿ncelerden 

etkilenerek ĸekillenmiĸtir. Bu sebeple postmodernist edebi eserleri anlayabilmek adēna bu 

bölümde akēmēn toplumsal ve d¿ĸ¿nsel arka planēna deĵinilerek ºn plana ­ēkan olgulara ve 

d¿ĸ¿ncelere yer verilmiĸtir. 

1. POSTMODERN DÖNEM 

Tam olarak bir tarih vermek zor olsa da, pek ­ok d¿ĸ¿n¿r tarafēndan genellikle 

Ķkinci D¿nya Savaĸēôndan sonra bir postmodern dºnemin i­inde bulunduĵumuz kabul 

edilmektedir.72Peki dünya üzerinde ne olmuĸtur da d¿ĸ¿n¿rler artēk ñmodern ­aĵēnò bitip 

onun yerine ñpostmodern ­aĵēnò baĸladēĵēnē d¿ĸ¿nmeye baĸlamēĸlardēr? Modernist 

d¿ĸ¿nceye duyulan g¿venin sarsēlmasēndaki en ºnemli etken ĸ¿phesiz 20. y¿zyēlda art arda 

gelen iki d¿nya savaĸēdēr. ¥zellikle Ķkinci D¿nya Savaĸēônda yaĸanan yēkēm, elli 

milyondan fazla insanēn hayatēnē kaybetmesi, Nazi toplama kamplarēnda yaklaĸēk altē 

milyon Yahudiônin hayatēnē kaybetmesi, Hiroĸima ve Nagazakiôye atēlan atom bombalarē 

ñinsanēn m¿kemmelleĸebileceĵine iliĸkin Aydēnlanma t¿r¿ kesin inan­larēò73  yok etmiĸtir. 

ñ(é) Savaĸ toplumsal dokuyu yērttēĵē ve herkesi ge­miĸten ani ve geri dºn¿lmez bir 

bi­imde kopardēĵē i­in, dºrt yēl i­inde evrime, ilerlemeye ve tarihin kendisine olan inanç 

bütünüyle yok olduò74 demektedir David Harvey.Bu sebeple Harveyôe gºre moderniteden 

postmoderniteye doĵru yaĸanan deĵiĸimin temel nedeni ñilerlemenin ka­ēnēlmazlēĵēna olan 

inancēn yitirilmesiyle ve Aydēnlanma d¿ĸ¿ncesinin kategorik sabitliĵi konusunda artan 

huzursuzlukla ilgiliydi.ò75Terry Eagleton da aynē gºr¿ĸe katēlēr. Ona gºre ñAvrupaôda 

savaĸ meydanlarēnda milyonlarca ceset yatarken artēk kimse ñilerlemeò ve ñakēlò gibi 

laflarla ikna edilemezdi.ò76Kasēm K¿­¿kalp ise Nietzsche ve Postmodernizm adlē 

­alēĸmasēnda bu konuda ĸºyle demektedir: ñTarihsel olarak ele alēndēĵēnda, 

postmodernizmin doĵuĸunda modernizmin baĸarēsēzlēĵēyla ilgili tecr¿benin ºnemli bir 

                                                           
72 Lyotard, a.g.e., s. 16, Jameson, a.g.e., s. 23. 
73 Harvey, a.g.e., s. 45. 
74 Aktaran: Harvey, a.g.e., s. 311. 
75 Harvey, a.g.e., s. 43. 
76 Eagleton, a.g.e., s. 55. 
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yerinin olduĵu sºylenebilir. 20. y¿zyēl iki b¿y¿k d¿nya savaĸēna, sosyalizm ve faĸizm gibi 

totaliter rejimlere, temelinde kapitalizmin bulunduĵu sºm¿rgecilik giriĸimlerine, ara­sal 

rasyonalizme, yaĸam bi­iminde gºzle gºr¿l¿r bir standardizasyona ve artēk insanlēĵēn 

geleceĵini tehdit edecek boyutlara ulaĸan ekolojik sorunlara sahne olmuĸtur. B¿t¿n bu 

yaĸanan tecr¿beler modernitenin ºzg¿r, m¿reffeh ve mutlu bir geleceĵe iliĸkin projesini ve 

bu projenin temel varsayēmlarēnē kuĸkulu hale getirmiĸ ve bu kuĸku k¿lt¿r, sanat, felsefe ve 

sosyal teori gibi alanlarda yansēmasēnē bulmuĸtur.ò77Ķnsanlar artēk farkēna varmēĸlardē ki, 

akēl insanē yetiĸtirmekte t¿m¿yle yeterli deĵildi. Verilen onca eĵitime, yapēlan onca 

bilimsel keĸfe karĸēn insanoĵlu son y¿zyēlda birbirini kērmanēn eĸiĵine gelmiĸti. Yaĸanan 

geliĸmeler karĸēsēnda, t¿m sorunlarēn akēlla ­ºz¿lebileceĵini ve mutlu bir Altēn ¢aĵ 

kurulabileceĵini d¿ĸ¿nen Aydēnlanmacē ¿topik gºr¿ĸ bir kenara itildi. Bu ise Batē 

k¿lt¿r¿nde muazzam bir karamsarlēĵēn ve bunalēmēn doĵmasēna yol a­tē. ¢¿nk¿ insanlarēn 

tutunabilecekleri bir ideal kalmamēĸtē. Din kurumu Reform süreciyle zaten 16. y¿zyēlda 

­ºkm¿ĸt¿; felsefe, bilim, akēl, eĵitim gibi elde kalan deĵerleri ise yirminci y¿zyēl 

ºld¿rm¿ĸt¿. Bu karamsarlēk daha sonraki s¿re­te derinleĸerek, artēk hi­bir ĸeyin deĵerinin 

ve anlamēnēn kalmadēĵēnēn d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿ Nihilizm akēmēnē ortaya ­ēkartacak kadar vahim 

sonuçlara varmēĸtēr. 

Elbette girilen bu yeni dºnemin tek ºzelliĵi karamsarlēk deĵildir. Pek ­ok 

d¿ĸ¿n¿r/araĸtērmacē bu yeni s¿reci deĵerlendirerek Ķkinci D¿nya Savaĸē sonrasē d¿nyanēn 

yeni ĸartlarēnē ortaya koymaya ­alēĸmēĸlardēr. Bu analizler bir yüksek lisans tezinde 

b¿t¿n¿yle ele alēnamayacak kadar detaylēdēr. Bu sebeple burada postmodern dºnemi 

aydēnlatmak i­in kēsaca ºzetlenmiĸlerdir. 

Bu d¿ĸ¿nürlerin en ünlülerinden bir tanesi Fransēz d¿ĸ¿n¿r Jean-François 

Lyotardôdēr (1924-1998). Lyotardônēn postmodernizm tartēĸmalarē i­inde en ­ok adē anēlan 

eseri Postmodern Durum (La Condition Postmoderne), Kanada h¿k¿metinin isteĵi ¿zerine, 

modern toplumlardaki bilgi durumunu incelemek üzere Lyotard tarafēndan hazērlanmēĸ bir 

rapordur. Kitap doĵrudan postmodernizmi odaĵēna almamakla birlikte, geliĸtirdiĵi 

perspektif dolayēsēyla, sonraki dºnem postmodernizm tartēĸmalarē i­inde kendine önemli 

bir yer edinmiĸtir. 

                                                           
77 Kasēm K¿­¿kalp, Nietzsche ve Postmodernizm, Paradigma Yayēnlarē, Ķstanbul, 2003, s. 100. 
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Lyotard eserin baĸēnda modern terimini ¿st-anlatēlarla (meta-anlatē) baĵlantēlandērēr 

ve moderniteyi üst-anlatēlarēn var olduĵu dºnem olarak betimler.  Postmoderni ise ñmeta-

anlatēlara yºnelik inanmazlēk olarakò78 tanēmlar.Meta-anlatēlarēn artēk ºnemini yitirdiĵini 

ileri s¿rmesi, onun postmodern dºneme iliĸkin en ºnemli iddiasēdēr. Kendi ifadesiyle, 

ñHangi birleĸtirme t¿r¿n¿ kullandēĵēna ve spek¿latif ya da bir ºzg¿rleĸim anlatēsē olup 

olmadēĵēna bakēlmaksēzēn, b¿y¿k anlatē g¿venilirliĵini kaybetmiĸtir.ò79 

Lyotardônēn kullandēĵē üst-anlatē ifadesi kēsaca her ĸeyi a­ēklama iddiasēnda olan 

söylemlere verilen addēr. Bu kavram Steven Connor tarafēndan ñdiĵer anlatēlarē kendine 

baĵēmlē kēlan, d¿zenleyen ve a­ēklayan birer anlatēò80olarak tanēmlanmēĸtēr. Lyotard ¿st-

anlatēlarē totalleĸtirici olduĵu gerek­esiyle reddeder. Ķlk yazēlarēnda b¿y¿k anlatē diyerek 

hedef aldēĵē tek ĸey, Marksizm ve sosyalizm d¿ĸ¿ncesidir. Ancak sonraki yazēlarēnda, artēk 

iĸlevini yitirmiĸ olduĵunu d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ bu anlatēlarēn listesini daha da geniĸletir. 

ñHristiyanlēĵēn kurtuluĸ anlatēsē, Aydēnlanmanēn ilerleme anlatēsē, Hegelci tin, Romantik 

birlik, Nazi ērk­ēlēĵē, Keynes­i denge anlatēlarēò81  listeye katēlan unsurlar olur. 

Lyotard g¿n¿m¿z toplumlarēnēn postend¿striyel; k¿lt¿rlerin ise ñpostmodern olarak 

bilinen ­aĵaò girdiklerini, bu ge­iĸin Ķkinci D¿nya Savaĸē sonrasē Avrupaônēn ñyeniden 

inĸasēnēn tamamlanēĸēnē iĸaret eden 1950ôlerin sonundan beri y¿r¿rl¿kteò olduĵunu belirtir 

ve postmodern ­aĵē ñge­ici bir kopuĸ durumuò olarak betimler.82 

Ona gºre Ķkinci D¿nya Savaĸēôndan sonra yaĸanan b¿t¿n geliĸmeler, bir taraftan 

ñteknolojinin ilerlemesiò, diĵer taraftan ñkapitalizmin yayēlmasēnēn bir sonucuòdur.83  

Lyotard eserinde sēk sēk toplumun bilgisayarlaĸmasēndan bahsetmekte ve bilgisayarlarēn 

ºnemine deĵinmektedir. Onun teorisi bu a­ēdan yorumlandēĵēnda ñpostmodern toplum 

bilgisayarlar, enformasyon, bilimsel bilgi, ileri teknoloji, bilim ve teknolojide saĵlanan 

yeni ilerlemelerden kaynaklanan hēzlē deĵiĸim toplumudurò84denilerek bir ºzet yapēlabilir. 

Lyotard postmodern ­aĵē betimlerken sēnērlarēn gitgide belirsizleĸtiĵini ve 

disiplinlerin gitgide birbirinin i­ine girdiĵini belirtir: ñ¢eĸitli bilim dallarē arasēndaki klasik 

                                                           
78 Lyotard, a.g.e., s. 12. 
79 Lyotard, a.g.e., s. 85. 
80Steven Connor,Postmodernist K¿lt¿r: ¢aĵdaĸ Olanēn Kuramlarēna Bir Giriĸ, ­ev. Doĵan ķahiner, 

Yapē Kredi Yayēnlarē, Ķstanbul, 2001, s. 45. 
81 Anderson, a.g.e., s. 50. 
82 Lyotard, a.g.e., s. 16. 
83 Lyotard, a.g.e., s. 88. 
84 Best ï Kellner, a.g.e., s. 205. 
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ayērt edici ­izgiler (é) sorgulanmaktadēr; disiplinler ortadan kalkmakta, bilimler 

arasēndaki sēnērlarda karēĸmalar olmakta ve bu geliĸmelerden yeni bilgiler doĵmaktadēr.ò85  

Elbette sēnērlarēn silinmesi olgusu, salt disiplinler i­in ge­erli deĵildir. Postmodern ­aĵda 

b¿t¿n olgular, kavramlar, k¿lt¿rler, toplumsal roller arasēndaki ­izgiler belirsizleĸmekte, 

ortaya yeni ve deĵiĸik olgular/k¿lt¿rler/kimlikler ­ēkmaktadēr. Bu ortamda ñToplumsal 

ºzneò de ñkendisini ­ºz¿yor gºz¿kmektedir.ò86 

Fransēz filozof, postmodern k¿lt¿r¿ ise bir eklektik k¿lt¿r olarak tanēmlamaktadēr: 

ñEklektizm ­aĵdaĸ genel k¿lt¿r¿n sēfēr derecesidir. Reggae dinlenilir, bir western 

seyredilir, ºĵle i­in McDonaldôs ve akĸam i­in yerel mutfaklar tercih edilir, Tokyoôda 

Paris parf¿m¿ kullanēlēr ve Hong Kongôda ñRetroò elbiseler giyilir.ò87 

Postmodern dºneme ve ºzelliklerine iliĸkin geliĸtirilmiĸ perspektifler hususunda 

tanēnmēĸ filozoflardan bir diĵeri Jean Baudrillardôdēr (1929-2007). Fransēz d¿ĸ¿n¿r, 

geliĸtirdiĵi simülasyon teorisiyle 20. y¿zyēl d¿ĸ¿ncesine damgasēnē vurmuĸ en ºnemli 

isimlerden biridir. Kendisini ­alēĸmalarēnda postmodern olarak nitelendirmemesine 

raĵmen, d¿ĸ¿ncelerini takip edenler tarafēndan ñpostmodernliĵin s¿per teorisyeniò, ñyeni 

­aĵēn baĸ papazēò88olarak selamlanmēĸtēr. Postmodern dºnem a­ēsēndan en ºnemli eseri 

Simülakrlar ve Simülasyonôdur. 

Baudrillard tarafēndan bu eserinde ortaya konulan postmodern d¿nya, temelde 

teknoloji tarafēndan deĵiĸime uĵratēlmēĸ bir d¿nyadēr. Ķnsanlar bu d¿nyada ger­eĵin 

kendisinde deĵil; televizyonlardan, bilgisayarlardan, reklamlardan, medyadan akan 

gºr¿nt¿lerle, mevcut ger­eĵin ­arpētēlmēĸ bir yansēmasēnda yaĸamaktadērlar. Burada artēk 

ger­ek yoktur. Bilimkurgu t¿r¿nden aĸina olduĵumuz bir kavram olarak sanal bir gerçeklik 

vardēr. Ger­eĵin belirleyicisi imgedir. Baudrillard imgeler ve gºr¿nt¿ler tarafēndan 

­arpētēlmēĸ bu d¿nyayē ñsimülasyonò kavramēyla a­ēklar.  

Fransēz filozof yukarēda ismi ge­en ­alēĸmasēnēn baĸēnda simülasyon terimiyle neyi 

kastettiĵini ĸºyle belirtir: ñBir kºken ya da bir ger­eklikten yoksun ger­eĵin modeller 

aracēlēĵēyla ¿retilmesine hiperger­ek yani sim¿lasyon denilmektedir.ò89 Bilindiĵi gibi 

simülasyon, bilgisayarlar aracēlēĵēyla ger­ek d¿nyaya ­ok benzeyen ¿­ boyutlu bir 

                                                           
85 Lyotard, a.g.e., s. 88. 
86 Lyotard, a.g.e., s. 90. 
87 Lyotard, a.g.e., s. 151. 
88 Best ï Kellner, a.g.e., ss. 139-140. 
89 Baudrillard, a.g.e., s. 14. 
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modellemedir. Baudrillardôēn kendi ifadeleriyle anlattēĵē budur. Sim¿lasyon kavramē 

T¿rk­ede ñtaklitò ve ñgºr¿nt¿ò gibi bazē kavramlarla karĸēlanmaya ­alēĸēlmēĸtēr. Ancak 

Dilek Doltaĸôa gºre bu kelimelerin hiçbirisi simülasyon kavramēnēn ºz¿n¿ 

yansētmamaktadēr.90ñBaudrillardôēn yaklaĸēmēnda (é) sim¿lasyon ñ¿retilen ger­ekò 

anlamēna gelirò91der Doltaĸ. Baudrillardôa gºre, g¿n¿m¿zde y¿kselen teknoloji dolayēsēyla, 

ñt¿m gºnderen sistemlerinin tasfiye edildiĵi bir sim¿lasyon ­aĵēna girilmiĸtir.ò92  Bu 

deĵiĸime ñsºzc¿k merkezli (logocentric) bir d¿nyadan imge merkezli (occulocentric) bir 

d¿nyaya ge­òiĸ93 de denilebilir. 

Filozofun bu d¿ĸ¿ncesine gºre, g¿n¿m¿z¿n postmodern d¿nyasēnda bizler bir 

simülasyonun i­inde yaĸamaktayēzdēr. Bu sim¿lasyon ise ileri teknoloji, bilgisayarlar, 

televizyon, reklamlar ve markalar tarafēndan oluĸturulmuĸ bir ­eĸit gºstergeler d¿nyasēdēr. 

ķºyle der i­inde yaĸadēĵēmēz sim¿lasyon hakkēnda Baudrillard: ñBurada bir taklit, suret ya 

da parodiden deĵil aslē yerine gºstergeleri konulmuĸ bir ger­ek, bir baĸka deyiĸle her t¿rl¿ 

ger­ek s¿re­ yerine iĸlemsel ikizini koyan bir caydērma olayēndan sºz ediyoruz. Ger­eĵin 

t¿m gºstergelerine sahip, ger­eĵin t¿m aĸamalarēna kēsa devre yaptēran kusursuz, 

programlanabilen, gºstergeleri kanserli h¿creler gibi ­oĵaltarak dºrt bir yana savuran bir 

makineden. Gerçek bir daha asla geri dºnmeyecektir.ò94 Baudrillardôēn kuramēnda bu 

sim¿lasyon d¿nya ñsimulakrlarò dediĵi birimlerden oluĸmaktadēr. 

Baudrillard sim¿lakrē ise ĸºyle tanēmlar: ñGºnderenden yoksun ve nerede baĸlayēp 

nerede bittiĵi bilinmeyen, hi­bir ĸeyin durduramadēĵē bir kapalē devre i­inde, ger­eĵin 

deĵil yalnēzca kendi kendinin yerine ge­ebilen bir ĸey.ò95Yani simülakr, dēĸ d¿nyadaki 

herhangi bir ger­ek unsurla baĵlantēsē olmayan, kendi i­ine kēvrēlmēĸ, yalnēzca kendi 

kendinin gºstergesi olan bir kavramdēr. Tabiri caizse bir gºndermesiz gºstergedir. ¢¿nk¿ 

onun dēĸ d¿nyada tekab¿l ettiĵi bir ger­eklik yoktur. Baudrillardôēn bir baĸka yerdeki 

ifadesiyle ñger­ekliĵin hi­bir ­eĸidiyle iliĸkisi olmayan, kendi kendinin saf sim¿lakrē olan 

imgeòdir.96 

                                                           
90 Doltaĸ, a.g.e., ss. 77-78. 
91 Doltaĸ, a.g.e., s. 77. 
92 Baudrillard, a.g.e., s. 15. 
93 Arthur Asa Berger, K¿lt¿r Eleĸtirisi: K¿lt¿rel Kavramlara Giriĸ, çev. Özgür Emir, Pinhan Yayēncēlēk, 

Ķstanbul, 2012, s. 87. 
94 Baudrillard, a.g.e., s. 15. 
95 Baudrillard, a.g.e., s. 20. 
96 Baudrillard, a.g.e., s. 20. 
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Baudrillardôa gºre i­inde bulunduĵumuz ­aĵda insanlar s¿rekli bu imgeler 

tarafēndan yºnlendirilmektedir. ñDavranēĸlarēmēzēn en ºnemsizi bile nºtralize edilerek, 

anlamsēz ve birbirinden farksēz (eĸdeĵerli) gºstergeler tarafēndan belirlenmektedirò97der. 

Fransēz d¿ĸ¿n¿r bu sim¿lasyon d¿nyada televizyonun rol¿ne b¿y¿k ºnem verir. 

Ona gºre televizyon bu sahte ger­ekliĵi yaratan baĸlēca unsurlardan biridir. Ķnsanlar artēk 

ger­ek hayata gºre deĵil televizyonda gºrd¿ĵ¿ imgelere gºre yaĸamaktadēr. ñHer ĸeyin 

televizyon ve haber d¿zleminde olup bittiĵi bir d¿nyada yaĸēyoruzò98 der. Bu yeni hakikate 

bir isim de bulur Baudrillard: ñTV-Hakikatò der ve ekler: ñHakikat televizyonun 

kendisidir.ò99ñTelevizyon bizi izlemekte, bizi kendimize yabancēlaĸtērmakta, 

g¿d¿mlemekte ve bilgilendirmektedir.ò100 

Baudrillard televizyonun gºzetleme iĸlevini panoptiĵe101benzetir. Televizyonun, 

gºnderdiĵi gºstergelerle toplum i­in bir denetleme unsuru, ñ­ok kurnazca bir gºzaltēna 

alma bi­imiò102olduĵunu d¿ĸ¿n¿r. Televizyonun getirdiĵi bu imgeler ve sºylemler 

karĸēsēnda ise insanlar gitgide pasif alēcē konumuna, imajlar altēnda ezilen ñsessiz 

­oĵunlukòlara103 dºn¿ĸmektedir. 

Baudrillard postmodern dünyayē tanēmlamak i­in ikinci bir kavram olarak 

implosion104(içe patlama) terimini sunar.105Bu onun sim¿lasyon d¿nyamēzēn oluĸum 

s¿recini anlatmak i­in kullandēĵē bir metafordur. Sim¿lakrlar b¿t¿n yºnlerden insanē 

kuĸatmēĸ ve onun etrafēnda yapay bir k¿re oluĸturmuĸlardēr. Sonradan bu k¿re i­e doĵru 

patlayēp ­ºkerek ger­ekle olan baĵēnē tamamen kaybetmiĸtir. Artēk geriye kalan tek ĸey, 

yalnēzca gºstergelerden oluĸmuĸ, dēĸ ger­ekle baĵlantēsē olmayan sanal bir k¿redir. 

Baudrillard her tarafē sim¿lasyonla ºr¿lm¿ĸ bir d¿nyada ge­miĸi yeniden 

y¿celtmekten baĸka yapēlacak bir ĸey kalmadēĵēnē d¿ĸ¿nmektedir. ñBizim i­in geriye retro 

                                                           
97 Baudrillard, a.g.e., s. 59. 
98 Baudrillard, a.g.e., s. 83. 
99 Baudrillard, a.g.e., s. 53. 
100 Baudrillard, a.g.e., ss. 57-58. 
101 Panoptik: Hapishanelerde mahk¾mlarē izlemek i­in avluya kurulan ve her yºne a­ēlan pencereleri olan 

kule.  
102 Baudrillard, a.g.e., s. 54.  
103 Baudrillard, a.g.e., s. 57. 
104 Ķmplosion: ñi­e dºn¿k infilakò, ñinfilak edip i­e gº­òme. (Best ï Kellner, a.g.e., s. 149). 
105 Best ï Kellner, a.g.e., ss. 148-152. 
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ya da t¿m yitirmiĸ olduĵumuz gºsteren sistemlerine parodik, fantomik bir ĸekilde yeniden 

hayat vermekten (diriltmekten) baĸka yapacak bir iĸ kalmamēĸtērò106der. 

Postmodern dºnemin ºzelliklerine dair geliĸtirdiĵi perspektifle adē anēlmasē gereken 

son d¿ĸ¿n¿r ise Fredric Jamesonôdēr. Jameson, Marksist bir kuramcē ve edebiyat 

eleĸtirmenidir. Bu sebeple en ¿nl¿ eseri olan Postmodernizm ya da Geç Kapitalizmin 

K¿lt¿rel Mantēĵēônda i­inde bulunduĵumuz postmodern dºnemi ekonomik s¿re­lerle 

baĵlantēlandērarak irdelemiĸtir. Jamesonôēn bu eserde yapmaya ­alēĸtēklarēnē ñk¿lt¿rde yeni 

bi­im ºzelliklerinin ortaya ­ēkēĸē ile yeni bir toplumsal yaĸam tipinin ve yeni bir ekonomik 

d¿zenin ortaya ­ēkēĸēnē birbiriyle iliĸkilendirmeò107olarak tarif etmek mümkündür. 

Jamesonôa gºre postmodernizm kapitalizmin girdiĵi yeni bir sürecin kültürel 

yansēmasēndan baĸka bir ĸey deĵildir. Jameson, geç kapitalizm denilen bu yeni süreci 

ñsºm¿rgeci g¿­lerin kendi aralarēnda s¿rd¿rd¿kleri rekabetten ºteye varamayan eski 

emperyalizmden temelde farklēò yeni bir ñd¿nya kapitalist sistemiò108olarak görmektedir. 

Steven Connor onun kapitalizmi dºnemlere ayērmaya iliĸkin fikirlerinde Ernest 

Mandelôin fikirlerinden etkilendiĵini belirtir ve ĸºyle der: ñB¿y¿k ºl­¿de Ernest Mandelôin 

Late Capitalismôine (Ge­ Kapitalizm) dayanan Jameson, kapitalist b¿y¿menin ¿­ dºnemini 

ayērt eder: sanayi sermayesinin asēl olarak ulusal pazarlar i­inde geliĸmesiyle nitelenen 

piyasa kapitalizmi (yaklaĸēk 1700-1850 arasē); pazarlarēn geniĸleyip d¿nya pazarē haline 

geldiĵi, ulus-devletler ­er­evesinde ºrg¿tlenmiĸ ama hem ucuz emek hem de hammadde 

saĵlayan sºm¿rgeler ile sºm¿rgeci uluslar arasēndaki temel sºm¿r¿ asimetrisine dayanan, 

emperyalizm ­aĵēyla ºzdeĸleĸen tekelci kapitalizm; ve son olarak, uluslararasē ĸirketlerin 

b¿y¿k bir hēzla b¿y¿mesinin ve bunun sonucunda ulusal sēnērlarēn aĸēlmasēnēn nitelediĵi, 

postmodern ­okuluslu kapitalizm dºnemi.ò109 

Jameson kapitalizmin bu yeni evresinin ekonomi alanēnda gºzlemlenen ºzellikleri 

olarak ñyeni bir uluslararasē iĸ bºl¿m¿, uluslararasē bankacēlēĵēn ve borsalarēn kazandērdēĵē 

baĸ dºnd¿r¿c¿ dinamizm (Ķkinci ve ¦­¿nc¿ D¿nyanēn dev boyutlara ulaĸan bor­larē da 

buna dâhildir), medyalar arasē yeni iliĸkilerin geliĸimi (ºzellikle ñkonteynerizasyonò gibi 

yeni taĸēmacēlēk sistemleri), bilgisayarlar ve otomasyon, ¿retimin geliĸmiĸ ¦­¿nc¿ D¿nya 

                                                           
106 Baudrillard, a.g.e., s. 69. 
107 Aktaran: Connor, a.g.e., s. 67. 
108 Jameson, a.g.e., s. 21. 
109 Connor, a.g.e., s. 68. 
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alanlarēna kaydērēlmasē ile birlikte geleneksel iĸ g¿c¿n¿n krizi, yuppie kesiminin ortaya 

­ēkmasē ve artēk globalleĸen bir boyutta tabakalaĸmanēn oluĸumu gibiò110geliĸmeleri 

saymaktadēr. 

Lyotard gibi Jameson da bu yeni s¿recin baĸlangēcēnē Ķkinci D¿nya Savaĸē 

sonrasēna dayandērmaktadēr: ñPostmodernizm ya da ge­ kapitalizmin ekonomik yºnden 

hazērlanēĸē, savaĸ sonrasē dºnemin yaĸadēĵē t¿ketim mallarē ve yedek par­a sēkēntēsē sona 

erdikten ve (medya da dâhil olmak üzere) yeni ürünlerin ve yeni teknolojilerin öncülerinin 

ortaya ­ēkabildiĵi 1950ôli yēlarda baĸladēò111  der. 

Jameson, eserinin diĵer kēsēmlarēnda postmodernizm denilen bu yeni kapitalist 

evrenin k¿lt¿r alanēndaki etkisi ¿zerinde durur. Jamesonôa gºre postmodern dºnemde 

k¿lt¿r de artēk bir pazar halini almēĸtēr ve maddi s¿re­ler tarafēndan belirlenmektedir. 

K¿lt¿r ¿r¿nlerinin metalaĸtēĵē ve piyasanēn ĸartlarēna gºre iĸleyen bir pazardēr bu. ñ(é) 

Postmodern k¿lt¿rde ñk¿lt¿rò, kendi i­inde bir ¿r¿n olmuĸtur; pazar, kendi kendisinin 

ikamesini ger­ekleĸtirmekte ve ger­ek anlamda, kapsamēna aldēĵē nesnelerin herhangi biri 

kadar metalaĸmaktadēr: Modernizm, hen¿z, minimal ve taraflē bir yaklaĸēmla metalaĸmaya 

ve onun kendini aĸma ­abalarēna bir eleĸtiri getirebiliyordu. Postmodernizm ise bir s¿re­ 

olarak, salt metalaĸmanēn t¿ketimidirò112der. Jameson bu s¿reci Marksôēn ñmeta fetiĸizmiò 

dediĵi s¿re­le eĸleĸtirir ve g¿n¿m¿zde k¿lt¿r¿n geldiĵi durumun, Adornoônun ñK¿lt¿r 

End¿strisiò kavramēyla ortaya koyduĵu duruma ne kadar benzediĵine dikkat ­eker.113 

Lyotard, Baudrillard ve Jamesonôēn yukarēda deĵinilen fikirleri haricinde, 

postmodern dºnemi a­ēklamak i­in baĸēnē Daniel Bell, Peter Drucker ve Alvin Toffler gibi 

isimlerin ­ektiĵi ñpost-end¿striyel ­aĵò fikri de geliĸtirilmiĸtir.114  Bu teori, artēk ºrg¿tl¿ 

kapitalizmin bitip yerine yeni bir üretim modelinin geldiĵini iddia eder ve içinde 

yaĸadēĵēmēz ­aĵdaki toplumsal ve k¿lt¿rel deĵiĸimleri de bu yeni ¿retim modeliyle 

baĵdaĸtērarak a­ēklar. Ancak ortaya atēlan yeni ¿retim modeli d¿nyanēn her tarafēnda deĵil 

de yalnēzca birka­ ¿lkede gºr¿ld¿ĵ¿nden, i­inde bulunduĵumuz ­aĵda yaĸanan deĵiĸimleri 

                                                           
110 Jameson, a.g.e., s. 22. 
111 Jameson, a.g.e., s. 23.  
112 Jameson, a.g.e., s. 10. 
113 Jameson, a.g.e., s. 10. 
114 Krishan Kumar, Sanayi Sonrasē Toplumdan Post-modern Topluma ¢aĵdaĸ D¿nyanēn Yeni 

Kuramlarē, 3. b., ­ev. Mehmet K¿­¿k, Dost Kitabevi Yayēnlarē, Ankara, 2010, s. 14. 
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a­ēklamak a­ēsēndan bu teori yetersiz kalmaktadēr.Bu sebeple burada bu d¿ĸ¿ncelere 

detaylē olarak yer verilmemiĸtir.115 

2. POSTMODERN FELSEFE 

Postmodern felsefe baĸlē baĸēna bir ­alēĸma konusudur ve ­ok farklē konularē ele 

almaktadēr. Konunun b¿t¿n yºnlerini ele almak bu ­alēĸmanēn kapsamē dēĸēndadēr. Burada 

yalnēzca edebiyat baĵlamēnda etkili olan ve postmodernist eserlerde yansēmasēnē bulan bir 

takēm fikirler ve eĵilimlere yer verilmiĸtir. 

Postmodern d¿ĸ¿ncenin birka­ karakteristik ºzelliĵi ve kimi konularda geliĸtirdiĵi 

kendine has bazē sºylemleri vardēr. Taĸēdēĵē karakteristik ºzellikleri ­ok genel hatlarēyla 

her ĸeyi sorgulayan/her ĸeye ĸ¿pheyle yaklaĸan bir tavēr, ­oĵulcu bir perspektif ve ge­miĸe 

duyulan özlem olarak tarif etmek mümkündür.  

Onun her ĸeyi sorgulayan eĵiliminin arkasēnda modernizmin ve her t¿rl¿ 

totalleĸtirici ideolojinin g¿venilirliĵinin sarsēlmasē bulunmaktadēr. ¢oĵulcu perspektifi 

ger­ekliĵi algēlayēĸ tarzēndan; nostaljik tutumu ise daha iyi bir d¿nya kurmak i­in yeni 

fikirler ¿retmek yerine ge­miĸin g¿zelliklerine sēĵēnmak istemesinden kaynaklanmaktadēr. 

Bu yºn¿yle postmodern d¿ĸ¿nce ­ºz¿m ¿retici deĵil, yalnēzca mevcut sorunlarē eleĸtiren 

betimleyici bir karakter sergilemektedir. Kendine has söylemleri içinde dikkat çekenler ise 

zaman ve mekân konusuna getirdiĵi ºzg¿n perspektif ile yirminci y¿zyēlda bireyin 

ölümünü ilan etmesidir. 

Postmodern d¿ĸ¿ncenin eleĸtirel tutumu hakkēnda Pauline Marie Rosenau, 

ñPostmodernizmin meydan okumadēĵē ĸey yok gibiò der. ñEpistemolojik varsayēmlarē 

reddediyor, metodolojik uzlaĸēmlarē ­¿r¿t¿yor, bilgi iddialarēna direniyor, hakikatin her 

t¿rl¿ versiyonunu bulanēklaĸtērēyor ve politika konularēnē bir kenara atēyor.ò116 

Elbette postmodern d¿ĸ¿ncenin en baĸta karĸē ­ēktēĵē, sorguladēĵē ve direndiĵi 

d¿ĸ¿nceler modernizmden gelen perspektiflerdir. ñ(é) Postmodernizm kendisini modern 

paradigmanēn dēĸēnda kurmayē, modernliĵi kendi ºl­¿tleriyle yargēlamaktansa ¿zerinde 

d¿ĸ¿n¿p yapēbozumuna uĵratmayē ºnerir.ò Ancak dile getirdiĵi arg¿manlar ñilk baĸta 

                                                           
115 Bu konuda bilgi edinmek isteyenlere önerilebilecek en iyi kaynaklardan bir tanesi Krishan Kumarôēn 

Sanayi Sonrasē Toplumdan Post-modern Topluma ¢aĵdaĸ D¿nyanēn Yeni Kuramlarē adlē eseridir. 
116Paul Marie Rosenau, Post-modernizm ve Toplum Bilimleri , 2. b., çev. Tuncay Birkan, Bilim ve Sanat 

Yayēnlarē, Ankara, 2004, s. 19. 
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zannedildiĵi kadar ºzg¿n deĵildir her zaman.ò117Postmodern d¿ĸ¿nceden ­ok ºnce 

dahakimi modernist d¿ĸ¿n¿rler benzer eleĸtirileri dile getirmiĸlerdir. Bu y¿zden 

postmodernizmin eleĸtirileri pek ­ok yerde ironik bir bi­imde modern eleĸtirmenlerin 

perspektifleriyle kesiĸir. Tabii burada modernizmle kast edilen pozitivist ve Aydēnlanmacē 

modernizmdir. 

ñPostmodernistler modernliĵin yarattēĵē her ĸeyi eleĸtirirler: Batē uygarlēĵēnēn 

deneyim birikimi, sanayileĸme, ĸehirleĸme, ileri teknoloji, ulus devlet, hēz ĸeridindeki 

hayat. Modern önceliklere meydan okurlar: Kariyer, büro, bireysel sorumluluk, bürokrasi, 

liberal demokrasi, hoĸgºr¿, h¿manizm, eĸitlik­ilik, deĵer-içermeyen deneyler, 

deĵerlendirme ºl­¿tleri, tarafsēz prosed¿rler, gayri ĸahsi kurallar ve rasyonalite. Post-

modernistler buradan yola ­ēkarak modernliĵin ahlaki iddialarēna, geleneksel kurumlarēna 

ve derin yorumlarēna g¿venmemek i­in yeterince neden olduĵu sonucuna ulaĸērlar. 

Modernliĵin artēk ºzg¿rleĸtirici bir g¿­ deĵil, bir boyun eĵdirme, baskē ve ezme kaynaĵē 

olduĵunu ileri s¿rerler.ò118 

Postmodern d¿ĸ¿ncenin d¿nyayē algēlayēĸē hususuna gelindiĵinde, ñgerçeklik 

nedirò, ñhakikat m¿mk¿n m¿d¿rò gibi sorulara verdiĵi yanētlarda kendine özgü bir 

perspektifi olduĵu gºr¿lmektedir. Postmodernistler ger­eklik konusunda tek deĵil çoklu 

bakēĸ a­ēsēnē savunmaktadērlar. 

Hakikat denilen kavram kēsaca, óulaĸēlabilecek nihai ger­ekô, óherkes i­in 

deĵiĸmeden aynē olan ger­ekô ĸeklinde tarif edilebilir. Postmodernistler ise pek ­ok a­ēdan 

hakikatin m¿mk¿n olabileceĵi d¿ĸ¿ncesini reddederler. Bu gºr¿ĸlerine gerek­e olarak da 

pek çok argüman öne sürerler. 

Ķlk olarak, s¿rekli her konuda tekrarladēklarē gibi, her insanēn kendine ºzg¿ bir 

algēlayēĸē olduĵundan, bireyden bireye gºre deĵiĸmeyecek bir ger­ek fikrinin 

varolamayacaĵēnē savunurlar. 

Ķkinci olarak, bug¿ne kadar insanlēĵa hakikat diye sunulan ĸeylerin yalnēzca 

iktidarēn bir unsuru olduĵunu ve kitleleri yºnetmek i­in ºne s¿r¿ld¿ĵ¿n¿ d¿ĸ¿n¿rler ve bu 

y¿zden karĸē ­ēkarlar. Foucaultôun dediĵi gibi ñHakikatin iktidar yolunda yeniden 

üretilmesine tabiyizdir ve hakikat ¿retilmedik­e iktidarē kullanamayēz (é) Hakikati 

                                                           
117 Rosenau, a.g.e, s. 21. 
118 Aktaran: Rosenau, a.g.e., s. 23. 
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iktidardan ayērmak imk©nsēzdēr; bu y¿zden de herhangi bir mutlak, kirlenmemiĸ hakikat 

olmasē ger­ekten m¿mk¿n deĵildir.ò119 

Üçüncü bir arg¿man da hakikat diye sunulan ĸeylerin zaman i­inde totalize edici bir 

takēm sºylemlere dºn¿ĸt¿ĵ¿n¿n bilinmesidir. Bu tarz sºylemler yani ¿st-anlatēlar 

kendisiyle aynē fikirde olmayan d¿ĸ¿nceleri bastērma eĵilimindedirler. Bu tarz üst-anlatēlar 

aslēnda yukarēda sºylenildiĵi gibi iktidar ile yakēndan ilgilidir ve iktidar mekanizmalarēnēn 

kitleleri yºnetmek i­in kullandēklarē en ºnemli silahlarē olmuĸtur. Sºz gelimi dinlerin her 

birinin yeg©ne hakikate kendilerinin sahip olduĵunu iddia ederek yanlēĸta olduklarēnē 

d¿ĸ¿nd¿kleri diĵer dinlerdeki insanlarē yola getirmek adēna savaĸlara ­ēkmalarē ya da 

sosyalist d¿ĸ¿ncenin, h©kim olduĵu dºnemde, yeg©ne hakikat olarak kendi sºylemi dēĸēnda 

baĸka bir d¿ĸ¿nceye yer vermemesi gibi. 

Hakikatin m¿mk¿n olmadēĵē konusunda son argüman olarak dilin kurmaca 

niteliĵini de eklemek gerekir. Unutmamak gerekir ki, insanlar için var olan her kavram, 

ancak dil sayesinde anlaĸēlabilmekte ve aktarēlabilmektedir. Dil ise dēĸ ger­ekliĵi birebir 

yansētmaz, daha doĵrusu yansētamaz, ancak kendi kurallarē ­er­evesinde gºsterebilir. Bu 

sebeple, hakikat diye bir ĸey varsa bile, bunu dil ile temsil etmek imk©nsēzdēr. Paul Marie 

Rosenau konu hakkēnda ĸºyle demektedir: ñDil kendi d¿nyasēnē ger­ekliĵe baĸvurmadan 

kendisi ¿retiyor ve yeniden ¿retiyorsa, o zaman kesin hi­bir ĸey sºylemek m¿mk¿n 

deĵildir çünkü dil tamamen keyfi bir gösterge sistemidir ve hakikati garantileyemez. 

Olaylar hakkēnda sºylenenler olaylarēn kendi nitelikleri tarafēndan deĵil, dilsel fig¿rler ya 

da bi­imler tarafēndan belirlenir. Her zaman kiĸiye ºzg¿ bir ĸey olan dilsel anlam hiçbir 

zaman kiĸiden kiĸiye iletilemez. Dilin kendine ait bir iradesi ve g¿c¿ vardēr. Dil insan 

eylemi ya da iradesinden b¿y¿k ºl­¿de baĵēmsēz olarak anlam ¿retir. Sºzc¿klerin kesin 

anlamlarē, bir metnin kesin bir yorumu, kēsacasē basit hakikatler yoktur. Ķnsani kurumlarēn 

hepsi de sºz denen yalan ¿zerine kurulmuĸtur.ò120 

Hakikati her yºn¿yle reddeden ĸ¿pheci postmodernistlerin yanēnda, hakikatin var 

olabileceĵini d¿ĸ¿nen daha olumlu postmodernistler de vardēr. Ancak onlar da herkesi ve 

her zamanē kapsayabilecek evrensel bir hakikatten bahsetmezler. ñ¢oĵu hakikatin yerel, 

kiĸisel ve cemaate ºzg¿ bi­imleri olabileceĵini kabul eder.ò121Burada önemli olan 
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bireylerin ve toplumlarēn neye inanmak istedikleridir. Topluluklar herhangi bir ĸeyi hakikat 

olarak kabul edebilirler ve aralarēnda bir konsens¿s oluĸturarak cemaat halinde ona 

baĵlanabilirler. Rosenauônun ifadesiyle, ñBir bilgi cemaati dil ve deĵerler konusunda bir 

konsens¿s oluĸturarak, evrensel olmasalar da, belli bir yer ve zamanē iĸgal eden o cemaat 

için geçerli olan belli hakikatlerin iletilmesini m¿mk¿n kēlabilir.ò122Olumlu 

postmodernistler onlarēn bu gºr¿ĸ¿ne saygē gºsterirler.    

 Postmodernistlerin deĵiĸmeyen hakikat yerine ºnerdikleri ĸey, her biri bir 

diĵerinden daha iyi veya doĵru olmayan kiĸisel sºylemler veya mitlerdir. ñ¥rneĵin 

Vattimo postmodern hakikatin gºrkemli olamayacaĵēnē ileri s¿rer. Postmodern hakikat 

sadece, hepsi de yalan sºylemek zorunda olan mitlerden, anēlardan, ge­miĸin izlerinden 

oluĸur. O halde postmodern hakikat zorunlu olarak par­alē, s¿reksiz ve deĵiĸken 

niteliktedir.ò123 

Herkes tarafēndan kabul edilebilecek bir hakikatin olmamasē ise ­oĵulculuĵu 

beraberinde getirir. Ancak bu hususta 20. y¿zyēlda bilim alanēnda yaĸanan geliĸmelerin 

katkēsēnē da gºz ardē etmemek gerekir. Einsteinôēn Genel Gºrecelilik Kuramēôyla zamanēn 

bile eĵilip b¿k¿lebildiĵi, hēzlanēp yavaĸlayabildiĵi ortaya konmuĸtur. Kuantum Kuramēônēn 

ortaya ­ēkēĸē ise kurallarēn deĵiĸmediĵi, mekanik bir bi­imde iĸleyen evren gºr¿ĸ¿ne en 

b¿y¿k darbeyi vurmuĸtur. Bu konuya Serpil Oppermann da dikkat ­ekerek ĸºyle 

demektedir: ñKuantum fiziĵi atomaltē d¿nyasēnda karĸēlaĸtēĵē yeni durumu yorumlamanēn 

ve bu yorumlarē dile aktarmanēn g¿­l¿ĵ¿n¿ kuĸku gºt¿rmez bi­imde kanētlamaktadēr. 

Ger­ekliĵin onu gºzlemleyen ºzen tarafēndan yaratēldēĵēnē sergileyen kuantum fiziĵi bu 

y¿zden postmodern kuramēn ileri s¿rd¿ĵ¿ belirsizlik ilkesine en a­ēk bilimsel ºrnektir.ò124 

Kuantum kuramēyla fark edilmiĸtir ki, madde atomlar denilen k¿­¿k yapēlardan 

deĵil, atom altē bir takēm par­acēklardan oluĸmaktadēr. Bu atom altē ©lemde ise makro 

evrende olduĵu gibi deĵiĸmez kurallar yoktur. Tam tersine b¿t¿n s¿re­ler tesad¿fi ve 

kaotik bir bi­imde, belirsizlik ilkesi ­er­evesinde geliĸmektedir. ¦stelik bu atom altē d¿nya 

ºyle bir yapēdadēr ki, kendisini izleyen gºzlemcinin bilincine gºre ĸekil deĵiĸtirebilmekte, 

bunun sonucunda yapēlan deneylerde de farklē sonu­lar elde edilebilmektedir. O halde 

evrenin en k¿­¿k d¿nyasē bile ºznenin konumuna gºre deĵiĸiyor ise nasēl olur da tek bir 
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ºĵreti b¿t¿n ger­eĵi kapsadēĵē iddiasēnda olabilir? Bu sebeple kiĸiden, zamandan ve 

mek©ndan m¿nezzeh, asla deĵiĸmeyen evrensel bir hakikat yoktur. Bunun yerine evrenin 

herkesin kendi bilincine gºre algēladēĵē kesitleri sºz konusudur. Yani bir perspektifler 

­oĵulluĵudur ortaya konan. Ger­ek kiĸiden kiĸiye, zamandan zamana, toplumdan topluma 

gºre deĵiĸmektedir. ñBu durumda ger­ek par­alara ayrēlmēĸ [fragmented] ve ­eĸitliliĵe 

dayanan bir kavramdēr. (é) Ķleri s¿r¿len bilgilerin doĵruluĵu her zaman gºreceli olacaktēr.  

(é) gerçek, sürekli olarak bozulan ve yeniden kurulan bir kavramdēr.ò125 

Hi­bir bakēĸ a­ēsēnēn ñmutlak hakikatò olarak kabul edilmemesi doĵal olarak belirli 

sonu­larē da beraberinde getirmektedir. Bu sonu­lar postmodern d¿ĸ¿ncenin diĵer ºnemli 

ºzelliklerini oluĸturmaktadērlar. Bºyle bir gºr¿ĸ en baĸta, ĸeyleri daha iyi-daha kötü, 

yüksek-al­ak, doĵru-yanlēĸ gibi belirli kategorilere ayēran, sēnērlarla ­izgilerini ­izen her 

t¿rl¿ hiyerarĸik yaklaĸēma karĸē olacaktēr. Bu sebeple postmodern d¿ĸ¿nce sēnēflandērma, 

bölümleme, kategorize etme, hiyerarĸi gibi kavramlara karĸēdēr. 

Bunun sonucu olarak postmodernizm hi­bir unsuru dēĸlamadan, ast-¿st iliĸkisi 

i­inde deĵersizleĸtirmeden ya da aĸērē deĵer atfetmeden, t¿m unsurlarēn bir arada, 

birbirlerini ºtekileĸtirmeden var olduklarē bir ortamē savunur. Bu sebeple postmodern 

d¿ĸ¿nce bug¿ne kadarki baskēn sºylemler tarafēndan gºrmezden gelinmiĸ, dēĸlanmēĸ, gºz 

ardē edilmiĸ, ºnemsenmemiĸ, hasēraltē edilmiĸ her ĸeyi kucaklama; onlarē sorgulama ve 

araĸtērma eĵilimindedir. Rosenau yaptēĵē alēntēyla bunu ­ok g¿zel bir bi­imde ĸºyle ifade 

eder: Postmodernler ñsorgusuz sualsiz benimsenmiĸ olan, ihmal edilmiĸ olan ĸeyler 

¿zerinde, direniĸ bºlgeleri ¿zerinde, unutulmuĸ, akēl dēĸē, ºnemsiz, bastērēlmēĸ, sēnēr 

durumundaki, klasik, kutsal, geleneksel, ayrēksē, y¿celmiĸ, boyun eĵdirilmiĸ, reddedilmiĸ, 

özsel-olmayan, marjinal, ­evresel, dēĸlanmēĸ, yerleĸmiĸ, susturulmuĸ, arēzi, daĵētēlmēĸ, 

niteliksiz, ertelenmiĸ, par­alanmēĸ ĸeyler ¿zerinde ïmodern ­aĵēn hi­bir zaman tikel 

ayrēntēlarēnē, ºzg¿llerini anlamaya tenezz¿l etmediĵi her ĸey ¿zerineï yeniden odaklanmayē 

savunurlar.ò126  Bu hem sabit d¿zenin yapēsēna karĸē bir baĸkaldērē, hem d¿zenin tabularēna, 

kutsallarēna karĸē bir sorgulama, hem de d¿zen tarafēndan her daim dēĸarēda bērakēlmēĸ her 

ĸeyi ºnemsemeye dair b¿y¿k bir atēlēmdēr, bir devrimdir. 

Ayrēca onlar bu konular hakkēnda gºr¿ĸ bildirirken, totalleĸtirici olduĵu 

gerek­esiyle asla kesin yargēlar bildirmezler; ñdaha sofistike olanlarē hi­bir zaman bir ĸeyi 
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savunmaz ya da reddetmezler.ò ¢¿nk¿ bir gºr¿ĸ¿n tarafēnē tutmak diĵerini dēĸta bērakmak 

olacaktēr. O y¿zden onlar bir taktik olarak ñbir ĸeyle ilgilendiklerinden ya da bir ĸeyin 

ilgilerini ­ektiĵinden dem vururlar. Onlar bize gºzlemlerini deĵil okumalarēnē, bulgularēnē 

deĵil yorumlarēnē sunarlar. Asla sēnamazlar ­¿nk¿ sēnanma kanēt gerektirir ki bu da 

postmodern referans ­er­evesi i­inde anlamsēz bir kavramdēr.ò127 

Hiyerarĸi kavramēnēn reddedildiĵi bir bakēĸ a­ēsēnda, üst-anlatēlara de yer 

olmayacaktēr. ¢¿nk¿ her ĸeyi a­ēklama iddiasēnda olan ve belirli bir ĸablon sunan ¿st-

anlatēlar merkezlerine belirli bir bakēĸ a­ēsēnē yerleĸtirmiĸlerdir. Bu tarz merkezi d¿ĸ¿nceler 

ise totalleĸtirici olduklarē ve kendi dēĸlarēnda kalan unsurlarē gºrmezden geldikleri 

gerek­esiyle postmodernist d¿ĸ¿n¿rler tarafēndan reddedilirler. Bu y¿zden postmodernizm 

merkezsiz bir d¿ĸ¿nce bi­imidir. 

Rosenau bu konuda ĸunlarē sºyler: ñ(Postmodernizm) Marksizmi, Hēristiyanlēĵē, 

Faĸizmi, Stalinizmi, liberal demokrasiyi, laik h¿manizmi, feminizmi, Ķslamôē ve modern 

bilimi aynē derekeye indirir ve bunlarēn b¿t¿n sorularē ºnceden tahmin edip ºnceden 

belirlenmiĸ cevaplar veren sºzmerkezci, aĸkēn ve totalize edici ¿st-anlatēlar olduklarēnē 

sºyleyerek hepsini elinin tersiyle iter. Bu t¿r b¿t¿n d¿ĸ¿nce sistemleri b¿y¿c¿l¿k, astroloji 

veya ilkel k¿ltlerin varsayēmlarēndan ne daha ­ok ne de daha az kesin sayēlabilecek 

varsayēmlara dayanēr.ò128 

Elbette burada postmodern sºylemin óbundan bºyle din, bilim, felsefe, tarih, sanat 

vb. yokturô dediĵi sanēlmamalēdēr. Bunlar elbette vardēr ve insanoĵlu elbette hala bunlarla 

iĸ gºrmektedir. Postmodernizmin iddia ettiĵi ĸey, bunlarēn artēk insanlar ¿zerindeki 

yºnlendirici etkilerini, t¿m ger­eĵi i­erme iddialarēnē kaybettiĵidir. Burada bunu ºzellikle 

vurgulamak gerekir. 

Postmodern d¿ĸ¿ncenin ¿­¿nc¿ temel ºzelliĵinin ge­miĸe duyduĵu ºzlem olduĵu 

belirtilmiĸti. Postmodernistler, modernist d¿ĸ¿ncenin Aydēnlanmacē geliĸim d¿ĸ¿ncesi ve 

bunun sonucu olarak g¿n¿m¿z¿n ge­miĸten daha iyi olduĵu fikrini de sorgularlar. Modern 

hayatēn kentlerde geliĸen yaĸam tarzēnē bir takēm imk©nlarē i­in yaĸamayē reddedip kºy 

hayatēnēn basitliĵini tercih ederler. Aynē zamanda modernist akēl ve bilim tarafēndan 

dēĸlanmēĸ b¿t¿n ºgeler onlar i­in ­ok ºnemlidir. ñBu y¿zden, geleneksel, kutsal, tikel ve 
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akēldēĸē olana yeni bir ºnem atfederler. Duygular, coĸkular, sezgiler, tefekk¿r, spek¿lasyon, 

kiĸisel deneyim, ©det, ĸiddet, metafizik, gelenek, kozmoloji, b¿y¿, mit, dini hisler ve mistik 

deneyim dahil (é) her ĸey yeni bir ºnem kazanēr.ò129 

Ķĸte bu yaklaĸēm beraberinde nostalji ºzlemini de getirir. Pek çok postmodernist 

d¿ĸ¿n¿r, ge­miĸ d¿zenlerin ñºzellikle de modern ºncesi zamanlarēn kendi kendini 

yºnlendiren, kendi kendini yeniden ¿reten (é) k¿lt¿r¿n¿ ºzlemle anarlar; hatta birka­ē 

insanlarēn maĵaralarda yaĸadēĵē dºnemi y¿celtir.ò Postmodern felsefenin her ĸeyi 

sorgulamasē, ­oĵulcu bakēĸ a­ēsē ve nostaljik tutumu hakkēnda sºylenebilecekler genel 

hatlarēyla bu ĸekildedir. 

Bunlarēn haricinde edebi eserleri ilgilendiren en ºnemli iddialarēnēn baĸēnda bireyin 

ölümünün ilan edilmesi gelmektedir. Bu konunun ardēndan edebi eserlerde yansēmasēnē 

bulan zaman ve mek©na iliĸkin gºr¿ĸlere yer verilerek bu bºl¿m tamamlanacaktēr. 

Postmodernistler bireyin konumunu eleĸtirirken ºncelikle ñbireyò ve ñºzneò 

ayrēmēna giderler. Onlara gºre birey kavramē Rönesans kaynaklēdēr130ve ºzg¿r d¿ĸ¿nmeyi, 

us g¿c¿yle kendi kendisini bilebileceĵini iddia eden Aydēnlanmacē d¿ĸ¿nceyi temsil 

etmekte, aynē zamanda tutarlē ve b¿t¿nc¿l bir bireyi ima etmektedir. Bu sebeple 

postmodernistler modernizmin getirmiĸ olduĵu birey kavramēnē reddederler. Oysa ºzne 

kavramē, birey kavramēnēn ima ettiĵi t¿m bu anlamlardan aridir. Modernist birey beyaz, 

erkek, akēlcē ve Hristiyan bir kimliĵi temsil ederken ºzne kavramēnda dil, din, ērk, cinsiyet, 

etnik köken, cinsel kimlik ayrēmlarē bulunmaz. 

Bilindiĵi gibi Orta Çaĵôēn Tanrē merkezli d¿nya gºr¿ĸ¿ yēkēldēĵēnda, yerini bilime 

ve akla dayanan bir d¿nya gºr¿ĸ¿ almēĸtēr. Bu gºr¿ĸ ise bilen, sabit ve bir bütüncül birey 

anlayēĸēnē gerekli kēlmaktaydē. Ķĸte zaman içinde birer üst-anlatēya dºn¿ĸen sºylemlerin en 

önemli nedeni olarak postmodernistler, bu her ĸeyi bilme iddiasēnda olan bireyi gösterirler. 

Birey fikrine karĸē ­ēkma nedenlerinden biri budur.  

Ayrēca modernist bireye karĸē ­ēkēlmasēnda Aydēnlanma projesinin baĸarēsēz olmasē 

da bir baĸka etkendir. Rosenauônun dediĵi gibi, ñH¿manizm insani ºzneyi merkeze iter ve 

insanēn evrenin her ĸeye h¿kmeden, karar veren ve her ĸeyi denetleyen efendisi olduĵunu 
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ima eder.ò131 Oysa postmodernistler h¿manizmin insan hakkēnda savunduĵu t¿m deĵerli 

olma durumlarēnēn boĸa ­ēktēĵēnē gºrm¿ĸlerdir. Bu hayal kērēklēĵē dolayēsēyla modernist 

bireyi de mahkûm ederler. 

Bütün bunlarla birlikte 20. y¿zyēlda psikoloji alanēnda yaĸanan bazē geliĸmeler de 

bireyin ºl¿m¿ fikrinin ortaya atēlmasēnda etkili olmuĸtur. Freud, insanē kendi iradesini 

elinde tutan g¿­l¿ bir varlēk olarak deĵil, kararlarē, duygularē, d¿ĸ¿nceleri bilin­altēndaki 

bilinmeyen bir takēm s¿re­ler tarafēndan yºnlendirilen zayēf bir varlēk olarak tanēmlamēĸ ve 

g¿­l¿ insan d¿ĸ¿ncesine b¿y¿k bir darbe indirmiĸtir. 

Bu d¿ĸ¿nceler ve geliĸmeler doĵrultusunda postmodernistler g¿n¿m¿zde artēk 

b¿t¿nc¿l ve tutarlē bir birey fikrinden bahsedilemeyeceĵini ºne s¿rerler. Birey kavramēnēn 

yerine de daha tarafsēz olan ñºzneò kavramēnē ºnerirler. 

Postmodernist ºzne, modernist birey kavramēnēn bir nevi negatif görüntüsü gibidir. 

En baĸta b¿t¿nc¿l bir kiĸiliĵi yoktur. Hayatēn onlarca farklē alanēna odaklanmak i­in 

onlarca farklē kimliĵe bºl¿nm¿ĸt¿r. Kiĸiliĵi konusunda kesin, katē ve sabit deĵil, esnek bir 

yapēdadēr. Aklēnē kullanēp isteklerini disipline etmek yerine b¿t¿n bedensel arzularē yani 

libidinal istekleri yaĸamayē tercih eder. Geleceĵi tasarlamak istemez. Anē yaĸamanēn ve 

zevkine varmanēn peĸindedir. Bu y¿zden ge­ici olanē kalēcē olana tercih eder. ñPostmodern 

birey geleneĵe, antikalaĸmēĸ olana (genelde ge­miĸe), egzotik olana, kutsal olana, sēradēĸē 

olana ve genel ya da evrensel olana karĸē yerel olana b¿y¿k bir merak duyar. Postmodern 

bireyler kendi hayatlarēyla, kendi kiĸisel tatminleriyle ve kendi tanētēmlarēyla ilgilidirler. 

Evlilik, aile, (din) ve millet gibi eski baĵlēlēklar ve modern yakēnlēklarla pek 

ilgilenmedikleri i­in daha ­ok kendi ihtiya­larēnē karĸēlamaya yºnelirler.ò132Yine de bütün 

postmodernistler bireyin ölümü fikrini savunmaz. Bazēlarē modern bireyin yenilenmiĸ bir 

bi­imde yeniden geri dºnmesi gerektiĵini savunur. Bu gºr¿ĸ¿ savunan postmodernistler 

ñmodern ºzneyi diriltmekten ­ok onun yerine farklē bir bi­im almēĸ bir baĸka karakter ya 

da ĸahsiyet ge­irmenin peĸindedirler.ò133 Bu d¿ĸ¿n¿rlere gºre ñºznenin ge­ici olarak 

ºld¿ĵ¿ bir dºnem olduysa da bu ara dºnem sona ermek ¿zeredir.ò134 
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Her ne kadar d¿ĸ¿n¿rler arasēnda bºyle bir gºr¿ĸ olsa da postmodern romanlarda 

henüz yeni bir birey kavramēnēn ortaya ­ēkēĸē gºzlenmemektedir. Postmodern romanlar 

daha ziyade bireyin ºnemini ve konumu zayēflatma, onu garipleĸtirme, belirsizleĸtirme 

suretiyle bireyi tahrip etme eĵilimindedirler. 

Postmodernizmin kendine has perspektif geliĸtirdiĵi son konular ise zaman ve 

mek©ndēr. Postmodernistler hemen her kavramda olduĵu gibi, zaman ve mek©n hakkēndaki 

klasik d¿ĸ¿ncelere de karĸē ­ēkmēĸlar, ñbu kavramlar hakkēnda sorgusuz sualsiz kabul 

edilmiĸ olan hemen her ĸeyi sorgulamēĸlardēr.ò135 

Bilindiĵi gibi klasik bakēĸ a­ēsēna gºre zaman, d¿z bir ­izgi ¿zerinde (lineer olarak) 

akmakta, olaylar ge­miĸten ĸimdiki zamana ve oradan geleceĵe doĵru bir seyir takip 

etmektedir. Hadiseler bu ­izgi ¿zerinde arkasē arkasēya dizilmiĸtir ve hepsi bir mek©nda 

cereyan etmiĸtir. O y¿zden de bug¿n¿ anlamak i­in ge­miĸi bilmek ĸarttēr. Oysa 

postmodern gºr¿ĸe gºre ñTarih sadece, izleri ­aĵdaĸ olan ¿zerinde etkide bulunduĵunda 

ºnemlidir; ki o zaman bile sºz konusu izler karmaĸēk ve metinlerarasē niteliktedir.ò136 

ķ¿pheci postmodernistler zamanēn kronolojik akēĸē gºr¿ĸ¿ne karĸē ­ēkarlar. Onun 

yerine ñ­izgisel, evrimsel ya da ama­lē deĵil anarĸik, baĵlantēsēz ve hizasēz bir zaman 

gºr¿ĸ¿ getirirler (é) Modern zaman anlayēĸēnēn baskēcē olduĵunu, insanēn faaliyetlerini 

ºl­¿p denetlediĵi sºylenir (é) ¢izgisel zamana rahatsēz edici ºl­¿de teknik, rasyonel, 

bilimsel ve hiyerarĸik bir ĸey gºz¿yle bakēlēr. Modernizm zamanēn fazlasēyla bilincinde 

olduĵu i­in insan varoluĸunu bir ĸekilde neĸeden yoksun bērakēr. Dahasē zaman insani bir 

yaratēmdēr, dilin bir iĸlevidir ve bu y¿zden de keyfi ya da belirsizdir.ò137Bu sebeple pek 

çok postmodernist eserde çizgisel zaman akēĸēnēn bilin­li olarak ihlal edildiĵi gºr¿l¿r. 

Olmayacak olaylar, kiĸiler bir araya getirilir. Yazarlar bu tarz eserlerde zaman kavramēyla 

çok keyfi olarak oynayabilmektedirler. 

Zaman hakkēndaki bu farklē bakēĸ a­ēsēnēn oluĸumunda hi­ ĸ¿phesiz bilimsel 

geliĸmelerin de ºnemli bir rol¿ olmuĸtur. ¥zellikle Einsteinôēn genel görecelilik kuramē, 

uzayēn bir boyutu olan zamanēn, gºzlemcinin konumuna gºre uzayēp kēsaldēĵēnē, k¿tle 

­ekim tarafēndan ­arpētēldēĵēnē ispatlamasē a­ēsēndan, gºreceli zaman fikrinin yolunu 

a­mēĸtēr. 

                                                           
135 Rosenau, a.g.e., s.99. 
136 Rosenau, a.g.e., s.102. 
137 Rosenau, a.g.e., s.107. 



39 
 

Benzer ĸekilde ñBir teorik fizik­i ve matematik­i olan Stephan Hawkins, Zamanēn 

Kēsa Tarihi adlē kitabēnda sanal zamanēn aslēnda ger­ek zaman olduĵunu ve bizim ger­ek 

zaman dediĵimiz ĸeyin hayal g¿c¿m¿z¿n bir uydurmasē olduĵunu ileri s¿rer (é) Hawking 

benzersiz mutlak zaman diye bir ĸey olmadēĵēnē, farklē gºzlemcilerin taĸēdēĵē saatlerin 

birbiriyle uyuĸmak zorunda olmadēĵēnēò sºyler. ñBºylece zaman onu ºl­en gºzlemciye 

gºre deĵiĸen daha kiĸisel bir kavram haline gelir. Ayrēca sanal zamanda ileri ve geri yönler 

arasēnda ºnemli bir fark yoktur.ò138 

Postmodern d¿ĸ¿ncenin zaman konusunda geliĸtirdiĵi diĵer bir ºnemli 

perspektifYeni Tarihselcilik kuramēdēr. Bu kuram tarihin nesnel bir olgu deĵil, bir kurmaca 

olduĵunu savunur. Yeni Tarihselcilik ñTarih yazēmēnēn da roman sanatē gibi ºznel bir 

boyutu olduĵunu, zira dilin yazē i­inde ger­eĵi sorunsuz olarak ĸeffaf bir bi­imde 

yansētamayacaĵēnē gºsterir. Postmodern tarih kuramē tarih anlatēlarēnē, kimin, hangi 

ideolojik, sosyo-kültürel ve politik söylem i­inden ve hangi perspektiften yazdēĵēnē 

sorgulamamēz gerektiĵini gºsterdiĵi i­in, bu anlatēlarēn her zaman eleĸtirel bir bakēĸ 

a­ēsēyla okunmasē gerektiĵini vurgular.ò139 

Yeni Tarihselcilik kuramē tarihe bir anlatē olarak bakar. Ona gºre, her ĸey gibi, tarih 

de yalnēzca bir metindir. Bizim ñtarihò diye bildiĵimiz ĸey de bu farklē metinler arasēndaki 

bir etkileĸimden, iliĸkiden baĸka bir ĸey deĵildir. O y¿zden de yoruma a­ēktēr.  

Bu bakēĸ a­ēsēyla bir yazarēn roman kurgularken yaptēĵē ĸey, bir tarih­inin tarihi 

kurgularken yaptēĵē ĸeyden ­ok da farklē deĵildir.¢¿nk¿ tarih­i okuyucuya tarih hakkēnda 

b¿t¿nc¿l, baĸē sonu belli olan, ºnemli olaylarēn ºn plana ­ēkartēldēĵē bir anlatē sunmak 

zorundadēr. Serpil Oppermann bu konuda ĸºyle demektedir: ñBelli bir ºyk¿n¿n anlatēnēn 

merkezini oluĸturmasē, tarihsel olaylarēn ºz¿nde deĵil, tarih­inin se­iminde ortaya ­ēkar. 

Ge­miĸ olaylarē izlenir ve anlaĸēlabilir kēlmak i­in tarih yazarē belli ºyk¿leri bir b¿t¿nl¿k 

i­inde sunmaya mecburdur. Bºylece ortaya ­ēkan s¿reklilik tarihin s¿rekliliĵini deĵil 

anlatēnēn yazēnsal s¿rekliliĵini gºstermektedir.ò Dolayēsēyla tarih de bir nevi edebiyat 

metnidir. Yazar ile tarih­inin ñaralarēndaki en ºnemli fark, tarih yazarēnēn ge­miĸte olmuĸ 

olaylarē, roman yazarēnēn da hayalinde canlandērdēĵē olaylarē, aynē yazēnsal d¿zeni ve 

yazēm yºntemlerini kullanarak yazmasēdēr. Tabii bu söylemlerden sonra postmodern tarih 

kuramēnēn tarihin varlēĵēnē toptan reddettiĵi sanēlmamalēdēr. Elbette tarih vardēr, yaĸanmēĸ 

                                                           
138 Rosenau, a.g.e., s.108. 
139 Oppermann, a.g.e., s.x. 
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olaylar vardēr. ñTartēĸma konusu olan onlarēn varlēĵē veya yokluĵu deĵil, (é) onlarēn nasēl 

yazēlēp yorumlandēĵē ¿zerinedir.ò140 Postmodern tarih kuramē bize ñtarihyazēmēnēn da 

roman sanatē gibi ºznel bir boyutu olduĵunu, zira dilin yazē i­inde ger­eĵi sorunsuz olarak 

ĸeffaf bir bi­imde yansētamayacaĵēnē gºsterir.ò141 

Tarihe bu ĸekilde kurmaca bir metin olarak yaklaĸmak postmodernist edebiyat 

içerisinde de yankēsēnē bulmuĸ ve bir takēm tarihi olaylarēn yazarlar tarafēndan istenildiĵi 

gibi yeniden yazēldēĵē eserleri beraberinde getirmiĸtir. Bu tarz eserlerde yazarlar olaylara 

farklē a­ēlardan bakarak bilindik olaylara yepyeni perspektifler getirirler ya da tarih bilimi 

tarafēndan ortaya konulan olaylardaki mevcut boĸluklarē kendi hayal g¿­leriyle doldurarak 

farklē bir hikâye ortaya koyarlar. 

Bu tarz romanlarē klasik tarihi romanlardan ayēran en ºnemli hususiyet, tarihi 

romanlarda anlatēlan olaylarēn tarih biliminin ortaya koyduĵu verilerle paralellik arz 

etmesidir. Oysa postmodernist yeniden tarih yazēmē romanlarēnda anlatēlanlar, tarih 

biliminin verileriyle ºrt¿ĸmezler veya ­ok az ºrt¿ĸ¿rler.  

Son olarak mekân konusuna gelindiĵinde, postmodernistlerin klasik mekân 

anlayēĸēna da karĸē ­ēktēklarēnē belirtmek gerekir. Onlarēn mek©n d¿ĸ¿nceleri, fizik kurallarē 

tarafēndan olanaklarē sēnērlandērēlmēĸ, k¿­¿lt¿lerek haritalara yansētēlabilen, enlem ve 

boylamlarla koordinatlarē tespit edilebilen bir mek©n deĵildir. Tam tersine fiziksel hi­bir 

kural tarafēndan sēnērlandērēlmayan, her t¿rl¿ olanaĵēn m¿mk¿n olduĵu bir mek©ndēr. Buna 

hayali, metafiziksel veya büyülü bir mekân demek de mümkündür. Rosenau ise buna 

ñhiper-mek©nò demektedir.142ñGeleneksel coĵrafya ĸeyler bir kere yerine yerleĸtirildikten 

sonra ºylece kaldēklarēnē ya da hareket etseler bile ºngºr¿lebilir kalēplar i­inde hareket 

ettiklerini varsayar. Hiper-mek©n bºyle bir varsayēmda bulunmaz.ò143 

O y¿zden postmodern mek©n anlayēĸē nesnel bir kavram deĵil, daha ziyade zihinsel 

olarak oluĸturulmuĸ soyut bir kavramdēr. Ya da baĸka bir deyiĸle, postmodernistler dēĸarda 

gºrd¿ĵ¿m¿z fiziksel mek©n i­inde deĵil onun zihnimizdeki yansēmasē i­inde hareket 

ederler ve eserlerine de bunu yansētērlar denilebilir. Bu y¿zden de nesnel mek©nēn b¿t¿n 

olasēlēklarēnē ters y¿z ederler. 

                                                           
140 Oppermann, a.g.e., s.24. 
141 Oppermann, a.g.e., s.x. 
142 Rosenau, a.g.e., s.108. 
143 Rosenau, a.g.e., s.109. 
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Burada ºzellikle yazē ¿zerindeki mek©n kavramēnēn salt kelimelerle oluĸturulan, 

kurmaca bir ĸey olduĵuna dikkat ­ekmek gerekir. Yazēnēn d¿nyasēnda bir saniyede bir 

mek©ndan diĵer bir mek©na ge­ilebilir. ¢ok farklē zamanlarda var olmuĸ mek©nlar bir 

arada bulunabilir. Ve bunu engelleyen herhangi bir sēnēr yoktur. O yüzden postmodern 

mek©nēn her t¿rl¿ doĵa¿st¿ olasēlēĵa ve fantastik kurguya m¿sait bir yapēsē vardēr. 

Ne de olsa yazarēn o anda yaptēĵē mek©n deĵiĸikliĵi yalnēzca yazē ¿zerinde olan bir 

deĵiĸimdir. Yazēda bir anda mek©ndan mek©na ge­ilmesini fizik kurallarē engelleyemezler. 

Bu durum baĸka bir deyiĸle ĸºyle de anlatēlabilir: Yazar metinde yazē aracēlēĵēyla bir 

mek©n oluĸturmaktadēr. Daha doĵrusu ortada ger­ek bir mek©n yoktur. Okuyucunun 

zihninde bir mek©n imajē oluĸturulmaktadēr yalnēzca. Harflerden, kelimelerden ºr¿l¿ bir 

mek©né Hal bºyle iken, yazē tarafēndan oluĸturulmuĸ imajinatif bir mek©n neden fiziksel 

mek©nēn imk©nlarēyla kendini sēnērlasēn ki? ñOdamēn kapsēnē a­tēm ve Ayôēn y¿zeyine 

adēm attēmò ĸeklinde bir c¿mle yazabilirim. Ve bir c¿mlede, yalnēzca sekiz kelime 

kullanarak, D¿nya ile Ay arasēndaki ortalama 380.000 kilometrelik mesafeyi bir anda 

aĸarak iki mek©nē birleĸtirebilirim.  

Kēsacasē postmodern mek©n yazēnēn ger­ekliĵinde kurulan mek©ndēr. Daha doĵrusu 

yazēnsal sanatēn baĸlangēcēndan beri bu bºyle olmuĸ iken, postmodern yazēn ile birlikte 

bunun bºyle olduĵunun farkēna varēlmēĸtēr. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM  

POSTMODERN KURMACA  

1. POSTMODERN KURMACA  

Postmodernist eserleri ele alērken olaya iki a­ēdan yaklaĸarak incelemek 

m¿mk¿nd¿r. Birinci yaklaĸēm modernist romandaki ilk kērēlma ºrneklerinden baĸlayarak, 

tarihsel bir perspektifle postmodern kurmacaya etki eden akēmlarē, fig¿rleri ve eserleri 

(mesela modernist yazarlar, baĸēnē Alain Robbe Grilletôin ­ektiĵi Yeni-Roman akēmē, Beat 

Kuĸaĵē yazarlarē, Latin Amerikaôda geliĸen B¿y¿l¿ Ger­ek­ilik Akēmē, Jorge Luis 

Borgesôin hik©yeleri vb.) inceleyerek postmodern kurmacayē aydēnlatmaktēr. 

Ķkinci yaklaĸēm ise postmodern kurmacayē yapēsal olarak ele alēp ºzelliklerini 

inceleyerek anlatmaktēr. ¦lkemizde postmodern kurmaca hakkēnda yazēlmēĸ olan eserlerde 

takēnēlan tutum genelde ikincisidir. Birinci bakēĸ a­ēsēyla yani tarihsel perspektifle yazēlmēĸ 

geniĸ kapsamlē bir inceleme ise hen¿z kaleme alēnmamēĸtēr.  

Bu bºl¿mde postmodern anlatēlar yukarēda bahsedilen ikinci bakēĸ a­ēsēyla ele 

alēnmēĸtēr. 

Gerek Batē edebiyatēnē konu edinen gerekse postmodernist edebiyatē iĸleyen bazē 

­alēĸmalarda postmodernist anlatēlarēn ºzelliklerine dair bazē tanēmlamalar verilmiĸtir. Bu 

kēsēmda ºncelikle bu tanēmlamalara yer verilerek postmodernist anlatēlarēn ºzellikleri 

ortaya konulacak, ardēndan bu ºzellikler ayrē ayrē konu baĸlēklarē altēnda incelenerek konu 

detaylandērēlacaktēr. 

Oya Batum Menteĸe, ñSanatôda Modernismôden Post-Modernismôeò adlē 

makalesinde postmodernist sanatēn ve edebiyatēn ºzelliklerine kēsaca deĵinerek bunlarē 

ºzetler. Onun konu hakkēndaki tespitlerini ĸºyle sēralamak m¿mk¿nd¿r: ñPost-modern 

sanat­ē i­in artēk ñger­ekòle ilgili sorgulamalar konu dēĸē kalmēĸtēr. Artēk, bilgi nasēl 

edinilir? Kimler nasēl, neyi bilebilir gibi epistemolojik sorgulamalarēn yerini, varolan 

d¿nyanēn veya d¿nyalarēn sorgulamasē alēr, ontolojik sorgulamalar yapēlēr. (é) Post-

modern sanat hem seçkin (elitist) hem de kitle (pop¿ler) sanatlarēn ºzelliklerini taĸēr. 

Modernismôin aksine ­aĵdaĸ d¿nyanēn karmaĸasēna, kaygē ve karamsarlēkla yaklaĸmak 

yerine, onu belli ölçüde kabullenerek, hatta bir miktar da alay ederek ve ciddiye almayarak 

yaklaĸēr. (é) Bi­imde anlaĸēlērlēĵē yēkan post-modernler, sanatlarē ile kaosôun bi­imini 
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veya bi­imsizliĵini yansētmayē ama­lar ve bu yºnde teknikler geliĸtirirler. Bu teknik veya 

yºntemlerden ºrneĵin belirli bir bi­emôe girmemek; bir bi­emden ºtekine s¿ratle ge­mek; 

bilinen yazē t¿rlerinin veya bi­imlerinin parodilerini yapmak; paragraflar arasēna boĸluklar 

koymak ve metin akēĸēnēn mantēĵēnē veya devamlēlēĵēnē bozacak teknikler kullanmak en 

yaygēnlarēdēr. (é) Mutlaka her romanda birden fazla ger­ek ve bu ger­eklerin belki de 

özellikle karĸēt olanlarēnēn yan yana konulmuĸluĵunu gºreceĵiz. Bºylece post-modern 

romanlar ñheteretopiaòlarē oluĸturacaklar, yani uyumsuzluktan ºte bir d¿zensizlik; uygun 

ve benzer olmayanlarēn ¿st ¿ste ve yan yana konuĸlarē, ­ok sayēda farklē sistemlerin veya 

ñd¿zenòlerin d¿zensizlik i­inde bir arada oluĸlarē. (é) Post-modern bir yapētta ­ok 

rahatlēkla diĵer yazēnsal yapētlardan alēnma kiĸiler hatta pasajlar diĵerleri ile birlikte, bazen 

ger­ek hayattan alēnma kiĸilerle birlikte yan yana bulunurlar. Post-modern yazēn kabul 

edilmiĸ doĵrularē, alēĸēlagelmiĸ ­aĵrēĸēmlarē, doĵal ve doĵru kabul edilmiĸ kavramlarē ve 

b¿t¿n kabulleri sorgulamaya, bunlarēn doĵallēĵēnē bozmaya ­alēĸēr ve de b¿t¿n bunlarē 

seyircinin veya okuyucunun rahatēnē ka­ēracak yºntemler kullanarak yapmaya ­alēĸēr. 

¥rneĵin ger­ek­i iki mek©n arasēna ansēzēn fantezi veya yabancē bir mek©n katarak veya 

ger­ek­i bir anlatēmē ansēzēn kērēp ñabsurdò bir anlatēma ge­erek; veya tam siz okuyucu 

olarak kendinizi romanēn ºyk¿s¿ne kaptērmēĸken, ansēzēn yazar olarak duruma müdahale 

edip size okuduĵunuzun ger­ek deĵil kurmaca olduĵunu anlatarak yapar bu uyarmayē veya 

sorgulamayē. Post-modern sanatta sanat­ē artēk gizlenmez, yapētēnēn bir yerinde yapēcē veya 

yēkēcē olarak gºz¿k¿r ve sizi durmadan ñotomatikò ­aĵrēĸēmlardan ka­ēnmaya zorlar.ò144 

Konu hakkēnda d¿ĸ¿ncelerini dile getiren bir baĸka isim, Vefa Taĸdelen, 

ñPostmodernizm Üzerineò adlē makalesinde postmodern edebiyat kavramēna da yer verir 

ve postmodernist eserlerin deĵiĸik ºzelliklerine deĵinerek olduk­a detaylē bir betimleme 

sunar. Taĸdelen postmodernist eserler hakkēnda ĸunlarē sºylemektedir: ñOrada par­ayē 

tanēmlayacak ve anlamlandēracak b¿t¿nl¿k duygusu yoktur, ya da zayēftēr. Neden-sonuç 

iliĸkisi ikincil plandadēr. Fragmanlar, i­ i­e ge­er, ¿st ¿ste yēĵēlēr. Alēmlayēcē a­ēsēndan 

eseri anlamlē kēlan daha ­ok kendisindeki ruh halidir. Bºylece okuyucu da tēpkē yazar gibi 

eserin d¿nyasēna katēlēr. Zira yazar okuyucuya alanē, tanēmē ve sēnērē belirli olan bir 

durumdan, ñbelirliò bir anlamdan sºz etmez. Olay ºrg¿s¿, nedensellik baĵē i­inde bir 

silsile ve mantēksal ºrg¿ izlemez. Yapēt, anlam sēnērlarē belirlenmiĸ bir evren sunmaz. Her 

zaman kendi anlam ufkumuza, kendi yorum ve kurgumuza ulaĸabileceĵimiz yolu gºsterir. 

                                                           
144 Menteĸe, a.g.m., ss. 238-240. 
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Bunun bir nedeni de postmodern yapētēn niteliĵidir. Postmodern edebiyat ürünü, pek çok 

metne ve t¿re gºndermede bulunarak, onlarla iliĸki i­inde ortaya ­ēkar. Metinlerarasēlēk 

kavramē, farklē metinlerin ve t¿rlerin bir araya gelerek yeni bir metin oluĸturmasēna imk©n 

tanēr. Pastij, kolaj ve montaj tekniĵi, edebiyatta metinlerarasēlēk kavramēyla meĸrulaĸēr. 

Buna gºre bir metin, farklē metinlerin bileĸkesidir. Metinlerin birbirlerinden baĵēmsēz 

olmalarē m¿mk¿n deĵildir. Metinlerarasēlēk, metinler arasēndaki iliĸki ve etkileĸimi ifade 

eder, ama aynē zamanda metnin oluĸumunda okuyucunun aktif katkēsēnē da ifade eder. 

Bºylece, (neredeyse) yazar ºl¿r ve yerine okuyucu ge­er. Artēk sanat eseri okuyucunun 

kendi anlamēnē t¿retebilmesinin bir bahanesi, bir vesilesidir. Asēl olan kiĸinin ona kendisini 

ekleyebilmesi, yansētabilmesi ve katabilmesidir. Anlam okuyucunun, izleyicinin 

(alēmlayēcēnēn) algēladēĵē, kendisini metne kattēĵē gibidir. Zira metin onun zihninde hala 

diĵer metinlerle i­ i­e ge­meye ve yeni metinler oluĸturmaya devam eder.ò145 

Serpil OppermanôēnñPostmodern Romanda Deĵiĸen Anlatēm Bi­imi ve 

ñGer­ek­ilikò / ñYazēò Ķkilemiò adlē yazēsē postmodernist eserlerin ºzelliklerine deĵinen 

bir baĸka makaledir. Oppermannkonu hakkēnda ĸunlarē sºylemektedir: ñKendi kendini 

yansētma (self-reflexivity), Merkezleri yēkma (decentralization), ironi ve parodi kullanma, 

metnin i­ine eleĸtirel, politik, sosyal, vs. yorumlar yerleĸtirme (extra textual 

commentarises), kendi s¿recini romanēn asēl s¿reci olarak gºsterme (thematization of 

process), roman kahramanlarēnēn birer hayal ¿r¿n¿ ve dilin bir par­asē olduĵunu a­ēklama, 

alternatif d¿nyalar yaratma, mitolojik, efsanev´ ve tarihsel unsurlarē ger­ek gibi gºr¿nen 

gerçek ötesi bir ortamda sunma ve fabulation(efsanevileĸtirme) ögesini vurgulama, 

intertextuality kullanma (yani edebi eserlerin birbirlerine diyalektik bi­imde karĸēt 

unsurlardan oluĸtuĵunu ve her eserin t¿m¿yle diĵerlerinden baĵēmsēz olamayacaĵēnē 

vurgulayan bir terim: metinlerarasē), boĸ ve kara sayfalar koyma, hi­ sayfa d¿zeni 

koymama, anlatēlan ºyk¿y¿ bitirmeme veya romana birden fazla ñsonò yazma, yazarēn 

ortadan kaybolmasē, yazarēn ēsrarla romanēn gidiĸatēna ve kahramanlarēn iĸine m¿dahale 

etmesi, süreksizlik (discontinuity) ve romanēn d¿zenini par­alama (fragmentaion).146 

romanēn bir hayal ¿r¿n¿ olduĵunu vurgulama ve okura sorular yºneltme.ò147 

                                                           
145 Vefa Taĸdelen, ñPostmodernizm ¦zerineò, Hece Öykü Dergisi, sayē: 24, Ankara, Aralēk-Ocak 2007, s. 

65. 
146 Metnin bu kēsmēnda bir noktalama hatasē bulunmaktadēr. 
147 Serpil Oppermann, ñPostmodern Romanda Deĵiĸen Anlatēm Bi­imi ve ñGer­ek­ilikò / ñYazēò Ķkilemiò, 

Littera Edebiyat Yazēlarē, C. III, haz. Cengiz Ertem, Karĸē Yayēnlar, Ankara, 1992, ss. 247-248. 
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Emel Kefeli de Batē Edebiyatēnda Akēmlar adlē kitabēnda gene hayli geniĸ bir 

tanēmlamayla postmodernist eserler hakkēnda ĸu tespitlerde bulunmaktadēr: ñEserde 

b¿t¿nl¿ĵ¿n olmamasē, bºl¿mler arasē baĵlantēlarda gºr¿len kopukluklar, olaylarēn mantēk 

silsilesi i­inde geliĸmemesi, birbirleriyle iliĸkili olmayan kahramanlar, kahramanē olmayan 

romanlar/ºyk¿ler, ­oĵulculuk ilkesi, karĸētlēklar, karmaĸēk ve heterojen yapē, grotesk, 

parodik ve masalsē anlatēm, polisiye ºgelerden yararlanma, gerilim, ¿stkurmaca, 

metinlerarasēlēk, imgesel anlatēm postmodern bir anlatēda karĸēlaĸtēĵēmēz en belirgin 

ºzelliklerdir. (é) Anlatēlanlarēn ger­ekten d¿ĸe, d¿ĸten sa­maya doĵru geliĸmesi okurun 

kendisini ger­ek ile d¿ĸ arasēnda bir yerde ïeĸikteï hissetmesine neden olurken eserdeki 

anlam b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ de bozulmaktadēr.(é) Eserde yaĸanēlan devre telmihler, ge­miĸ ile 

ilgili hususlar ve herkesin kendince yorumlayabileceĵi k¿­¿k ayrēntēlar ºnem kazanēr. 

Romanda dil ve ¿slup a­ēsēndan da bir b¿t¿nl¿k gºr¿lmemektedir. Her bºl¿mde farklē 

farklē edebi t¿rler ve ¿sluplarēn adeta parodileri ïalaylē taklitleriï yapēlmaktadēr. Bu durum 

­eĸitli deĵerlerin eleĸtirilmesine, yoruma a­ēlmasēna neden olur. Romanēn hi­ beklenmedik 

bir bi­imde, hayattaki tesad¿flerin ºnemini vurgularcasēna, sona erdirilmesi de akēmēn 

ºnemli bir ºzelliĵidir. Postmodern roman, alēĸēlmēĸ edebiyat geleneklerini bilin­li bir 

ĸekilde yēkar ve kiĸiyi bu gelenekleri sorgulamaya yºneltir.(é) Postmodern bir eserde 

okur s¿rekli olarak eserin i­ine ­ekilmeye ve dolayēsēyla kendi yorumunu ve sonucu 

kurmaya zorlanēr. Okur zorlanēr, alēĸēlagelmiĸin dēĸēnda kalarak rahatsēz olur. Sanat artēk 

organik bir b¿t¿n deĵildir. B¿t¿nl¿ĵ¿ bozan her sistem ºzg¿rce kullanēlēr. Paragraflarēn, 

satēr aralarēnēn farklē d¿zenlenmesi, s¿reksizlik, olaylar ve kiĸiler arasē mantēksal iliĸkinin 

yokluĵu, birka­ sonucun birden verilmesi, geleneksel kurgu ve karakter anlayēĸlarēnēn 

yēkēlmasē gibi ºzellikler dikkat ­eker. Evreni anlamak nasēl m¿mk¿n deĵilse sanat eserinde 

de bir anlam aramak boĸunadēr.ò148 

David Harvey ise ünlü eseri Postmodernliĵin Durumuônda postmodernist romanēn 

genel ºzelliklerine deĵil daha spesifik bir ºzelliĵine deĵinir. Harvey, Brian McHaleôin 

Postmodernist Fiction adlē eserine gºndermede bulunarak ĸºyle der: ñMcHaleôe gºre, 

postmodern romanēn ºzelliĵi, ñepistemolojiò alanēndan ñontolojiò alanēna kaymēĸ 

olmasēdēr. Kastettiĵi deĵiĸim, modernistin, karmaĸēk ama yine de tekil bir ger­ekliĵin 

anlamēnē daha iyi kavramasēna izin veren perspektivizmine karĸēt olarak, radikal bi­imde 

farklē ger­ekliklerin nasēl bir arada varolabileceĵine, birbirine deĵebileceĵine ve i­ i­e 

                                                           
148 Emel Kefeli, Batē Edebiyatēnda Akēmlar, Derg©h Yayēnlarē, Ķstanbul, 2012, ss. 182-183. 
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ge­ebileceĵine iliĸkin sorularēn ºn plana ­ēkēĸē yºn¿ndeki deĵiĸimdir. Kurgu ile bilim 

kurgu arasēndaki sēnēr bunun sonucunda bayaĵē bayaĵē kaybolur; postmodernist roman 

kahramanlarē ­oĵu zaman hangi d¿nyada bulunduklarēnē karēĸtērmēĸ gibidirler ve bu 

d¿nyayla nasēl bir iliĸki i­ine girmeleri gerektiĵini ­ēkaramazlar.ò149 

McHale ayrēca postmodern yazēnda t¿rlerin birbirine karēĸmasēna deĵinir. Ona gºre 

ñpostmodernist kurgu edebi t¿rlerin alēĸēlagelmiĸ hiyerarĸisini bozduĵu iddia edilen 

karnavalesk bir tarzlar, sesler ve kayētlar ºrg¿s¿d¿r.ò150 

Postmodernist anlatēnēn bir baĸka dikkat ­eken yºn¿ tarihi yeniden kurgulamasēdēr. 

O y¿zden ñLinda Hutcheon, postmodernist edebiyatēn en karakteristik bi­iminin 

ñtarihyazēmsal ¿st kurguò olduĵunu sºyler. Hutcheon bununla, kurgu olarak kendi 

konumlarē ¿st¿nde bilin­li bir ĸekilde d¿ĸ¿nen, yazar fig¿r¿n¿ ve yazma eylemini ºne 

­ēkaran ve hatta roman konusundaki uzlaĸēmlarē ĸiddetle par­alayan ama sērf teknik bir 

kendiyle meĸgul olma i­ine d¿ĸmeyen kurgu yapētlarēnē kastetmektedir. Hutcheon, Salman 

Rushdieônin Utanç, D. M. Thomasôēn Beyaz Otel, Ishmael Reedôin Mummbo Jumbo, 

Robert Cooverôin Aleni Yanlēĸ, E. L. Doctorowôun Danielôin Kitabē gibi karakterlerini ve 

olaylarēnē bilinen tarihten alan ama bunlarē ­arpētan, tahrif eden ve kurgusallaĸtēran yapētlar 

üstünde durur. Hutcheonôa gºre asēl olan, bºyle yapētlarēn tarihin kendisinin kurgusallēĵēnē 

teĸhir etmesidir. Bu metinler, tarihi ancak ­eĸitli temsil ya da anlatē bi­imleri yoluyla 

bilebileceĵimiz ger­eĵini vurgulayarak, tarihle kurgu arasēnda belirgin bir ayrēm yapmanēn 

olanaklē olduĵunu reddeder. Bu anlamda b¿t¿n tarih bir t¿r edebiyattēr.ò151 

B¿t¿n bu anlatēlanlar sonucunda postmodernist eserlerin par­alē, ­oĵul katmanlē, 

yeniden ¿retimi ve pastiĸi ºn plana alan, klasik yansētmacē romanēn b¿t¿n ilkelerine karĸē 

koyan, bilindik olay örgüsünü, bilindik zaman ve mekân anlayēĸēnē, bilindik kahraman 

olgusunu yerle bir eden bir görünüm sergilediklerini söylemek mümkündür. Aynē zamanda 

bu tarz eserler oyuncudur, mesaj verme kaygēsēndan ziyade bi­imle oynarlar, yüzeye 

odaklanērlar, farklē varoluĸlarē merak ederler, metinlerarasē alēĸveriĸlerden faydalanērlar, 

pop¿ler k¿lt¿re eĵilim gºsterirler.  

Yukarēdaki tanēmlamalara bakēldēĵēnda, sunulan özelliklerin bir kēsmēnēnmetinlerde 

uygulanan bir takēm yºntemler/eĵilimler hakkēnda olduĵu, diĵerlerinin isezaman, mekân, 

                                                           
149 Harvey, a.g.e., s. 56. 
150 Connor, a.g.e., s. 178. 
151 Connor, a.g.e., s. 178. 
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kiĸiler, olay örgüsü gibi, roman türünün yapēsēna iliĸkin teknik meselelerhakkēnda olduĵu 

görülmektedir. O yüzden bu bölümde postmodernist eserlerin özellikleri iki alt baĸlēk 

altēnda incelenmiĸtir. 

2. POSTMODERNĶST ANLATILARDAKĶ EĴĶLĶMLER 

Postmodern anlatēlarda gºzlemlenen eĵilimler incelendiĵinde, elde edilen verilerin 

t¿m¿n¿ ñ¢oĵulculuk,ò ñOyunbaz Tutum,ò ñKopyalama, Taklit ve Yeniden ¦retim,ò 

ñPop¿ler T¿rlere Yºneliĸ,ò ñYeni Tarihselci Kurguò ve ñOntolojik Sorgulamalarò olarak 

altē ana baĸlēk altēnda toplayēp tasnif etmek m¿mk¿nd¿r. 

2.1. ¢oĵulculuk 

¢oĵulculuk ya da par­alēlēk postmodernizmin her alandaki karakteristik 

özelliklerinden birisi olduĵu gibi, postmodernist eserlerinde en temel özelliklerindendir. 

Çoĵulculuk unsuru postmodernist edebi eserlerde kendisini farklē ĸekillerde ortaya 

koymaktadēr. Bunlardan bir tanesit¿rlerin, metinlerin ­oĵulluĵudur. 

Klasik yapēda olan romanlar tek bir t¿r¿n yapēsē i­inde sēnērlandērēlmēĸ eserlerdir. 

Yani bir roman polisiye ise baĸtan sona polisiye olarak devam eder ve o t¿re ait ºzellikleri 

sergiler. Ya da aĸk romanē ise sonuna kadar aĸk romanēnēn kalēplarē i­inde hareket eder. 

Oysa postmodernist eserlerde en ­ok gºzlemlenen ºzelliklerden bir tanesi olarak, farklē 

t¿rlerin ve t¿rsel ºzelliklerin bir roman i­inde harmanlandēĵē gºr¿l¿r. Yani postmodern bir 

roman hem polisiye hem de tarihsel roman olabilir. Ya da aĸk romanēnēn kalēplarēyla 

fantastik romanēn ºzelliklerini bir arada barēndērabilir. Mesela Paul Austerôēn New York 

Üçlemesi152postmodern kurmaca ile polisiye kurmacanēn harmanlamasē ºzelliĵiyle 

tanēnmaktadēr. 

Farklē roman t¿rlerine ait özelliklerin yanēnda farklē edebi t¿rdeki metinler de 

postmodernist romanda bir araya getirilebilir. Mesela bir bºl¿m d¿z yazē ĸeklinde, sonraki 

böl¿m ĸiir ĸeklinde, sonraki tiyatro oyunu ĸeklinde, sonraki deneme ĸeklinde vb. olabilir. 

Klasik romanlarda da mektup, gazete yazēsē, g¿nl¿k tarzēnda farklē metinlerin romana dâhil 

edildiĵi olur. Fakat bu romanlarda ama­ olayēn gidiĸatēnē veya olayē aydēnlatacak olan 

ipu­larēnē d¿z yazēyla deĵil de farklē ¿sluptaki metinler aracēlēĵēyla vermek, bºylece de 

                                                           
152 Paul Auster, New York Üçlemesi: Cam Kent, Hayaletler, Kilitli Oda, ­ev. Ķlknur ¥zdemir, 3. b., Can 

Yayēnlarē, Ķstanbul, 2005. 
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romanda tekd¿zeliĵi kērmaktēr. Oysa postmodernist romanlarda bu tutum metnin 

b¿t¿nselliĵini bºl¿p par­alamak i­in bilin­li olarak kullanēlmaktadēr. Modernist yazēnēn ilk 

basamaĵē kabul edilen James Joyceôun Ulyssses adlē romanē bu tutumun en baĸarēlē 

örneklerindendir. Bizim edebiyatēmēzda ise farklē t¿rde yazēlmēĸ metinleri içinde 

barēndērmasē yönüyle Tutunamayanlar, bu tarz romanlara örnek gösterilebilir. 

¢oĵulculuk unsurunun eserlerde gºzlemlenen bir baĸka yansēmasē anlatēcēlarēn, 

kahramanlarēn ­oĵulluĵudur. 

Yansētmacē romanlarda genelde tek bir anlatēcē vardēr. Ve roman baĸtan sona bu 

anlatēcēnēn bakēĸ a­ēsēyla anlatēlēr. Oysa postmodernist romanda birden fazla anlatēcē 

olabilir ve roman boyunca bir anlatēcēdan diĵer anlatēcēya atlanarak olayēn yansētēldēĵē 

perspektif deĵiĸtirilir. Bu ise ger­eĵin ñdeĵiĸik bakēĸ a­ēlarēyla sunularak 

­oĵullaĸtērēlòmasēnē153 saĵlar. Mesela John Bartôēn Khimairaôsē154 anlatēcē ­oĵulluĵunun 

gºr¿ld¿ĵ¿ bir eserdir.Benzer ĸekilde John Fowless,Yaratēk (A Maggot) adlē romanēnda, bir 

olayē sekiz farklē kiĸinin bakēĸ a­ēsēndan, ¿stelik birbiriyle ­eliĸir vaziyette anlatarak 

ger­eĵi ­oĵullaĸtērēr. T¿rk edebiyatēnda Pēnar K¿rô¿n Bir Cinayet Romanē adlē eseri 

anlatēcē ­oĵulluĵunu sergileyen bir diĵer eserdir.Gene bizim edebiyatēmēzda ­oĵul 

anlatēcēnēn bulunduĵu en baĸarēlē yapētlardan biri Orhan Pamukôun Benim Adēm Kērmēzē 

adlē romanēdēr. ñElli dokuz bölümden meydan gelen i­erik ondokuz anlatēcē tarafēndan 

aktarēlēr. Anlatēcēlarēn kimliĵi ise hem realite i­inde kalan hem de fantastiĵe yºnelen 

nitelikler taĸēr. Fig¿ratif kadronun ¿yelerinden oluĸan olaĵan anlatēcēlara aĵa­, kºpek, 

ºl¿m, resim, kērmēzē gibi doĵal ve k¿lt¿rel canlēlar, nesneler, kavramlar da katēlēr birer 

anlatēcē olarak. Bir baĸka deyiĸle kimi bºl¿mler bizzat bunlarēn anlatēcēlēĵē ile 

kurulmuĸtur.ò155 

¢oĵulculuĵun yansēmasē olarak postmodernist eserlerin ­oĵul anlam katmanlarē ve 

­oĵul okuma se­enekleri içermesi dikkat ­eken bir diĵer unsurdur. 

Postmodern romanlarda ­oĵul bakēĸ a­ēlarēna ve t¿rsel ºzelliklere yer verilmesi 

­oĵul anlam katmanlarēnēn oluĸmasēna yol a­ar. O y¿zden bu tarz eserler asla tek bir bakēĸ 

a­ēsēyla deĵerlendirilemez. Mesela Orhan Pamukôun Kara Kitap adlē romanē bir yºn¿yle 

                                                           
153 Opperman, a.g.e., s. 84. 
154 John Barth, Masal Masal Ķ­inde ï Khimaira, ­ev. Aslē Bi­en, Ayrēntē Yayēnlarē, Ķstanbul, 1995. 
155 Hakan Sazyek, ñT¿rk Romanēnda Postmodernist Yºntemler ve Yºnelimlerò, 

http://www.hakansazyek.com/files/25.-Turk-Romaninda-Postmodernist-Yontemler-ve-Yonelimler.pdf,  

(21.05.2014), s. 6. 
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baĸtan sona aĸk romanē gibi gºr¿n¿r. Ancak farklē bir bakēĸ a­ēsēyla aynē roman tasavvufun 

seyr-i sul¿k yolculuĵunu anlatan bir eser olarak okunabilmektedir. Aynē ĸekilde Yaratēk (A 

Maggot), bir bakēĸ a­ēsēyla basit bir olay hakkēndaki insanlarēn intibalarēnē ele alan bir 

roman olarak gºr¿n¿r. Ancak diĵer taraftan aynē roman bir bilimkurgu romanē olarak da 

okunabilmektedir. 

Farklē anlam katmanlarēnēn metinde ¿st ¿ste ­akēĸmasē ise metni ­oĵul okumalara 

a­ēk hale getirir. O y¿zden postmodernizmin bakēĸ a­ēsēnē benimsemiĸ araĸtērmacēlar 

ñmetin tahliliò veya ñmetin yorumuò terimlerini kullanmazlar, ñokumaò terimi tercih 

ederler. Çünkü metin tahlili ve benzeri kavramlar metnin olasē tek anlamēnē veya olasē en 

iyi anlamēnē bulmayē ifade ederler. Klasik romanlar i­in bu bakēĸ a­ēsē ge­erli olabilir. 

Çünkü onlarda postmodernist metinlerdeki gibi ­oĵul anlam katmanlarē bulunmaz. Ancak 

postmodernist romanlarēn genelde tek bir anlamē yoktur. Biri birinden daha ge­erli olan bir 

yorumu da yoktur. O y¿zden metin ¿zerindeki her bir deĵerlendirme okuyucunun bakēĸ 

açēsēnē yansētan bir okuma olacaktēr. 

Bir metnin farklē bakēĸ a­ēlarēyla okunmasēna dair ¿lkemizde yapēlan ender 

­alēĸmalardan birisi olarak Yēldēz Ecevitôin Orhan Pamukôu Okumak156 adlē eserini anmak 

gerekir. Ecevit, bu kitabēnda Pamukôun Yeni Hayat adlē romanēnē beĸ farklē bakēĸ a­ēsēyla 

okuyarak, bir metin içinden çok farklē yorumlara ulaĸmēĸtēr. 

¢oĵulculuk unsurunun son yansēmasē olarak bu tarz eserlerdeki deĵerler, k¿lt¿rler 

­oĵulluĵuna deĵinmek gerekir. Klasik romanlar genelde kendi yazēldēklarē dºnemin 

damgasēnē taĸēmalarēna raĵmen, postmodernist romanlar tek bir zamana ve akēma baĵlē 

deĵillerdir. O yüzden postmodern roman i­in insanēn ilk sanatsal yaratēmēndan itibaren son 

g¿ne deĵin var olan her t¿rl¿ sanatsal ¿slubu ve akēmē i­inde barēndērēr denilebilir. 

Bu ise klasik romanlarēn sahip olmadēĵē bir k¿lt¿rler ve deĵerler ­oĵulluĵunu 

beraberinde getirir. Eski ile yeni, Doĵulu olan ile Batēlē olan, fizik ile metafizik, akli olanla 

duygusal olan, soyut ve somut, y¿ksek sanat ile sēradan sanat birbirlerini dēĸlamadan bir 

arada bulunarak adeta bir karnaval meydana getirirler. Aslēnda bu tarz bir roman yapēsē, 

küresel bir k¿lt¿r¿n ge­erli olduĵu bu dºnemde olasē en muhtemel kurgu modeli olarak 

durmaktadēr. Zira her dºnemin sanat anlayēĸē o dºnemin ruhu ve hayata bakēĸ a­ēsē 

                                                           
156 Yēldēz Ecevit, Orhan Pamukôu Okumak: Kafasē Karēĸmēĸ Okur ve Modern Roman, Ķletiĸim 

Yayēnlarē, Ķstanbul, 2004. 
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tarafēndan ĸekillendirilmektedir. Ķster kaotik ister eklektik olsun, b¿t¿n k¿lt¿rlerin gitgide 

birbirinin i­ine ge­erek eridiĵi g¿n¿m¿z ortamēnda, roman sanatēnēn bundan ari kalmasēnē 

d¿ĸ¿nmek olanaksēzdēr. 

2.2. Oyunbaz Tutum 

Postmodern romanēn en temel özelliklerinden ikincisi takēndēĵē oyunbaz tutumdur. 

Postmodern d¿nyada her ĸey bir oyundur. Tanrēônēn ºld¿ĵ¿, bireyin devre dēĸē kaldēĵē, 

bilim, din, tarih gibi bazē sºylemlerin bir ¿st-anlatē olarak reddedildiĵi, geleceĵin 

belirsizliĵe gºm¿ld¿ĵ¿, insanē denetleyecek, kēsētlayacak herhangi bir ºĵretinin kalmadēĵē, 

hi­bir ĸeyin ciddiye alēnmadēĵē ve keĸfedilecek yeni bir ĸeyin kalmadēĵēnēn d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿ 

bir ortamda yapēlacak tek ĸey oyun oynamak gibi gºr¿nmektedir. Postmodernist eserlerin 

yaptēĵē da tam olarak budur iĸte: Umarsēzca, arsēzca, ukala bir tavērla, hi­bir ĸeyin 

kēsētlamasēna izin vermeden oyun oynamaké Postmodernist eserler veren yazarlar bu 

tutumu takēnērken ama­larē b¿y¿k oranda okuyucuyu eĵlendirmek, ona iyi vakit ge­irtmek 

ve bazē olgularla dalga ge­mektir. 

Bu baĵlamda postmodernist eserlerde her ĸey bir oyuna dºn¿ĸt¿rebilir, her ĸeyle 

dalga geçilebilir. Din tiye alēnabilir, bilim ve felsefe abs¿rtleĸtirilebilir, tarih 

ºyk¿leĸtirilebilir. Ancak postmodernist eserler bunlarla da sēnērlē kalmazlar ve roman 

t¿r¿n¿n kendisini yēkmak adēna da oyunbaz giriĸimlerini s¿rd¿r¿rler. 

Postmodernist eserlerde yazar bazen metnin içine girip okuyucuya seslenirken, 

baĸka yazarlarēn ¿sluplarēnē veya olay ºrg¿lerini kopyalarken, ciddi meseleleri 

parodileĸtirirken, sanki ger­ek bir ĸeymiĸ gibi okunan romanēn bir kurmaca, bir oyundan 

baĸka bir ĸey olmadēĵēnē gºstermek istemektedir okuyucuya. Eserdeki gerçeklik dokusunu 

yērtmak i­in elinden geleni yapmaktadēr. 

Hi­bir ĸeyi ciddiye almayan postmodernizm edebiyatēn y¿zlerce yēldan beri ¿zerine 

y¿klenmiĸ olan eĵiticilik, ders vericilik, ger­eĵi yansētmak, toplumu yönlendirmek, 

sorunlara çözüm bulmak gibi sorumluluklarēna da sērt ­evirmektedir bºylece. 

Postmodernist eserlerin bakēĸ a­ēsēyla, edebiyat bunlarēn hi­birisi deĵildir. Bu ama­larēn 

hi­birisiyle sēnērlandērēlamaz. O hayal gücüdür, yaratēcēlēktēr, eĵlenmektir, iyi vakit 

geçirmektir. Postmodern yazar ise bu zevki tatmak/tattērmak i­in yazan kiĸidir. Edebiyata 

deĵiĸik anlamlar/fonksiyonlar y¿kleyen gºr¿ĸlerle hi­bir baĵlantēsē kalmamēĸtēr artēk onun.  
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O, tabiri caizse kendi kendini eĵlendirecek bir oyun tasarlamaktadēr eserini 

yazarken ve okuyucuyu da kendisiyle birlikte oyun oynamaya davet etmektedir. Ne de olsa 

karĸēlēklē oynanan oyunlar tek kiĸilik oyunlardan daha zevklidir. Okuyucuyu yarattēĵē 

d¿ĵ¿mleri ­ºzmeye, metnin karanlēk dehlizlerinde dolaĸmaya, sarp labirentlerinde 

kaybolmaya, Sfenksvari bilmecelerin cevaplarēnē bulmaya davet etmektedir yazar. O 

yüzden postmodernist eser, yazarla birlikte oyun oynamasē i­in okuyucuya yapēlmēĸ bir 

davettir/­aĵrēdēr, a­ēk bir meydan okumadēr. 

Postmodernist eserlerde oyun kavramē ­ok farklē ĸekillerde yansēmasēnē bulur. 

Yazarlarēn yaratēcēlēklarē oranēnda da bu ­eĸitlilikte herhangi bir sēnēr yok gibi 

gºr¿nmektedir. Dolayēsēyla bu tarz eserlerdeki t¿m oyunbaz tutumlarē ele almak bu 

­alēĸmanēn kapsamē dēĸēndadēr. Burada oyun kavramēnēn kapsamē altēnda en ­ok kullanēlan 

ögeler olarak üstkurmaca, kolaj,ironi veparodikavramlarē incelenecektir. 

Üstkurmaca, Ķngilizce bir terim olan metafiction kelimesinin Türk­e karĸēlēĵē olarak 

kullanēlmaktadēr. Roman sanatē alanēnda kullanēmē ta Don Kiĸotôla baĸlamakla birlikte, 

ºzellikle yirminci y¿zyēldaki avangart yazarlar tarafēndan temposu artan bir sēklēkla 

kullanēlmaya baĸlanmēĸ, yirminci y¿zyēlēn son ­eyreĵine gelindiĵinde ise postmodernist 

eserlerin baĸat unsurlarēndan bir tanesi haline gelmiĸtir. 

¦stkurmaca i­in ­ok deĵiĸik tanēmlamalar yapēlmēĸtēr. En genel anlamēyla ñeser 

i­inde baĸka bir kurmacaya yer verilmesiyle oluĸan kurmaca i­inde kurmacaòdēr.  Daha 

geniĸ bir tanēmlamayla, yazarēn eserini yazma s¿recine metnin i­inde yer vermesi, ñnasēl 

yazdēĵēnē anlatmasēò ve romanēn i­erisinde yazma eylemi ile ilgili sorunlar konusunda 

d¿ĸ¿nce ¿retmesiòdir.157¦stkurmacanēn yer aldēĵē eserlerde yazar kendisini de hikâye içine 

sokarak olayēn oluĸumda etkin bir kahraman haline getirir. 

Eserin kendi yazēm ser¿venini i­ermesiyle birlikte eser i­inde i­ i­e iki hikâye 

oluĸur. Bir baĸka deyiĸle, eser kendi kendisinin oluĸum s¿recini konu edinerek, kendisinin 

bir kopyasēnē kendi i­ine yerleĸtirmiĸ olur. Bu ise bir iç içe geçme görüntüs¿ yaratēr. Tēpkē 

karĸēlēklē yerleĸtirilen aynalarēn birbirlerini kopyalayarak sonsuzca ­oĵaltmalarē gibié 

Yukarēda deĵinildiĵi gibi bu kavram günümüzde üstkurmaca olarak anēlmakla birlikte, ­ok 

daha ºnceleri bu i­ i­e ge­me olgusunu fark ederek dile getirenler olmuĸtur. Murat 

                                                           
157S. Dilek Yal­ēn-Çelik, Yeni Tarihselcilik Kuramē ve T¿rk Edebiyatēnda Postmodern Tarih 

Romanlarē, Ak­aĵ Yayēnlarē, Ankara, 2005, s. 46. 
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G¿lsoyôun 602. Gece: Kendi Fark Eden Hikâye158 adlē eserinde verdiĵi bilgiye gºre bu 

olguyu ilk  fark edenlerden biri de Andre Gide olmuĸtur.O, gºzlemlediĵi bu olguyu 

armacēlēktan almēĸ olduĵu mise en abyme159terimi ile ifade etmiĸtir.160  Armacēlēkta 

kalkanlarēn ¿zerine ­izilen desenin bir kopyasē bazen birebir mini bir kopya olarak 

kalkanēn ortasēna resmedilirmiĸ. Mise en abyme iĸte bunu anlatmaktadēr.Bunun 

yanēndaG¿lsoyôun belirttiĵine gºre,günümüzde bu iç içe girme olgusu bir isimle daha 

anēlmaktadēr: Droste etkisi. ñBir Hollanda kakao markasē olan Drosteônin kutularēnēn 

¿zerindeki resimde bu t¿rden bir i­ i­e ge­me kullanēldēĵē i­in bu tarz oyunlar Droste etkisi 

olarak da bilinirò161 demektedir Gülsoy. 

Roman t¿r¿n¿n tarihi geliĸim s¿recine bakēldēĵēnda, odaĵēna alēp yansētmaya 

­alēĸtēĵē olgularēn deĵiĸim gºsterdiĵi gºr¿lmektedir. Bu deĵiĸim hususunda ¿­ temel evre 

sayēlabilir: Bunlar (i)mimetik roman evresi, (ii) modernist roman evresi ve (iii) 

postmodernist roman evresidir. Yansētmacē romanēn amacē dēĸ d¿nyayē yansētmak, 

modernist romanēn amacē ise i­ d¿nyayē yansētmakken, postmodernist romanēn bu ikisiyle 

de bir baĵē kalmamēĸtēr. Postmodernist sanatta ilgi dēĸ ve i­ d¿nyadan kopup kendi üzerine 

­evrildiĵinden, postmodernist eser kendi ¿st¿ne kēvrēlēp i­ine dönerek kendi yazēlēm 

sürecini konu edinmeyi tercih etmektedir. Yani postmodern yazar için hikâyenin 

kendisinden çok hikâye anlatmadaha ºnemli hale gelmiĸtir.  

Hakan Sazyekôe gºre ñModernist romanda üstkurmaca kurguyu deforme etmek 

yºn¿nde kullanēlērken, postmodernist romanda anlatēlanlarēn kurmaca olduĵunu 

vurgulamak i­in deĵerlendirilir.ò162Metnin gerçeklik dokusunu parçalamak için 

kullanēldēĵē i­in de oyunbaz tutum baĸlēĵē altēna girmektedir. Berna Moran 

postmodernistlerin metnin kurmaca/metinlerarasē yºn¿ne yaptēklarē vurguya dikkat 

­ekerek ¿stkurmaca ve oyun kavramē arasēndaki iliĸki hakkēnda ĸunlarē sºylemektedir: 

ñEdebiyatta ºzg¿nl¿k, y¿zyēllar boyu ne Doĵuôda ne Batēôda ºnemli bir meziyet 

sayēlmēĸtēr. Ancak Batēôda romanēn ­ēkēĸēyla birlikte durum deĵiĸmiĸ, bireyin önem 

kazanmasē sonucu sēradan insanlarēn kendilerine ºzg¿ yaĸamlarē, yazarlarē yeni konular, 

deĵiĸik olay ºrg¿leri aramaya itmiĸtir. Buna ek olarak, romantikler, sanat­ēnēn kendi 

                                                           
158 Murat Gülsoy, 602. Gece: Kendini Fark Eden Hikâye, Can Yayēnlarē, Ķstanbul, 2009. 
159 Mise en abyme ñsonsuzluĵa d¿ĸ¿ĸ anlamēna gelen bir deyiĸòtir. (Gülsoy, a.g.e., s. 16). 
160 Gülsoy, a.g.e., s. 16. 
161 Gülsoy, a.g.e., ss. 19-20. 
162Hakan Sazyek, ñKolaj ve Romandaki Yeriò,http://www.hakansazyek.com/files/30.--Kolaj-ve-Romandaki-

Yeri.pdf, (21.05.2014), s. 4. 
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yaĸantēsēnē, kiĸiliĵini dile getirmesini sanatēn koĸulu sayēnca ºzg¿nl¿k bir deĵer ºl­¿t¿ 

olarak kabul edildi. Ne ki yapēsalcēlēk sonrasēnda, yapētlarēn, daha ºnce yazēlmēĸ 

yapētlardan baĵēmsēz, tek ve ºzg¿n olmayacaĵē, her metnin kendinden ºnce gelen 

metinlerle iliĸkili olduĵu (intertextuality) ortaya konuldu. Bir anlamda, metinleri meydana 

getiren daha ºnceki metinlerdir deniyordu. ¢¿nk¿ yazar yansētmak istediĵi ger­eklikle 

baĸbaĸa kalamaz, araya girmiĸ baĸka metinler vardēr ve ger­ek­i roman bu olguyu ne kadar 

gizlemeye, hissettirmeye ­alēĸērsa ­alēĸsēn, yazar baĸka metinlerin ger­ekliĵi yansētma 

yolarēnē sergilemekten kurtulamaz. Bunu yaparken elbette ki bir yenilik getirebilir, ama 

yazarēn bu katkēsē, bu yeniliĵi bile ancak baĸka yapētlarla karĸēlaĸtērēldēĵēnda meydan ­ēkar. 

¢aĵēmēzēn postmodernist yazarlarē ise ger­ek­ilerin tersine, bu olguyu a­ēĵa vurmaya, 

gºr¿n¿r hale getirmeye ­alēĸēyor ve romancēlarēn kullanagelmekte olduklarē taktikleri, 

kurgu mekanizmalarēnē, konvansiyonlarē kendi romanlarēnēn konusu yapēyorlar. Romana, 

dēĸ ger­ekliĵi yansētan, sosyoloji, ahl©k ya da felsefe alanlarēnda doĵrudan dile getiren bir 

metin deĵil, kurmacanēn kendi d¿nyasēnda oynanan bir oyun olarak bakēyorlar.ò163 

D¿nya edebiyatēnda ñSamuel Beckett, William Faulkner, John Barth, Jorge Luis 

Borges, Walter Abish, Donald Barthelme, John Fowles, John Gass, Robert Coover, E. L. 

Doctorow, Alain Robbe-Grillet, Raymond Federmann, Uwe Johnson, Max Frisch, Peter 

Handke, Christa Wolf, Günter Grass, Michel Tournier, Milan Kundera, Gabriel Garcia 

Marquez, Julio Cortazar, Vladimir Nabokov, Italo Calvino ve Umberto Eco, a­ēk ya da 

örtük d¿zlemdeki ¿stkurmaca ºgeleriyle ¿reten yazarlar arasēnda yer alēr.ò164 

T¿rk edebiyatēnda ¿stkurmaca ºgesini ilk kullanan eser Ahmet Midhat Efendiônin 

M¿ĸ©hedât (1891) adlē eseridir.Yetmiĸ sonrasē dºnemde ise ¿stkurmacayē i­eren ºnemli 

romanlar olarak ĸunlar sayēlabilir: Oĵuz AtayôdanTutunamayanlar (1972),Tehlikeli 

Oyunlar (1973); Pēnar K¿rôden Bir Cinayet Romanē (1989); Nedim G¿rselôden Boĵazkesen 

(1995); Hilmi Yavuzôdan Fehmi K.ônin Acayip Ser¿venleri (1991); Orhan Pamukôtan 

Beyaz Kale (1985), Kara Kitap (1990), Yeni Hayat (1994),Benim Adēm Kērmēzē (1998); 

Hasan Ali Toptaĸôtan Bin Hüzünlü Haz (1998). 

Yapētēn kurmaca niteliĵini vurgulamak i­in kullanēlan bir diĵer unsurkolajdēr. Kolaj 

aslen resim sanatēnda ortaya ­ēkēp oradan edebiyat sanatēna ge­miĸ bir tekniktir. Resim 

                                                           
163 Berna Moran, ñ¦stkurmaca Olarak Kara Kitapò,T¿rk Romanēna Eleĸtirel Bir Bakēĸ III: Sevgi 

Soysalôdan Bilge Karasuôya, 10. b., Ķletiĸim Yayēnlarē, Ķstanbul, 2004, ss. 98-99. 
164 Ecevit, T¿rk Romanēnda Postmodernist A­ēlēmlar, s. 100. (Ķtalik yazēmlar metne aittir). 
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sanatēndaki anlamē ñhazēr ¿nitelerin bir araya getirilmesiyle yeni bir kompozisyon 

oluĸturmakòdēr.165Tekniĵin ortaya ­ēkēĸē k¿bizm akēmēna dayanmaktadēr.166 

Kübizm,ger­ekliĵin yalnēzca maddi d¿nya ile sēnērlē olduĵuna inanmadēĵēndan, insanēn i­ 

d¿nyasēnē (bilin­altē, hayaller, duygular vb.) da gºr¿nebilir kēlarak tuvale yansētmak 

istemiĸtir. Ķ­ ve dēĸ ger­ekliĵi bir arada yansētma d¿ĸ¿ncesiyle eserin baĵdaĸēklēĵēnē 

bozacak deĵiĸik malzemeler bir arada kullanēlmēĸ ve bºylece kolaj tekniĵi ortaya 

­ēkmēĸtēr.Benzer bir yaklaĸēm 20. y¿zyēl baĸēnda roman alanēnda da gºr¿l¿r. Ancak kolajēn 

roman alanēnda uygulanmasē resim sanatēndan farklēlēklar gºstermektedir. Roman türünde 

bu teknik, romanēn dokusundan daha farklē nitelikteki metinlerin bir araya getirilmesiyle 

oluĸur. Bunlar, ñsºzl¿k maddeleri, ansiklopedi maddeleri, makale, ­alēĸma 

notlarē/m¿svedde, dipnot, kurmaca ve kurmaca olmayan edebi t¿rler (tiyatro, ĸiir, destan ve 

mektup, g¿nce)ò167gibi ĸeyler veya gazete yazēlarē, yemek tarifleri, takvim yapraĵē gibi 

ĸeyler de olabilir. Bir takēm metinlerde ise salt deĵiĸik metin par­alarēnēn deĵil resimler ve 

­izimlerin de metne eklenerek kolaj yapēldēĵē gºr¿l¿r. Mesela Ķhsan Oktay Anarôēn deĵiĸik 

makine ­izimlerinin yer aldēĵē romanē Kitab-ül Hiyel bu tarz bir eserdir. 

Kolaj tekniĵi ilkin modernist yazarlar tarafēndan kullanēma sokulmuĸ, sonrasēnda 

postmodernistlerin ­ok­a benimsediĵi tekniklerden birisi haline gelmiĸtir. 

Hakan SazyekKolaj ve Romandaki Yeri adlē makalesinde kolaj tekniĵinin yapētēn 

kurmaca olduĵunu vurgulamak i­in nasēl kullanēldēĵēna deĵinir. Konu hakkēnda ĸºyle 

demektedir: ñNesnel ger­ekliĵi temsil etmeyi baĸlēca amacē sayan yansētmacē tarzda sanat 

eseri, sanat­ēnēn benimsediĵi ekol¿n ilkeleri ēĸēĵēnda ­eĸitlenmekle birlikte, genel olarak 

beĸ duyuyla algēlanabilen ger­ekliĵi iĸlemeye dayalē bir bi­im-i­erik b¿t¿nl¿ĵ¿ne ºnem 

vermiĸtir. Malzemesi ne olursa olsun, izleyicide/okuyucuda gerçeklik duygusu 

oluĸturmaya ya da ¿stlendiĵi ger­eklik temsilini onunla paylaĸmaya yºnelmiĸtir. (é) 

Eserin kurmaca b¿t¿nl¿ĵ¿n¿n alabildiĵine baĵdaĸēk olmasēna dayanan yansētmacē sanat 

anlayēĸēnda bu b¿t¿nc¿ll¿ĵ¿ zedeleyecek hi­bir ñyabancēò i­erik ve bi­im ºĵesine yer 

verilmez; zira en k¿­¿k bir ºĵe eserin óg¿zelôliĵini zedeleyecektir. Dolayēsēyla her bir 

par­a arasēndaki organik baĵ ve uyum, eserin b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ oluĸturmada vazge­ilmez 

hususlardēr. Bu anlayēĸ 20. y¿zyēl baĸlarēna kadar adeta se­eneksiz olarak egemenliĵini 

                                                           
165 Ko­akoĵlu, a.g.e., s. 105. 
166 Sazyek, ñKolaj ve Romandaki Yeriò, s. 1. 
167 Sazyek, a.g.m., s. 3. 



55 
 

korumuĸtur.òBu tarihten sonra ise kolaj tekniĵinin kullanēlmasēyla ñBütüncül bir yapē 

kurmak deĵil; (é) b¿t¿nc¿ll¿ĵ¿ bozmak, yapēyē daĵēnēklaĸtērmak ama­lanēr.ò Böylece 

ñsanat eserinin dēĸ ger­ekliĵi temsil etmek yerine artēk kendi kurmaca ger­ekliĵini kurma, 

vurgulama ve iletme tutumuna da ºnemli katkēlarò yapēlmēĸtēr. ñYansētmacē sanat anlayēĸēn 

ºzenle saklamaya ­alēĸtēĵē yapēntē olma durumu kolaj tekniĵi ile ïtam tersineï 

vurgulanarak pekiĸtirilir. (é) Bu baĵlamda ºnemli olan hususò okuyucuyu ñbu karĸētlēk, 

bu gelenekten kopuĸ karĸēsēnda kēĸkērtmak, onu estetik bir sarsēntēya uĵratmaktēr. Bu 

yºn¿yle kolaja dayalē bir eser, sanatēn i­eriĵine dºn¿k bir deformasyondan ­ok bi­im 

boyutunda izleyiciye adeta bir ĸok yaratmayē ºnceler.ò168 

Pek çok kaynakta kolaj tekniĵi metinlerarasēlēk baĵlamēnda ele alēnmaktadēr. ¢¿nk¿ 

arada olan ĸey, iki metin arasēndaki bir alēĸveriĸtir. Ancak Hakan Sazyek metinlerarasēlēĵēn 

bir ºzelliĵinden dolayē buna karĸē ­ēkmaktadēr. Metinlerarasēlēk denildiĵinde, baĸka 

metinden alēntēlanan par­anēn, konulduĵu metnin i­inde dºn¿ĸt¿r¿lerek yazēlmasē sºz 

konusudur. Ancak kolajda bu dºn¿ĸt¿rme olmaz. Alēntēlanan metin romanē kesintiye 

uĵratmak i­in ºzellikle ham haliyle kullanēlēr. Buradaki ama­ metnin bir kurgu olduĵunu 

okuyucuya hissettirmektir. O halde Sazyekôe göre kolaj, metinlerarasēlēĵēn deĵil oyunbaz 

tutumun bir tekniĵidir. Sazyek konu hakkēnda ĸºyle demektedir: 

ñBir baĸka deyiĸle kolaj, bir baĸka dēĸ metinle doĵrudan ya da dolaylē bir iliĸki 

kurarak onu ana metnin i­ine sindirmeyi deĵil, uygulandēĵē metnin kendi i­ yapēsēnē 

etkilemeyi ama­lar. Bu ºzelliĵi ve amacē, kolajē metinlerarasēlēĵēn deĵil, ¿stkurmacanēn bir 

alt tekniĵi kēlar. Kolajda, eklemlenen metin, herhangi bir dºn¿ĸt¿r¿me uĵratēlmaksēzēn, 

ºzg¿n formu/kimliĵi korunarak alēnēr. Dolayēsēyla, kolaj farklē sºylem alanēna ait bir metin 

par­asēnēn, kendi ºzg¿n bi­imiyle ana metne yerleĸtirilmesi/yapēĸtērēlmasē ĸeklinde 

uygulanan bir tekniktir. ñYapēĸtērmaò, kolajēn ºz¿n¿ oluĸturan temel eylemdir. Yapēĸtērēlan 

bir nesne ise katēldēĵē zemine i­erik/anlam katkēsē yapan bir b¿t¿nleyici ºĵe olarak deĵil; 

eĵreti duran oylumlu bir eklenti halinde gelir. Bºylece, metinlerarasēlēĵēn ama­ladēĵē 

ñiliĸkiòye dayalē bir b¿t¿nl¿k yerine ñkopuklukò yaratmayē ama­layan bi­imsel par­alēlēk 

ger­ekleĸir.ò169Ķĸte bu bakēĸ a­ēsē doĵrultusunda bu ­alēĸmada da kolaj tekniĵi 

metinlerarasēlēk kapsamēnda deĵil, oyun kavramē baĸlēĵē altēnda deĵerlendirilmiĸtir. 
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Postmodernist eserlerin eĵlendirici, oyunbaz havasēnē oluĸturan etmenlerden bir 

diĵeri de bu eserlerde ironik bir havanēn h©kim olmasēdēr. Bu sebeple ironi sanatē, oyunbaz 

tutum baĸlēĵē altēnda deĵinilmesi gereken unsurlardan biri olmaktadēr. Bilindiĵi gibi ironi, 

sºz sanatlarē i­inde en eskilerinden birisidir. Kºkeni Antik Yunan edebiyatēna kadar 

uzanmaktadēr. Kelime anlamē olarak ñYunanca ters yerleĸtirmeò demek olan ironi, kēsaca 

ñsºzlerle ve davranēĸlarla tersini ortaya koyma sanatēò170ĸeklinde tanēmlanabilir.  

Ķnci Engin¿n ironi hakkēnda ­ok daha geniĸ kapsamlē bir tanēm sunarak ĸºyle 

demektedir: Ķroni ñen genel ifadesiyle ñifade edilenin, sºylenilenin tersini kastetmekò, 

ñmevcut olan veya olmasē beklenilene tam manasēyla aykērē olmaò, ñmizahi veya alaycē 

ifadeò, ñbirleĸen ĸart ve durumlarēn beklenilenden veya uygun olandan ­ok farklē, onun 

tamamen zēddēnē ortaya ­ēkarmasēò, ñtartēĸmada bilmezlikten gelmeò diye ºzetlenebilir. 

Budalaca bir teklife ñpek akēllēcaò demek. Veya bir itfaiye motorunun yanarak batmasē 

ironi kavramē i­inde gºr¿l¿r.ò171 

Ķroni, baĸlangēcēndan postmodernist eserlere gelinceye kadar edebi eserlerde 

deĵiĸen oranlarda kendisine yer bulan bir sºz sanatē olmuĸtur. Ancak postmodernist 

eserlerde o kadar sēk kullanēlēr olmuĸtur ki, bu tarz eserlerin karakteristik özelliklerinden 

birisi haline gelmiĸtir. Yani klasik romanlardaki ironi ile postmodernist eserlerdeki ironi 

arasēndaki fark kullanēm miktarēnēn artmēĸ olmasēdēr. 

Aynē zamanda bir diĵer fark olarak postmodernist eserlerde ironi kullanēmēyla 

yansētēlmak istenen ĸeyin de deĵiĸtiĵini sºylemek m¿mk¿nd¿r. ķºyle ki: Mimetik 

eserlerde ironi, belirli durumlarda olmamasē gereken ĸeyleri vurgulamak, bºylelikle 

sorunlara dikkat ­ekmek; olmamasē gerekeni sergileyerek olmasē gerekeni, ideal olanē, 

doĵru olanē gºstermek; hi­ deĵilse bunlar üzerinde okuyucuyu d¿ĸ¿nceye sevk etmek 

¿zere kullanēlēr. Oysa postmodernist eserlerin bºyle bir amacē yoktur. Sorunlarē, hatalarē 

­ºzmeye ­alēĸmaz, yalnēzca sergilerler. Dolayēsēyla ñPostmodernizmde, onarēlmasē gereken 

bir d¿nyanēn yerini onarēlamayacak bir d¿nya almēĸtēr.ò172Postmodernist eserlerde ironiyle 

vurgulanmak istenen, iĸte bu onarēlamayacak d¿nyanēn abs¿rtl¿ĵ¿d¿r. Dolayēsēyla 

kullanēlan ironi sanatē mimetik eserlerdekiyle aynē olmakla birlikte, kullanēm ama­larē 

birbirinden farklēdēr. 

                                                           
170 Ko­akoĵlu, a.g.e., s. 104. 
171 Ķnci Engin¿n, ñMehmet Akifôte Ķroniò,Yeni T¿rk Edebiyatē Araĸtērmalarē, 5. b., Derg©h Yayēnlarē, 
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Bedia Ko­akoĵlu da aynē olguya deĵinir ve olayē farklē bir a­ēdan yorumlayarak 

ĸºyle der: ñPostmodern yazarlar, her ĸeyi a­ēklamak iddiasēnda olan b¿t¿n d¿ĸ¿nceleri 

(meta-anlatēlarē) reddettiklerinden ve oyun/eĵlence kavramēnē ºn plana ­ēkardēklarēndan, 

ayrēca i­inde yaĸanēlan postmodern dºnemin anlamsēzlēĵēnē ve abs¿rdl¿ĵ¿n¿ vurgulamak 

istediklerinden, sēk sēk ironiye baĸvururlar. Bu nedenle Aktulumôun da belirttiĵi gibi, ñBu 

yºnteme baĸvuran yazarēn amacē dºn¿ĸt¿rd¿ĵ¿ yapēt konusunda biraz yergi yapmak, biraz 

eĵlenmektir.ò173 

Oyunbaz tutum baĸlēĵē altēnda deĵerlendirilmesi gereken son unsur ise parodidir. 

Postmodernist eserlerin hemen hepsinde komik bir ¿slupla bir takēm eserlerin parodisinin 

yapēldēĵē gºr¿lmektedir. Komiklik unsuru üzerinden eĵlenceyi de beraberinde getiren 

parodi, bu sebeple postmodernist eserlerin hēnzēr d¿nyalarēnēn vazge­ilmez par­alarēndan 

biridir. 

Parodi de tēpkē ironi gibi d¿nya edebiyatēndaki en eski edebi ¿sluplardan 

birisidir.174 Onun da Batē k¿lt¿r¿ndeki kºkenleri Antik Yunan edebiyatēna kadar 

uzanmaktadēr. Antik Yunanôdaki bilinen en eski ºrneĵi Batrakhomyomakhia (Kurbaĵa-

Fare Savaĸē) adlē yazarē belirsiz olan bir eserdir. Bu eser Homerosôun Ķlyada destanēnēn bir 

parodisidir.175 

Parodi en genel anlamēyla ñbir ĸeyin dalgasēnē ge­mek için, onu gülünç duruma 

d¿ĸ¿rmek i­in onu taklit etmektir.ò176 Zekiye Antakyalēoĵlu baĸka bir yerde de parodi 

hakkēnda ĸºyle demektedir: ñParodi(nin) (é) amacē ele aldēĵē konu, sºylem veya eseri 

alaya almak, ondan g¿ld¿r¿ malzemesi ­ēkarmak, ona farklē ve genellikle ironik bakēĸ 

a­ēsēyla yaklaĸmamēzē saĵlamaktēr.ò177 

G¿n¿m¿ze gelinceye kadar Batē edebiyatēnda parodik ¿slubun pek ­or ºrneĵi 

gºr¿lm¿ĸt¿r. Romans türünün parodisini yapan Don Kiĸot, Odysseia destanēnēn parodisini 

yapan Ulysses ve çok yönlü bir parodi olan Tristram Shandy parodinin en baĸarēlē ºrnekleri 

arasēndadēr. Tristram Shandy ñaynē anda t¿m otobiyografilerin, t¿m romanlarēn, t¿m 

yazarlarēn ve roman yazma s¿recinin, dºnemin dini vaazlarēnēn, adli ve akademik 

                                                           
173 Ko­akoĵlu, a.g.e., s. 104. 
174 Zekiye Antakyalēoĵlu, Roman Kuramēna Giriĸ, Ayrēntē Yayēnlarē, Ķstanbul, 2013, s. 82. 
175 Güler Çelgin,  Eski Yunan Edebiyatē, Remzi Kitabevi, Ķstanbul, 1990, s. 34. 
176 Antakyalēoĵlu, a.g.e., s. 83. 
177 Antakyalēoĵlu, a.g.e., s. 82. 
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kayētlarēnēn, mitlerin, savaĸ ve kahramanlēk hik©yelerinin, hatta felsefi ve bilimsel 

metinlerin ve ansiklopedilerin parodisidir.ò178 

18. y¿zyēldan itibaren ger­ek­i romanēn y¿kseliĸiyle parodik ¿slup geri plana 

itilmiĸse de 20. y¿zyēlēn ikinci yarēsēndan itibaren postmodern romanēn ortaya ­ēkēĸēyla 

birlikte yeniden y¿kseliĸe ge­miĸ ve postmodernist metinlerin en temel ºzelliklerinden bir 

tanesi haline gelmiĸtir. Yani ironinin kullanēmēnda deĵinilen, eskiden beri var olup 

postmodernist eserlere gelindiĵinde oranēnēn artmēĸ olmasē olgusu parodi için de aynen 

geçerlidir. 

2.3. Kopyalama, Taklit ve Yeniden Üretim 

Postmodernist eserlerin gözlemlenen ¿­¿nc¿ ºzelliĵi bu tarz eserlerin taklit ve 

yeniden üretim kavramlarēnē ºn plana ­ēkarmalarēdēr. Yeniden üretimle kastedilen ĸey, 

eskiden yazēlmēĸ bir takēm hazēr eserleri alarak ya bunlarēn olay ºrg¿lerini, ĸablonlarēnē 

kullanmak,179 ya ¿sluplarēnē aynen kopyalamak (pastiĸ), ya i­eriklerini dºn¿ĸt¿rmek 

(parodi) ya bu eserler ¿zerinde oynamak (montaj) ya da farklē hazēr malzemeleri bir araya 

getirerek (kolaj) yeni bir eser yaratmaktēr.  

Eski eserlerden bir takēm unsurlarē alarak bunlarē kullanma olgusu postmodern 

dönemdeki t¿kenmiĸlik d¿ĸ¿ncesi yani artēk yapēlacak yeni hi­bir ĸeyin kalmadēĵē fikriyle 

baĵdaĸtērēlabilir. Jean Baudrillard bu konuda ĸºyle demektedir: ñBizim i­in geriye retro ya 

da t¿m yitirmiĸ olduĵumuz gºnderen sistemlerine parodik, fantomatik bir ĸekilde yeniden 

hayat vermekten (diriltmekten) baĸka yapacak bir iĸ kalmamēĸtēr.ò180ñHer ĸey olup bitti. 

Olanaklēlēklarēn u­ noktalarēna varēldē. Her ĸey kendi kendisini imha etti. B¿t¿n bir 

evrenini yapēbozumuna uĵrattē. O nedenle geriye yalnēzca kērēntēlar kaldē. Bundan sonra 

yapēlabilecek tek ĸey, kērēntēlarla oynamaktan ibaret. Kērēntēlarla oynamak ïiĸte bu 

postmoderndir.ò181Steven Connor ise postmodernizmin ifade ettiĵi t¿keniĸ ve geriye bir 

ĸey kalmamasē fikrini ĸºyle bir ºrnekle anlatēr: ñBir post-k¿lt¿rde yaĸayan biri, partiye ge­ 

                                                           
178 Antakyalēoĵlu, a.g.e., s. 83. 
179 James Joyceôun Ulysses adlē eserini Odysseia destanēnēn yapsēnēna gºre kurmasē, Murat G¿lsoyôun ise 

Ķstanbulôda Bir Merhamet Haftasē adlē eserini óBir Merhamet Haftasēô adlē baĸka bir eserin yapēsēna gºre 

kurmasē buna ºrnektir. 
180 Baudrillard, a.g.e., s. 69. 
181 Aktaran: Best ï Kellner, a.g.e., s. 160 
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gelmiĸ, geride s¿p¿r¿l¿p atēlmakta olan boĸ ĸiĸelerden ve sigara izmaritlerinden baĸka bir 

ĸeyin kalmadēĵēnē gºren biridir.ò182 

Sanat ve felsefe alanēndan bu iki b¿y¿k ismin d¿ĸ¿ncelerinin yanē sēra, sonradan 

konu ¿zerinde ­alēĸma yapan pek ­ok baĸka araĸtērmacē da postmodern sanatēn en ºnemli 

ºzelliĵi olarak kopyalamayē ºn plana ­ēkartmēĸlardēr. Sºz gelimi Perry Anderson, 

kopyalamanēn bir ­eĸidi olan pastiĸi ñge­miĸteki ¿sluplarēn hiciv duygusundan yoksun 

ñboĸ bir parodisiòdirò diye tanēmlamakta, ardēndan ñBu, mimarlēktan sinemaya, resimden 

rock m¿ziĵine yayēlarak b¿t¿n sanat dallarēnda postmodernin en standartlaĸmēĸ ºzelliĵi 

haline gelmiĸtir. Ancak, kurmacanēn, pastiĸin uygulandēĵē en kusursuz alan olduĵu iddia 

edilebilirò183diyerek pastiĸi, postmodernist sanatēn temel gºstergesi saymaktadēr.  

Bir eserin baĸka bir eserden bir takēm unsurlarē alarak onu kendi b¿nyesine katmasē 

olgusu, günümüzde metinlerarasēlēk (intertextuality) kavramēyla ifade edilmektedir. 

Aslēnda metinlerin bu ĸekilde birbirlerinden bir ĸeyler ºd¿n­lemesi edebiyatta ­ok eskiden 

beri var olan bir olgudur.ñYeni olan (é) metinlerarasē olgusunun yazēnsal eleĸtiri alanēnda 

yeni ñalgēlanmayaò ve tanēmlanmaya baĸlamasēdēr.ò184Eskiden beri kullanēlan bu alēĸveriĸ 

ĸekli, postmodern metinlere gelindiĵinde ise artēk onlarēn temel özelliklerinden birisi 

haline gelmiĸ ve devamlē kullanēlēr olmuĸtur. 

Metinlerarasēlēk kavramē ilk olarak ñSemiotike recherces pour uné semanalyse 

(1969) adlē yapētēnda Julia Kristeva tarafēndan ortaya atēlmēĸtēr.185Kristevaônēn ardēndan 

pek ­ok eleĸtirmen bu kavramē benimsemiĸtir. Ancak bu eleĸtirmenlerin ¿zerlerinde tam 

olarak anlaĸtēklarē bir metinlerarasēlēk tanēmē yoktur. Sºzc¿ĵ¿ farklē anlamlarda ve 

baĵlamlarda kullanērlar.  

Kristeva ñBir metnin baĸka metinlerle aralarēndaki her t¿rl¿ iliĸkiye metinlerarasē 

adēnēò186 verir.Bu baĵlamda metinlerarasēlēk iki metin arasēndaki bir ­eĸit konuĸma veya 

alēĸveriĸ olarak d¿ĸ¿n¿lebilir. ñKavram genel anlamēyla bir yeniden yazma iĸlemi olarak 

                                                           
182 Connor, a.g.e., s. 107. 
183 Anderson, a.g.e., s. 89. 
184Kubilay Aktulum, Metinlerarasē Ķliĸkiler, 3. b., ¥teki Yayēnevi, Ķstanbul, 2007, s. 11. (Ķtalik yazēm metne 

aittir). 
185 Aktulum, a.g.e., s. 24. 
186 Aktulum, a.g.e., s. 11. 
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da algēlanabilir. Bir yazar baĸka bir yazarēn metninden par­alarē kendi metninin 

baĵlamēnda kaynaĸtērarak yeniden-yazar.ò187 

Bir metin ile diĵer bir metin arasēndaki iliĸkiler ­ok ­eĸitlidir. Kubilay Aktulum 

bunlarē: ñalēntēò, ñgizli alēntēò, ñanēĸtērmaò, ñgºndergeò, ñyansēlamaò (parodi), ñºyk¿nmeò 

(pastiĸ), ñanlatē i­inde anlatēò, ñbasmakalēp sºzò188vb. olarak adlandērēr. Olaya bu a­ēdan 

bakēldēĵēnda, diĵer bir kitaptan alēntē yapan her kitap veya bu tez ­alēĸmasē, farklē 

metinlerden aldēĵē bilgileri i­inde barēndēran bir mozaik niteliĵindedir. Ve gelecekte 

birileri de sºz gelimi bu ­alēĸmadan istifade ederek i­inden bazē c¿mleleri eserlerine 

alērlarsa, bu tez baĸka eserlerin par­asē olarak, zincirleme bir halde kitaptan kitaba 

aktarēlmaya devam edilecektir. 

Ancak metinlerarasēlēk hi­bir zaman bir par­ayē bir metinden alēp ºteki metne 

olduĵu gibi aktarmak ĸeklinde d¿ĸ¿n¿lmemelidir. ¢¿nk¿ her bir eserin kendi i­inde bir 

baĵlamē, bir anlam b¿t¿nl¿ĵ¿ vardēr. O y¿zden yazar baĸka eserden aldēĵē par­ayē bir 

dºn¿ĸ¿me tabi tutarak kendi eserine alēr ve alēnan par­a yerleĸtirildiĵi b¿t¿nde yeni bir 

anlam kazanēr. 

Aktulumaôa gºre kurgu d¿zeyinde ñmetinlerarasēlēk, postmodern romanē belirleyen 

en ºnemli ºzellik durumundadēr.ò Aktulum sºzlerini ĸºyle s¿rd¿r¿r: ñPostmodern sºylemi 

(yazēyē) geleneksel sºylemden (yazēdan) ayēran en temel ºzellik onun metinlerarasēna yani 

farklē alanlara a­ēlabilir olma ºzelliĵidir. Postmodern sºylem i­erisinde birer metinlerarasē 

yºntemi olan yazēnsal, yine yazēnsal olmayan metin-dēĸē anēĸtērmalara, alēntēlara ­ok­a yer 

verilir. Yazēnsal metin farklē metinlerin bir kesiĸme yeri olur ya da sºylemsel par­alarēn bir 

ñkolajòēna dºn¿ĸ¿r. Geleneksel romanda olduĵu gibi, bºyle bir yºntemle d¿nyanēn bir 

gºr¿n¿m¿ deĵil, yazēnēn kendi baĸēna anlam ¿retebileceĵi metinsel bir gºr¿n¿m sunmak 

söz konusudur. Metinlerarasē gºndergelere, yani ayrēĸēk sºzcelere ­ok yer verilen 

postmodern yapētlar, ­eĸitli yazēnsal t¿rlerin bir kesiĸme yeri olurlar; yani aynē sºylem 

i­erisinde ºzyaĸamºyk¿s¿, roman yazēsē, yazēnsal eleĸtiri; tarihsel, ruhbilimsel, bilimsel 

vb. söylemlere de yer verilir (é) ¥yleyse postmodern metnin ­oĵul nitelikte bir metin 

olduĵu ileri s¿r¿lebilir (é) Klasik metnin benzeĸiklik ve birlik ilkelerinin karĸēsēna 
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metinlerarasē sºylem ile bir ayrēĸēklēk ve ­okluk (­okseslilik) ilkesi ­ēkar. Bir metinden 

ºtekine, bir yapēttan ºteki yapēta, postmodern yazēnda alēntē etkileri kolaylēkla bulunur.ò189 

G¿n¿m¿zde ise eserlerin artēk salt metinlerarasē alēntēlarla yetinmediĵi ve edebi 

metinlerin dēĸēna ­ēkēlaraksanatlar arasē bir alana doĵru a­ēnēldēĵē gözlenmektedir. Yazarlar 

artēk yazēlē eserlerden alēntē yapmak ya da eserlere gºnderme yapmakla kalmayēp ĸarkēlara, 

filmlere, dizilere, ­izgi filmlere, animelere, bilgisayar oyunlarēna gºndermelerde 

bulunabilmekte, bunlardan konu, olay, karakter düzleminde içerik 

ödün­leyebilmektedirler. Yēldēz Ecevit konu hakkēnda ĸºyle söylemektedir: 

ñPostmodernizmin bir baĸka eĵilimi ómetinlerarasēlēkôēn g¿n¿m¿zdeki uygulamasē ise, 

­aĵcēl yaĸam bi­imindeki gºrsel teknolojinin etkisi altēna girmiĸ gºr¿nmektedir. Ķlk 

yēllarēn, kitaplarēn d¿nyasēndan esintileri metinlerinde kullanmayē seven postmodernist 

yazarlarē, artēk Hamletôlerin/Faustôlarēn/Don Kiĸotôlarēn peĸini bērakmēĸ, sinemanēn b¿y¿k 

teknolojik olanaklarla yarattēĵē imgelerden etkilenmektedir. ñSon on yēlēn pop¿ler 

kült¿r¿n¿ anlamak i­in óY¿z¿klerin Efendisiô, óStar Warsô ve óMatrixôi bilmek gerektiĵini 

d¿ĸ¿n¿yorum. Bu filmler bug¿n¿n mitolojisinin par­alarē,ò diyor yazar Mehmet A­ar. 

ñEdebiyattan ­ok, sinemadan etkileniyorum. (é) David Lynch filmlerini sevenler, 

kitaplarēmē da sevebilirler,ò demektedir bir gen­ yazar da. Metinlerden/yazēlē sanattan ­ok, 

elektronik gºrselliĵin prim topladēĵē ­aĵcēl yaĸamda, ósanatlararasēlēkô ya da 

óalanlararasēlēkô tanēmlarēnēn metinlerarasēlēĵēn yerini almakta olduĵunu sºyleyebiliriz.ò190 

Postmodernist metinler baĵlamēnda bu ­alēĸmayē ilgilendiren ve her biri 

metinlerarasē bir alēĸveriĸ olan yºntemler pastiĸ ileparodidir. 

Edebiyatta, mimaride, resimde kullanēlan teknik bir terim olarak pastiĸ, basitçe 

herhangi bir sanat eserinin, kiĸinin veya dönemin üslubunu kopyalamak demektir.  

Edebiyat alanēnda bu taklit bir yazarēn kendine has ¿slubunu taklit etmek, orijinal 

¿slubuyla ºn plana ­ēkan bir eseri taklit etmek, eski dºnemlerde yazēlmēĸ eserlerin 

¿sluplarēnē taklit etmek veya Tevrat ve Kuran gibi kendilerine has ¿sluplarē olan kutsal 

kitaplarēn ¿sluplarēnē taklit etmek vb. ĸeklinde olabilmektedir. 

T¿rk edebiyatēndaki pastiĸe yºnelik kullanēmēn ise daha ziyade Osmanlēca 

metinlerin diline ve ¿slubuna yºnelik olduĵu gºr¿lmektedir. ñPostmodern Türk 

                                                           
189 Aktulum, a.g.e., ss. 9-10. 
190 Yēldēz Ecevit, ñSeksen Sonrasēndan G¿n¿m¿ze Edebiyatò, Kurmaca Bir Dünyadan, Ķletiĸim Yayēnlarē, 

Ķstanbul, 2013, ss. 28-29. (Ķtalik yazēmlar metne aittir). 
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Romanēnda Osmanlēca Kullanēmēò191 adlē yazēsēnda Yēldēz Ecevit bu konuda ĸunlarē 

söylemektedir: Yetmiĸ sonrasē T¿rk edebiyatēnda ñdikkat ­eken geliĸmelerin en 

önemlilerinden biri de dil kullanēmēnda kendini gºsterir. Yeni romanēn sēnēr tanēmaz 

yazarlarē arasēnda, Osmanlēcayē felsef´ ya da artistik ama­larla metinlerinin dokusuna 

katanlarēn hi­ de azēmsanmayacak bir sayēda olduĵu dikkat ­ekmektedir. (é) Ķ­erdiĵi 

yabancē-aykērē tēnē, taĸēdēĵē nostaljik renk ve ironi y¿k¿yle Osmanlēcanēn farklē 

baĵlamlarda bi­im ºĵesi olarak modern T¿rk edebiyatēndaki ilk bilin­li kullanēmē Oĵuz 

Atayôēn yetmiĸli yēllarēn baĸēnda kaleme aldēĵē romanlarēnda gºr¿l¿r. (é) 1971 yēlēnda 

yayēmlanan ilk romanē Tutunamayanlar o dºnemde T¿rk edebiyatēnēn alēĸmēĸ olduĵu 

¥zt¿rk­eci katēĸēksēz/yalēn aydēn dili ya da kºy romanlarēnēn ĸive kullanēmēyla b¿t¿nleĸen 

otantik dilinden farklē bir dil topografyasēna sahiptir; dile, anlatēm aracē olmasēnēn ºtesinde 

bir iĸlev y¿kler, onu bir kurgu malzemesi durumuna getirir, metinsel organizmanēn bir 

bileĸenine dºn¿ĸt¿r¿r. (é) Baĸta Osmanlēca olmak ¿zere, ¿lkede ge­miĸte kullanēlmēĸ ya 

da kullanēlmakta olan ­eĸitli dil katmanlarēyla/eĵilimleriyle/d¿zeyleriyle oynar Atay; onlarē 

parodi düzlemine taĸēr, metnini bir dil c¿mb¿ĸ¿ne ­evirir.ò192 Oĵuz Atayôēn dēĸēnda Pinhan 

(1997) adlē romanēyla Elif ķafak,193Kitab-ē Duvduvani (2004) adlē romanēyla Hakan 

Erdem,194Karadelik Güncesi (2007) adlē romanēyla Ali Teoman195 metinlerinde Osmanlēca 

pastiĸini kullanan diĵer yazarlardēr. Ķhsan Oktay Anar ise her eserindeki yoĵun Osmanlēca 

sözcük kullanēmēyla, eski lisanēn pastiĸini en yoĵun kullanan yazar olarak ayrē bir yerde 

durmaktadēr. 

Parodiye gelindiĵinde ise, daha önce ñOyunbaz Tutumò baĸlēĵē altēnda ele alēnan bu 

kavramēn aynē zamanda metinlerarasē bir yºn¿ olduĵuna o bºl¿mde deĵinilmiĸtir.Parodiyi 

metinlerarasēlēk kavramēna sokan ĸey onun oluĸum mekanizmasēdēr. ¢¿nk¿ parodiyi ¿reten 

yazar, baĸka bir yazarēn eserinden bir i­eriĵi alēr ve bunu dºn¿ĸt¿rerek, yeni ve komik bir 

formatta sunar. Bu ise iki metin arasēnda metinlerarasē bir iliĸki oluĸturur.Yani pastiĸte 

¿slup kopyalanērken, parodide i­erik kopyalanēr ve dºn¿ĸt¿r¿l¿r.  Ķ­eriĵin yanēnda, diĵer 

metinden herhangi bir karakter de alēnēp parodileĸtirilebilir. 

                                                           
191 Yēldēz Ecevit, ñPostmodern T¿rk Romanēnda Osmanlēca Kullanēmēò, Kurmaca Bir Dünyadan, Ķletiĸim 
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Parodinin yapēsē konusunda ­alēĸmalar yapan Gerald Genette parodik eserlerin bir 

ñ¿st metinò (hypertext) ile bir ñalt metinòden (hypotext) oluĸtuĵunu belirtir. ñAlt metinò 

parodinin konu edindiĵi temel metni gºsterirken, ñ¿st-metinò, temel metnin maruz kaldēĵē 

deĵiĸiklikleri ifade eder. (é) Genetteôin sºz¿n¿ ettiĵi, alt metne iliĸkin unsurlarēn ¿st 

metin tarafēndan yeniden deĵiĸtirilmesiò sonucunda ise parodi oluĸur. ñBuna gºre, 

parodinin alt ve üst-metinleri arasēnda ñoyunluò bir iliĸki vardēr.ò196 

Rus biçimcilerine gºre parodik eserlerin en baĸarēlēsē Laurence Sternôin Tristram 

Shandyôsidir. ñSterne, dizgeli bir bi­imde roman tekniklerini parodiye baĸvurarak 

dºn¿ĸt¿r¿r, bºl¿mlerin sērasēnē deĵiĸtirir, etki-tepki iliĸkisine gºre kurulan anlatēnēn 

­izgiselliĵini s¿rekli olarak uzantēlarla keser, geleneksel romanē g¿l¿n­leĸtirir.ò197 

T¿rk edebiyatēnda S¿reyya Evrenôin Postmodern Bir Kēz Sevdim198(1993) 

romanēnēn baĸēndaki girizgâh, ķeyh Galibôin H¿sn ¿ Aĸk adlē eserinin baĸēndaki girizg©hē 

i­erik a­ēsēndan taklit etmesi yönüyle bir parodi ºrneĵidir. Evren, ķeyh Galibôin ¿slubunu 

yinelerken onun H¿sn ¿ Aĸkôē yazmasēna neden olan olaylarē kendi arkadaĸ ­evresi ve 

Kara Kitap ¿zerinden anlatmēĸtēr.  

2.4. Popüler Türlere Yºneliĸ: Polisiye Kurmaca, Fantastik ve Bilimkurgu  

Postmodern sanatta yüksek kültür-pop¿ler k¿lt¿r ayrēmē yoktur. Aynē zamanda 

postmodern sanat piyasa koĸullarēna, okuyucularēn eĵilimlerine ve taleplerine ilgi 

gösterir;bunlarēn beklentilerini karĸēlamaya yºnelir. Bunun sonucu olarak ana akēm 

edebiyatēn dēĸēnda kalan, gelenek­i eleĸtirmenler/akademisyenler tarafēndan gºrmezden 

gelinerek ciddiye alēnmayan pop¿ler t¿rler, postmodern kurmacalarda kendilerine sēk­a yer 

bulurlar. Yēldēz Ecevit, eleĸtirmen Leslie Fiedlerôin ¿nl¿ bir makalesine deĵinerek konu 

hakkēnda ĸºyle demektedir: ñAmerikalē eleĸtirmen Leslie A. Fiedlerôin 1969 yēlēnda 

yayēmlanan postmodern edebiyatēn manifestosu gºr¿n¿m¿ndeki makalesi, ñCross the 

border-Close the gapò baĸlēĵēnē taĸēr. Fiedler, bu yazēsēnda, y¿ksek edebiyat ile 

eĵlencelik/trial edebiyat arasēndaki sēnērlarēn aĸēlmasēndan, ikisinin ortasēna kazēlmēĸ olan 

hendeĵin doldurulmasē gerektiĵinden sºz ediyordur: ñArtēk yeni roman sanatsal ve ciddi 

olmamalēdēr,ò Fiedlerôe gºre. (é) Fiedlerôin ºnerisi (é) ñklasik örneklerin parodi ya da 

                                                           
196Oĵuz Cebeci,Komik Edebi T¿rler: Parodi, Satir ve Ķroni, Ķthaki Yayēnlarē, Ķstanbul, 2008. a.g.e., ss. 83-

84. 
197 Aktulum, a.g.e., s. 23. 
198 Süreyya Evren, Postmodern Bir Kēz Sevdim, 2. b., Ķthaki Yayēnlarē, Ķstanbul, 2003. 
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abartē aracēlēĵēyla ya da grotesk d¿zlemde taklitò edilmesi yolundadēr ama,science fiction, 

western ve pornografi gibi ñpop¿ler eĵilimlerin benimsenmesi ve inceltilerek kullanēlmasēò 

da bir o kadar ºnemlidir Fiedlerôe gºre.ò199 

Postmodernist eserler içerisinde en sēk kullanēlan pop¿ler t¿rlerinpolisiye kurmaca, 

fantastik ve bilimkurgu olduĵunu sºylemek m¿mk¿nd¿r. Bu t¿rlerin postmodernist 

eserlerde kullanēlma tarzē daha ziyade pastiĸ ve parodi ĸeklindedir. Yazarlar eserlerinin 

belirli bölümlerini polisiye/fantastik/bilimkurgu t¿rlerinin ¿sluplarēnē pastiĸ ederek 

d¿zenlerler; ger­ekliĵi kērmak/esnetmek adēna araya doĵa¿st¿, masalēmsē unsurlar 

serpiĸtirirler; yahut da bu t¿rleri g¿l¿n­leĸtirmek i­in parodilerini yaparlar. 

Hakan Sazyek, T¿rk Romanēnda Postmodernist Yöntemler ve Yönelimler adlē 

makalesinde bizim edebiyatēmēzdaki postmodernist eserlerde kullanēlan polisiye unsuruna 

deĵinerek ĸunlarē sºylemektedir: ñPolisiyenin postmodernist romandaki konumu genellikle 

üstkurmaca bir düzlemde belirlendi. Bunun yanēnda Bilge Karasuônun Kēlavuz'unda 

olduĵu gibi metnin temelini polisiyeye/gerilime dayama ĸeklinde daha b¿t¿nc¿l ºrnekleri 

de verilmedi deĵil. Ancak, Bir Cinayet Romanē, Tehlikeli Masallar, Benim Adēm Kērmēzē 

gibi romanlarda polisiyenin daha çok yardēmcē bir iĸlevle konumlandērēldēĵē 

sºylenebilir.ò200 

Bilimkurgu ve fantastik unsurlara gelindiĵinde ise bu t¿rlerin postmodernist 

kurmacada kendilerine yer bulmalarē ve sēk­a kullanēlmalarē bir taraftan 20. y¿zyēldaki 

bilimsel geliĸmeler, diĵer taraftan postmodern yazēnēn giriĸtiĵi ontolojik sorgulamalarla 

yakēndan iliĸkilidir. Steven Connor bilimkurgu ve postmodern edebiyat iliĸkisi hakkēnda 

ĸunlarē sºylemektedir: ñ1980ôlerde postmodernist edebiyatēn ve postmodern edebiyat 

hakkēndaki edebiyatēn en gºze ­arpan geliĸmelerinden biri, bilimkurgunun ve ºzellikle 

ñsiberpunkò diye bilinen t¿r¿n¿n gitgide daha fazla ºne ­ēkmasē oldu. Bu t¿r¿ 

tanēmlayanlar ºzellikle William Gibson, Bruce Sterling, John Sterling, John Shirley, Greg 

Bear gibi postmodern medya, enformasyon ve biyo-mühendislik teknolojisiyle ilgilenen 

yazarlarēn yapētlarēydē. (é) 1970ôlerden sonra, belki de Brian McHaleôin sºz¿n¿ ettiĵi 

baskēn olanēn deĵiĸmesinin bir sonucu olarak, ñedebiò kurgu bilimkurgunun baĸka ve ­oĵul 

d¿nyalar kurmaya ve araĸtērmaya ñontolojikò ilgisini devraldē.ò201 

                                                           
199 Ecevit, T¿rk Romanēnda Postmodernist A­ēlēmlar, ss. 136-137. (Ķtalik yazēmlar metne aittir). 
200 Sazyek, ñT¿rk Romanēnda Postmodernist Yºntemler ve Yºnelimlerò,  s. 12. 
201 Connor, a.g.e., ss. 181-182. 



65 
 

20. y¿zyēl kuantum teorisinin, paralel evrenlerin, kara ve beyaz deliklerin, gºreceli 

zaman algēsēnēn yer aldēĵē bir olasēlēklar ­aĵēdēr. Aynē zamanda teknolojinin, 

bilgisayarlarēn, robotlarēn, yapay zek©nēn, genetik bilimiyle kopyalanmēĸ koyunlarēn ve 

genetiĵi deĵiĸtirilmiĸ ¿r¿nlerin ­aĵēdēr. Yani kendisi bir anlamda i­inde yaĸanēlan canlē bir 

bilimkurgu filmine dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Steven Connorôēn dediĵi gibi bu ­aĵdañBilimkurgu 

teknoloji d¿nyasēnēn ger­ekliĵine tekab¿l etmeye baĸlamēĸtē, ­¿nk¿ bu arada toplum 

bilimkurgulaĸmēĸtē.ò202Diĵer taraftan insanlarēn bir kēsmēnēn koĸarak yeniden dine 

sarēldēklarē, bir kēsēm insanēn ise dinlerde aradēklarēnē bulmayarak farklē mistik arayēĸlara 

giriĸtikleri bir ­aĵdēr postmodern ­aĵ. Dolayēsēyla da her iki yºnden, yani hem bilimsel 

hem de doĵa¿st¿ne yºnelik eserler vermeye, ¿topyalar kurmaya, hayal d¿nyasēnēn en u­ 

noktalarēna kadar gitmeye m¿sait bir ­aĵdēr. B¿t¿n bu geliĸmelerin postmodern anlatēlarda 

da karĸēlēĵēnē bulmasē ka­ēnēlmazdēr. 

Fantastik ve bilimkurgu unsurlar, ister uzayēn farklē d¿nyalarēnda, farklē zaman 

dilimlerinde olsun; isterse Orta Dünya veya Hogwarts Cadēlēk ve B¿y¿c¿l¿k Okuluônda, 

farklē varoluĸ boyutlarēna dair olasēlēklarē g¿ndeme getirmektedirler: Gerçekten bir 

yerlerde farklē varoluĸlar olabilir mi? Ve eĵer varlarsa, bu d¿nyalarēn kurallarē ne ĸekilde 

iĸlemektedir? Evrenin baĸka yerlerindeki paralel evrenlerde ñparalel yansēmalarēmēzò 

mevcut olabilir mi? B¿t¿n algēlarēmēz beynimize gelen elektriksel sinyallerden oluĸuyorsa 

o halde ger­eklik nedir? V¿cutlarēmēz baĸka yerlerdeyken,beyinlerimiz,simülasyon bir 

d¿nyanēn sahte yanēlsamasē i­inde yaĸēyor olabilirler mi? Beyin elektriksel sinyallerle 

iĸliyorsa o halde insan bilinci bilgisayarlara baĵlanēp onlarēn i­inde varlēĵēnē s¿rd¿rebilir 

mi? Uzaylēlar var olabilir mi? Erich Von Danikenôin iddia ettiĵi gibi eski dºnemlerin 

tanrēlarē uzaydan gelmiĸ y¿ksek medeniyetlerin ¿yeleri olabilir mi? Prometheus203 filminin 

iddia ettiĵi gibi, genetik ­alēĸmalarla bizi onlar var etmiĸ olabilir mi? Fiziksel d¿nyanēn 

yasalarēnē ihlal eden b¿y¿ denilen ĸey var mēdēr? B¿y¿l¿ d¿nyalar var olabilir mi? B¿t¿n 

bu ve benzeri sorular, postmodern ­aĵdaki ontolojik arayēĸlarē ifade etmektedir. 

Aynē zamanda bu tarz unsurlar, okuyucuyu metnin ger­eklik dokusundan 

soyutlayarak yabancēlaĸtērmaya ve bu yolla ĸoke ederek uyandērmaya ­alēĸan postmodern 

yazarlar i­in ºnemli bir silah sunmaktadēr. Postmodern yazar, metnin gerçeklik dokusunu 

sēk sēk m¿dahalelerle bºlerken, ger­ek­i romanēn anlatēm kalēplarēnē yerle bir ederken, sēk 

                                                           
202 Connor, a.g.e., ss. 182-183. 
203Prometheus, Yön: Ridley Scott, A.B.D. ï Ķngiltere ortak yapēmē, 2012. 
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sēk bu tarz unsurlara baĸvurur. Olayēn akēĸē i­inde bir anda doĵa¿st¿ bir olayēn yaĸanmasē 

ya da bilimkurgusal bir unsurun araya katēlmasē, ger­ekliĵi kesintiye uĵratēr.  

Ayrēca fantastik ve bilimkurgunun g¿n¿m¿z eserlerinde bu kadar yer bulmasē 

­aĵēmēz insanēnēn ka­ēĸ psikolojisiyle ve eski mutlu g¿nlere duyduĵu ºzlemle de 

baĵlantēlēdēr. Her ĸeyin kapitalizm tarafēndan belirlendiĵi, paranēn ve metanēn her ĸeye 

hâkim olduĵu, deĵerlerin yozlaĸtēĵē bir dünyada, medya ve reklamlarēn imgeleri tarafēndan 

kuĸatēlarak gitgide bunalan g¿n¿m¿z insanē, bu bunalēmlē d¿nyadan ka­mak i­in ­eĸitli 

unsurlara sēĵēnmaktadēr. Kimisi doĵanēn kucaĵēndaki yaĸamlara ka­arken, kimisi kendini 

deĵiĸik ruhsal ºĵretilere vermektedir. Kimisi iĸine, kariyerine sēĵēnēp onu hayatēnēn 

merkezine koyarken, kimisi ailesine, ­ocuklarēna sēĵēnmaktadēr. Maddi g¿c¿ y¿ksek 

olanlar teselliyi alēĸveriĸte ve eĵlencede bulurken, bir kēsēm insan ise teselliyi alkolde ve 

uyuĸturucuda aramaktadēr. 

Ka­ēĸ yollarē ne kadar farklē olursa olsun, g¿n¿m¿z insanēnēn d¿nyadan bunaldēĵē 

ve daha iyi bir d¿nya hasretiyle yanēp tutuĸtuĵu bir ger­ektir. Ķĸte fantastik ve bilimkurgu 

ile yaratēlan yeni d¿nyalar, kitap ve film d¿zleminde, insanlarēn bu yeni d¿nya ihtiya­larēna 

cevap vermektedirler. Ķster d¿nyanēn kadim b¿y¿l¿ ­aĵlarēnda yaĸanmēĸ olsun, ister 

bilinmeyen gelecekte, isterse de baĸka bir gezegende, insanoĵlu daha g¿zel d¿nyalarēn 

hayallerinin peĸinden koĸmaktadēr. Ve insan kendi yaĸamēnda bulamadēĵē ideal hayatē, bu 

yapētlarda gºrerek bir nebze olsun teselli bulmaktadēr. Son yēllarēn en ­ok giĸe hasēlatē 

getiren filmlerinin ve en ­ok satan kitaplarēnēn (Matrix, Yüzüklerin Efendisi ve Harry 

Potter gibi) daima fantastik ve bilimkurgu t¿r¿nde olmasē da insanlarēn bu teselli 

ihtiya­larēnēn maddi bir kanētēdēr.  

Pop¿ler t¿rlere yºneliĸ konusunda siberpunk türü bilimkurgu eserlerine bir parantez 

a­arak ayriyeten deĵinmek gerekir. Zira bilimkurgunun pek ­ok alt t¿r¿ olmakla birlikte, 

postmodernizmin ºzelikleriyle en baĵdaĸēk durumda olan türü siberpunktēr.204Ayrēca 

Murat G¿lsoyôun da siberpunk t¿r¿ bir hik©yesi (Ütopya: 337 Milisaniye) vardēr. Bu 

sebeple bu t¿r¿n ºzelliklerine genel hatlarēyla deĵinmek yerinde olacaktēr. 

                                                           
204Umut Demirci, Postmodern Bir Fenomen Olarak Siberpunk, (e-

kitap),http://www.academia.edu/8836927/Postmodern_Bir_Fenomen_Olarak_Siberpunk,(25.11.2015), s. 48. 
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Siberpunk t¿r¿ en basit ifadeyle ñileri teknoloji ve d¿ĸ¿k yaĸam seviyesiò 

form¿l¿yle tanēmlanabilecek bir bilimkurgu t¿r¿d¿r.205Bu alt tür, görece yakēn bir 

zamanda, 1980ôlerde ortaya ­ēkmēĸtēr. Ķlk olarak Amerikalē bilimkurgu yazarlarē tarafēndan 

baĸlatēlmēĸtēr.206 Siberpunk terimi bir bilim dalē olan Sibernetik (Cybernetics) ile 

1970ôlerde ortaya ­ēkan bir alt k¿lt¿r olan punkôēn birleĸtirilmesiyle oluĸturulmuĸtur.207Bu 

sebeple siberpunk sºzc¿ĵ¿ ñmakineler aracēlēĵēyla anarĸiò ya da ñmakine/bilgisayar isyan 

hareketiò gibi bir anlama gelmektedir.208 

Siberpunk t¿r¿ adēnē, yazar Bruce Bethkeônin 1983 yēlēnda Amazing Science 

Fiction Stories (Ķnanēlmaz Bilimkurgu ¥yk¿leri) dergisinde yayēmlanan Cyberpunk 

(Siberpunk) adlē ºyk¿s¿nden almēĸtēr. Bethke t¿r¿n isim babasē olmakla birlikte, t¿r¿ asēl 

baĸlatan ve siberpunkôē bir hareket olarak tanēmlayan kiĸi Neuromancer209 (1984) adlē 

romanēyla yazar William Gibson olmuĸtur.210 T¿r¿n edebi alandaki diĵer ºnemli eseri 

Philip K. Dickôin Androidler Elektrikli Koyun D¿ĸler mi? adlē romanēdēr.211 Siberpunkôēn 

sinema alanēnda baĸlangē­ noktasēnē oluĸturan ¿­ film olarakVideodrome,212Blade 

Runner213 ve Tron214 gösterilmiĸtir.215 

Siberpunkôēn postmodernizmle kesiĸen yºn¿ daha ziyade karanlēk, kapitalist bir 

gelecek atmosferi sunmasē ve melez bir k¿lt¿re yer vermesidir. Oĵuzhan Ers¿mer 

Bilimkurgu Sinemasēnda Cyberpunk adlē ­alēĸmasēnda siperpunk t¿r¿n¿n temel motiflerini 

ñyakēn gelecekte yery¿z¿, k¿resellik, dev kent, teknoloji-beden b¿t¿nleĸmesi, anti-

kahraman/yan karakterler, hackerlar, punk tavēr, oyun ger­ekliĵi, ger­eklik algēsēnēn 

bozulmasēò olarak belirtmiĸtir.ò216Bu temel motifler bazēlarē a­ēldēĵēnda konu hakkēnda 

ĸunlar sºylenebilir: 

                                                           
205 Demirci, a.g.e., s. 7. 
206 Demirci, a.g.e., s. 101. 
207 Ersümer, a,g,e, s. 17. 
208 Demirci, a.g.e., 28. 
209 William Gibson, ñNeuromancerò Matrix Avcēsē, çev. Petek Demir ï Ķpek Demir, 2. b., Altēn Kitaplar 

Yayēnevi, Ķstanbul, 2003. 
210 Demirci, a.g.e., s. 26. 
211 Demirci, a.g.e., s. 102. 
212Videodrome, Yºn: David Cronenberg, Kanada yapēmē, 1983. 
213Blade Runner, Yön: Ridley Scott, A.B.D ï Hong Kong ï Ķngiltere ortak yapēmē, 1982. 
214Tron, Yºn: Steven Lisberger, A.B.D. yapēmē, 1982. 
215 Ersümer, a.g.e., s. 81. 
216 Ersümer, a.g.e., s. 206. 
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Siberpunk anlatēlar gelecek zaman olarak ­ok uzak bir zaman dilimine deĵil gºrece 

yakēn bir zamana odaklēdērlar.217 Bu anlatēlarda ele alēnan geleceĵin d¿nyasē genellikle 

disütopik bir yapēdadēr. Bu d¿nya y¿ksek teknolojinin h©kim olduĵu bir d¿nyadēr. Fakat 

teknolojinin y¿kselmesi yaĸam kalitesini y¿kseltmemiĸ, tam tersine toplumsal bir 

dejenerasyona yol a­mēĸtēr.218 ñKaos, kargaĸa, karēĸēklēk, ­ºk¿ĸ ve ­¿r¿me hem fizik, hem 

de sosyal çevreye yayēlmēĸtēr.ò219Bu d¿nya aynē zamanda dev kapitalist ĸirketlerin 

tekelindedir. Her tarafta gºr¿len devasa ēĸēklē tabelalar, reklam panolarē, ilanlar, holografik 

reklamlar siberpunk t¿rlerin atmosferini belirleyen ºnemli unsurlardandēr. Blade 

Runner(Bē­ak Sērtē) filminde iĸlenen mek©n tam olarak bºyle bir atmosfer sunmaktadēr. Bu 

konuda Oĵuzhan Ers¿mer ĸºyle sºyler: ñBē­ak Sērtēônēn sersemletici gºrsel ortamē 

postmodern metropole dair ¿rk¿t¿c¿ imgeler barēndērēyor: ortalēĵē batēran radyasyon 

yaĵmuru, ileri-modern end¿striyel kentin yēkēntēlarē ve k¿resel, ­ok k¿lt¿rl¿ bir toplumun 

tortularē. Mizansen yoĵun imge katmanlarēnca mesken tutulmuĸ; k¿resel ĸirketlerin ilan 

panolarē ve d¿nya-dēĸē kolonilerdeki yepyeni bir yaĸama davet eden reklamlarla kuĸatēlan 

gºky¿z¿, y¿ksek apartmanlarla, alev ¿fleyen sinai bacalarla ve hoverkraftlarla dolu.ò220 

Genelde bir grup se­kin azēnlēk, g¿c¿, bilgiyi ve teknolojiyi elinde barēndērarak 

devasa gºkdelenlerdeki korunaklē kalelerinde yaĸamlarēnē refah i­inde s¿rd¿r¿rken, 

gökdelenlerin gºlgesinde kalan ĸehrin kenar mahallelerindeki b¿y¿k kitlelerde sefalet 

hüküm sürmektedir.221Devasa kentin tamamēnda yaĸanan su­lar, yoĵun ĸiddet, su­ 

örgütleri, motosikletli gruplar da temel ögelerdendir. 

Siberpunk anlatēlarda postmodern dºnemle ºrt¿ĸen k¿resel bir bakēĸ a­ēsē vardēr. 

D¿nyayē saran bir ekonomik yapē, d¿nya ­apēnda iletiĸim aĵlarē gibi. Devasa ĸehirlerin 

i­inde her milletten insanlarēn k¿lt¿rlerini, dillerini barēndēran melez bir yapē dikkat ­eker. 

Oĵuzhan Ers¿mer bu konuda ĸºyle der: ñK¿resel ĸirketler, k¿resel iletiĸim teknolojileri, 

aynē mek©nlarē paylaĸan ­ok sayēda farklē ulusun insanlarē ve genel olarak, k¿resel 

anlamda birbirine baĵlanmēĸlēk sēk­a karĸēlaĸēlan unsurlardēr. Siberpunk anlatēlarda d¿nya 

­ok sayēda altk¿lt¿r, dil, farklē kod ve yaĸam bi­imine ayrēlmēĸtēr, ancak bunlar aynē 

mek©nlarda ve birbirleriyle s¿rekli temas halinde yaĸamaktadēr. The Sprawl (William 

                                                           
217 Demirci, a.g.e., s. 31. 
218 Demirci, a.g.e., s. 28. 
219 Ersümer, a.g.e., s. 50. 
220 Ersümer, a.g.e., ss. 86-87. 
221 Ersümer, a.g.e., s. 60. 
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Gibson) ¿­lemesinin ge­tiĵi Hindistan, Meksika, Fransa, A.B.D gibi ¿lkelerin yanēsēra, 

John Shirleyônin Frezoneôunda bir­ok ulus insanē; Japonlar, Brezilyalēlar, ¢inliler, Araplar, 

Kanadalēlar, G¿ney Koreliler, Ķsrailliler vb. yer alēr. Yine Shirleyôin Eclipseôi genel bir 

coĵrafya olarak Batē Avrupaôyē kucaklar. Lewis Shinerôēn Fronteraôsē Marsôta ge­tiĵi 

kadar, Rusya ve Meksikaôda da ge­er.ò222 

Ķnsan makine etkileĸimi ve bedenlerin tahrip edilmesi ise siberpunk t¿r¿ anlatēlarēn 

bir baĸka dikkat ­eken yºn¿d¿r. Ķnsanlar genellikle sinir sistemlerine veya beyinlerine 

baĵlanan aygētlar aracēlēĵēyla makinelerle iletiĸime ge­erler veya siberuzayēn i­ine girerler. 

Bunun yanēnda v¿cuda eklenmiĸ mekanik protezler, ñv¿cuda yerleĸtirilmiĸ devreler, 

kozmetik cerrahi, genetik deĵiĸiklik yaratma (é) beyin-bilgisayar arayüzleri (interface), 

yapay zekaò223gibi unsurlar da bu etkileĸimin sonucunda ortaya ­ēkar. Bunun neticesinde 

insan benzeri geliĸtirilmiĸ robotlar olan androidler ve insan-makine karēĸēmē bir yapēda 

olan siborglar, siberpunk türü anlatēlarda sēk­a karĸēlaĸēlan unsurlar olmaktadērlar. 

Siberuzay kavramē da siberpunk anlatēlarēn en karakteristik ºzelliklerinden 

birisidir.224Siberuzay terimi ilk kez William Gibson tarafēndan Neuromancer (1984) adlē 

romanēnda kullanēlmēĸtēr. 1984-1988 yēllarē aynē zamanda internetin d¿nyaya yayēlmaya 

baĸladēĵē dºnem olduĵundan, siberuzay kavramē kēsa s¿rede pop¿lerlik 

kazanmēĸtēr.225Siberuzay, bir tanēma gºre ñtelefon hatlarē ve kablolar bilgisayarlar ile 

birbirine baĵlandēĵēnda yaratēlmēĸ olur. (é) Kimi zaman da, kullanēcēsēna kontrol, hareket 

ve enformasyona eriĸim olanaĵē izlenimi veren, ­ok sayēda kullanēcēnēn geribildirim 

dºng¿s¿yle (kuklalar misali) yºnetilip bir sim¿lasyonla birbirine baĵlandēĵē bir 

enformasyon uzayēdēr. (é) Neuromancerôda siberuzay, insan beyni ve makineler arasēnda 

kurulan veri aĵlarē ile yapēlan baĵlantēlar sonucu, i­ine dalēnabilen, teknolojik olarak 

¿retilmiĸ ve maddi anlamda var olmayan bir i­ uzaydēr.ò226Bug¿n internet kavramēna aĸina 

olmamēz dolayēsēyla siberuzay fikrini kavramak olduk­a kolaydēr. 

Oĵuzhan Ers¿mer siberpunk t¿r¿nde ºnemli bir baĸka ºzelliĵin ise ñger­eklik 

algēsē(nēn) s¿rekli bozulmalara uĵra(masē)ò227 olduĵunu belirtir. Sanal gerçeklik ile gerçek 

                                                           
222 Ersümer, a.g.e., ss. 52-53. 
223 Ersümer, a.g.e., s. 53. 
224 Ersümer, a.g.e., s. 56. 
225 Demirci, a.g.e., s. 7. 
226 Ersümer, a.g.e., s. 57. 
227 Ersümer, a.g.e., s. 61. 
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d¿nya arasēnda gidip gelen kahramanlar, kimi zaman iki d¿nya arasēndaki sēnērlarē yitirirler 

ve bºylece neyin ger­ek neyin sanal olduĵu konusunda ­eliĸkiye d¿ĸerler. Oĵuzhan 

Ers¿mer, ñSiberpunkôta ger­eklik, kimi zaman, sinir sistemine baĵlanan ara­larēn etkisiyle 

insan algēsēnēn kendi ¿zerine kapandēĵē, kapalē bir sistem olarak iĸlenmiĸ; i­ ger­eklik ile 

dēĸ ger­eklik arasēndaki ayrēm ortadan kaldērēlmēĸtērò228der. S¿rekli deĵiĸen ve g¿venilmez 

ger­eklik olgusu kahramanlarēn kimliĵinde de ĸizofrenik bir kiĸilik oluĸmasēna neden olur. 

ñSiberpunk (é) durmadan ger­ekliĵi yēkarak yeniden inĸa ed(er) ve bºylece 

kahramanlarēna bir anlamda óger­eksizô bir d¿nya yara(tēr).ò229Kahraman kendisinin kim 

olduĵundan, sanal d¿nya i­inde mi yoksa ger­ek d¿nya i­inde mi olduĵundan emin 

olamaz.  

2.5. Yeni Tarihselci Kurgu 

Postmodernizmin ºnemli ºzelliklerinden birisi nostalji yani ge­miĸe duyduĵu 

ºzlemdir. Ancak tarihsel olaylara yºnelen postmodern yazarlar tarihi klasik bakēĸ a­ēsēyla 

ele almazlar. 

Daha ºnce postmodern felsefe baĸlēĵē altēnda, postmodernizmin tarih konusuna 

yaklaĸēmē hususunda Yeni Tarihselci kuramdan bahsedilmiĸti. Bu kurama gºre tarih nesnel 

bir olgu olmaktan uzak, insanlarēn bakēĸ a­ēsēna gºre oluĸturulmuĸ ºznel bir anlatēdēr. Yani 

bir nevi metindir, kurmacadēr. ñLinda Hutcheonôun belirttiĵi gibi, tarih ve edebiyatēn 

kesinlikle insan ¿r¿n¿ (yani nesnel olamayacaĵē) olduĵu iddiasē postmodern romanēn temel 

konusudur.ò230Serpil Oppermann bu konuda ĸºyle demektedir: ñTarihyazēmē kuramēnēn 

ºnc¿l¿ĵ¿n¿ yaptēĵē fikirleri anlatēsēnēn ana malzemesi yapan postmodern roman, özellikle 

tarihi yeniden yazma konusunda tarihin kurgusallēĵēnē vurgulamaktadēr.ò231Ķĸte Yeni 

Tarihselci kuramēn bu bakēĸ a­ēsēna yaslanarak pek ­ok postmodern tarih romanē 

yazēlmēĸtēr. Bu tarz romanlar Amerikan ve Ķngiliz romancēlēĵēnda ºzellikle 1980ôlerden 

sonra yaygēnlēk kazanmaĵa baĸlamēĸtēr. Bu tarzda eserler veren yazarlar olarak ñTimothy 

Findley, Jeanette Winterson, Peter Ackyrod, Julian Barnes, J. M. Coetze, E. L. Doctorow, 

Graham Swift, D. M. Thomasò232 gibi isimler sayēlabilir. 

                                                           
228 Ersümer, a.g.e., s. 62. 
229 Ersümer, a.g.e., s. 65. 
230 Aktaran: Oppermann, a.g.e., s. 21. 
231 Oppermann, a.g.e., s. 20. 
232 Oppermann, a.g.e., s. 51. 
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S. Dilek Yal­ēn-¢elik, Yeni Tarihselci kuramēn bakēĸ a­ēsēna gºre kurgulanmēĸ 

romanlardaki tarihe yaklaĸēmē ĸu ĸekilde ºzetlemektedir: ñPostmodern roman ve tarih 

arasēndaki baĵlantēlar ¿zerine odaklanmēĸ bir kuram olan ñYeni Tarihselcilikò anlayēĸēna 

gºre, anlatēm bi­imleri ve kurgularē a­ēsēndan, roman kendisini tarihten, tarih de kendisini 

romandan soyutlayamayacaktēr. Çünkü her iki disiplin de birer kurgulanmēĸ b¿t¿nden 

oluĸmaktadēr. En ºnemli ama­larēndan birisi ge­miĸi, yeniden ela alarak onun ger­ekliĵini 

sorgulamak, tarihi g¿n¿m¿z bakēĸ a­ēsēndan yorumlamaktēr. Tarih´ kiĸiler ve olaylarē ele 

alan romancēlarēmēz, tarihteki boĸluklardan yararlanarak, -ve aynē zamanda postmodern 

anlayēĸ sonucu, mutlaklēĵēn yerini gºreceliĵin almasē, obkejtifliĵin yerine s¿bjektifliĵin 

geçmesi ile- ger­ek­i edebiyat geleneĵini sorgularken deĵiĸken, ­eliĸkili, esnek bir roman 

dokusu oluĸtururlar.ò233 

Benzer d¿ĸ¿nceleri Serpil Oppermann da dile getirmekte ve Yeni Tarihselci 

romanlarēn ºzellikleri hakkēnda ĸunlarē söylemektedir: Bu tarz yazarlar ñyeni tarih yazēmē 

i­inde ger­ek ve kurmaca arasēndaki ontolojik ve epistemolojik sēnērlarē sorgulamakta ve 

ortaya ­ēkan sorunsallēĵē sergilemektedir. Bu yazarlar, ºzellikle ¿st-kurmaca anlatē 

¿slubuyla ger­ekliĵe gºndermeler yaparak ger­ekliĵin geleneksel temsillerini sorgular. 

Romanlarēnda evrensel temellere dayanan d¿nya gºr¿ĸ¿n¿ yēkarak ger­eĵin postmodern 

gºr¿nt¿lerini ve tarihsel sºylemleri farklēlaĸtēran deĵiĸik bakēĸ a­ēlarēnē sunarlar. 

Tarihyazēmcē postmodern romanlarda tarihin sunuluĸ bi­imi tarihsel ger­eklerin nasēl 

yaratēldēĵēna dikkat ­ekmektedir. Bºylece ampirik epistemolojinin temelleri t¿m¿yle 

yēkēlmēĸ olmaktadēr. Dolayēsēyla geleneksel ger­ek­ilik kuramēnēn ºl­¿t aldēĵē doĵrularēn 

inandērēcēlēĵē da tartēĸēlēr olmaktadēr. Postmodern yazarlar alternatif bir tarihsel ger­eklik 

yaratērken tarihin metinselliĵini vurgularlar.ò234Bºylece bu tarz romanlarda ñtarih 

sorunĸallaĸtērēlarak okurun ge­miĸi farklē bakēĸ a­ēlarēndan gºrmesi ve yeniden d¿ĸ¿nmesi 

saĵlanēr.ò235Oppermannôa göre ñtarihyazēmcē postmodern romanlarēn en dikkat ­ekici 

ºzelliĵi tarihsel kiĸilikleri kurmaca kiĸiliklerle kaynaĸtērmasēdēr. Bºylece kurmaca kiĸiler 

tarihselleĸirken, tarihsel kiĸiler metinselleĸmektedir.ò236 

                                                           
233 Yal­ēn-Çelik, a.g.e., s. 18. 
234 Oppermann, a.g.e., ss. 51-52. 
235 Oppermann, a.g.e., s. 58. 
236 Oppermann, a.g.e., s. 62. 
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Christine Brooke-Rose, bu tarz Yeni Tarihselci romanlarē ñpalimpsest237 romanlarò 

olarak adlandērēr. ñPalimpsest Tarihò adlē makalesinde ĸºyle der: ñRoman kºklerini 

tarihsel belgelerden almēĸtēr ve tarihle her zaman ­ok yakēn bir iliĸkisi olmuĸtur. Ancak 

romanēn gºrevi, tarihin gºrevinin aksine, entelekt¿el, ruhsal ve imgelemsel ufuklarēmēzē en 

u­ noktasēna kadar geniĸletmektir. Ger­ek­iliĵi doĵa¿st¿yle ve tarihi ruhsal ve felsefi 

yeniden yorumla karēĸtērarak palimpsest tarihler tam olarak bunu yapar.ò238 Brooke-Rose, 

bilimkurgu romanlarēnēn alternatif d¿nyalar yaratmalarēna benzer bir ĸekilde, bu tarz 

romanlarēn da ñalternatif bir tarihò yarattēĵēnē belirtir.239 Yazar, palimpsest romanlarēn en 

baĸarēlē ºrnekleri olarak Carlos Fuentesôin Terra Nostra, Milorad Pavi­ôin Hazarlarēn 

Sºzl¿ĵ¿ ve Salman Rushdieônin ķeytan Ayetleri adlē romanēnē sayar.240 

S. Dilek Yal­ēn-¢elikôin verdiĵi bilgiye göre ñ1980ôli yēllardan itibaren T¿rk 

edebiyatēnda, tarih´ roman yazēmēnda postmodern bakēĸ a­ēsēnēn aĵērlēk kazandēĵēò ve 

ñromancēlarēmēz tarafēndan kullanēldēĵēò241 gözlemlenmektedir. ñT¿rk edebiyatēnda, Yeni 

Tarihselcilik Kuramē i­erisine d©hil edebileceĵimiz ve postmodern etkiler taĸēyan ilk 

romanēn, Orhan Pamukôun Beyaz Kale (1985) adlē kitabē olduĵuò iseñgenel kabuller 

arasēndadēr.ò242Beyaz Kaleônin ardēndan Orhan Pamukôun gene bu tarza ait kabul edilen 

romanlarē Kara Kitap (1990) ve Benim Adēm Kērmēzē (1999) gelmiĸtir. Bu romanlar dēĸēnda 

Adalet Aĵaoĵluônun Romantik Bir Viyana Yazē (1993); Ķhsan Oktay Anarôēn Puslu 

KētalarAtlasē (1995), Kitab-ül Hiyel (1996), Efr©siy©bôēn Hikâyeleri (1998); Erendiz 

Atas¿ôn¿n Daĵēn ¥teki Y¿z¿ (1996), Nedim G¿rselôin Boĵazkesenôi (1995); Elif ķafakôēn 

Pinhan (1997), Mahrem (200) ve Araf (2004) adlē romanlarē Yeni Tarihselci bakēĸ a­ēsēnē 

taĸēyan romanlar olarak ºn plana ­ēkmaktadērlar.243 

                                                           
237 Palimpsest, ¿zerindeki yazēlarēn silinerek yeniden yazēlabildiĵi, eski ­aĵlarda kullanēlmēĸ bir parĸºmen 

­eĸididir. Brooke-Rose palimpsesti, tarihsel ger­ekleri yok sayēp tarihi hayal g¿c¿ne dayalē bi­imde yeniden 

kurgulayan Yeni Tarihselci romanlar için bir simge olarak kullanmaktadēr. 
238 Christine Brooke-Rose, ñPalimpsest Tarihò, Yorum ve Aĸērē Yorum, haz. Umberto Eco, çev. Kemal 

Atakay, 3. b., Can Yayēnlarē, Ķstanbul, 2003, s. 152. 
239 Brooke-Rose, a.g.m., s. 143. 
240 Brooke-Rose, a.g.m., s. 143. 
241 Yal­ēn-Çelik, a.g.e., s. 13. 
242 Yal­ēn-Çelik, a.g.e., s. 15. 
243 Yal­ēn-Çelik, a.g.e., ss. 82-83. 
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2.6. Epistemolojik Romandan Ontolojik Romana 

Brian McHale tarafēndan postmodern roman, ontolojik sorgulamalarēn ºn plana 

­ēktēĵē bir roman olarak nitelenmiĸtir.244 Bunun nedeni postmodernist yazarlarēn farklē 

varoluĸ d¿nyalarēna eĵilip onlarē iĸlemeleri, olasēlēklarēnē araĸtērmalarēdēr.  

Steven connor McHaleôin bu konudaki gºr¿ĸleri hakkēnda ĸunlarē sºylemektedir: 

ñMcHale yirminci y¿zyēlēn baĸlarēndaki modernist romanēn her ĸeyden ºnce epistemolojik 

sorunlarla ïyani bilgi ve yorumla ilgili sorunlarlaï ilgili olduĵunu, modernist romanēn 

kullandēĵē tekniklerin d¿nya hakkēnda ger­ekten bilinen, anlaĸēlan ve baĸkalarēna iletilen 

ĸeylerin neler olabileceĵine dair kaygēlardan kaynaklandēĵēnē ileri s¿rmektedir. Dolayēsēyla 

modernist roman her ĸeyden ºnce bireysel bilincin sēnēr ve olanaklarēyla ya da ayrē 

ºznellikler arasēndaki g¿­ iliĸkilerle ilgilidir. (é) McHale bu t¿rden epistemolojik ilgilerin 

yerini postmodernist ­aĵda ontolojik bir ilginin aldēĵēnē sºyler. Epistemoloji bilginin ve 

anlayēĸēn incelenmesiyken, ontoloji varlēĵēn ve varoluĸun doĵasēnēn incelenmesidir; ama 

McHale bu terimi biraz farklē bir anlamda kullanmaktadēr. McHaleôe gºre, postmodernist 

romanēn ontolojik karakteri, ºzerk d¿nyalarēn kurulmasēna gºsterdiĵi ilgiyle kendini belli 

eder. Bu nedenle postmodernist kurgu, d¿nyanēn nasēl bilinebileceĵiyle ilgili sorular 

sormak yerine, ñBir d¿nya nedir? Ne ­eĸit d¿nyalar vardēr, bunlar nasēl kurulmuĸtur, 

birbirinden nasēl ayrēlēr? Farklē t¿rden d¿nyalar karĸē karĸēya geldiĵinde ya da d¿nyalar 

arasēndaki sēnērlar aĸēldēĵēnda ne olur?ò gibi sorular sorar.ò245 

Steven Connor modernist roman ile postmodernist roman arasēndaki 

epistemolojiden ontolojik alana doĵru yaĸanan kaymayē bir dºn¿ĸ¿m olarak deĵil, yalnēzca 

vurgunun kaymasē olarak gºr¿r: ñBuradaki sorun, mutlak bir dºn¿ĸ¿m sorunu deĵil, bir 

vurgu kaymasē ya da edebi-felsefi bakēmdan ñbaskēnò olanēn hangisi olduĵu 

sorunudur.ò246McHaleôe gºre ñepistemolojik modernizmden ontolojik postmodernizme 

ge­iĸin (é) en ºĵretici olanò ºrneĵi ñAlan Robbe-Grilletônin Kēskan­lēkromanēdēr.ò247 

David Harvey de Postmodernliĵin Durumu adlē eserinde Brian McHaleôin 

gºr¿ĸlerine deĵinir ve konunun daha farklē bir yºn¿n¿n g¿ndeme getirerek ĸºyle 

der:ñĶlgin­ bir bi­imde ºtekilik ve baĸka d¿nyalar konusuna duyulan bu ilgiyi 

postmodernist edebiyatta da hissedebiliriz. Postmodernist edebiyatta bir arada varolan 

                                                           
244 Connor, a.g.e., ss. 176-177. 
245 Connor, a.g.e., s. 176. 
246 Connor, a.g.e., s. 177. 
247 Connor, a.g.e., s. 177. 
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d¿nyalarēn ­oĵulluĵunu vurgulayan McHale, bu edebiyatēn betimlemeye ­alēĸtēĵē ĸeyi 

kavrayabilmek a­ēsēndan Foucaultônun heterotopia kavramēnēn m¿kemmel bir imge olduĵu 

kanēsēndadēr. Heterotopia kavramēyla Foucault ñ­ok sayēda bºl¿k pºr­¿k olanaklē 

d¿nyaònēn ñolanaksēz bir mek©nòda bir arada varolmasēnē ya da, daha basit bi­imde, ortak 

olarak ºl­¿lemeyeceĵi halde birbiriyle ¿st¿ste ya da yanyana getirilmiĸ mek©nlarē anlatēr. 

Karakterler artēk temel bir muammayē nasēl ­ºzeceklerini ya da meydana 

­ēkarabileceklerini d¿ĸ¿nmemekte, bunun yerine ĸu sorulara cevap aramaya 

zorlanmaktadērlar: ñBu hangi d¿nya? Bu d¿nyada ne yapēlmasē gerekiyor? Bunu 

benliklerimden hangisi yapacak?ò248 

Postmodernist eserlerde kurgulanan d¿nyalar ­ok farklē olabilmektedirler. Bunlar 

tarihin deĵiĸik dºnemlerindeki yaĸantēlar/k¿lt¿rler, b¿y¿l¿ olaylarēn ve kahramanlarēn 

bulunduĵu masalsē/fantastik d¿nyalar veya uzayēn bilinmeyen gezegenlerindeki ileri 

teknolojik yaĸamlarēn h©kim olduĵu bilimkurgusal d¿nyalar gibi belirli düzlemlerdeki 

yaĸantēlardēr. Bir de bunlardan farklē olarak yazē sanatēnēn d¿nyasēnē iĸleyen eserler vardēr 

ki, bu ­alēĸma a­ēsēndan asēl ºnemli olanlar bunlardēr. ¢¿nk¿ Murat G¿lsoy da bu tarz 

eserler veren yazarlar arasēnda bulunmaktadēr. G¿lsoy, kimi eserlerinde yazē d¿nyasēnēn 

kendine has gerçekliĵini konu edinmekte, bu kendine has d¿nyanēn olanaklarēnē ve ger­ek 

d¿nya ile olan iliĸkilerini sorgulamaktadēr. 

3. TEKNĶK ¥ZELLĶKLER 

3.1. Olay Örgüsü 

Klasik romanlar ile postmodernist eserleri ayērt eden en ºnemli unsurlarēn baĸēnda 

olay örgüsündeki farklēlēk gelmektedir. Bilindiĵi gibi mimetik romanē tanēmlayan en 

ºnemli yapē taĸlarēndan bir tanesi, bu eserlerin saĵlam dokunmuĸ, mantēk ­er­evesinde 

geliĸen bir olay ºrg¿s¿ne sahip olmalarēdēr. Oysa postmodernist eserler, olay örgüsünün 

par­alē bir gºr¿n¿m arz etmesiyle, neden sonu­ baĵlarēnēn gevĸemesi veya kopmasēyla 

(Kafkaônēn romanlarē gibi), ºncelik sonralēk iliĸkilerinin gºz ardē edilmesiyle, metinde 

boĸluklar bērakēlmasēyla klasik romanlardan tamamen ayrēlērlar. Rosenau postmodern 

anlatēlardaki olay ºrg¿s¿ hakkēnda kēsaca ĸunlarē sºylemektedir: ñEdebiyatta rasyonaliteye 

meydan okuyan post-modern romancēlar katē, ­izgisel olay ºrg¿s¿nden vazge­erler: 

                                                           
248 Harvey, a.g.e., s. 64. 
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¥yk¿deki her t¿rl¿ d¿zenli ºĵe ya da tasarēm okur tarafēndan saĵlanmalē, hatta 

uydurulmalēdēr.ò249 

Klasik romanlar ile postmodernist eserler arasēndaki bu ayrēm o kadar belirgindir 

ki, Ķsmet Emreôye gºre modern ile postmodern romanlarē birbirinden ayērt etmenin en 

temel kriterlerinden biridir. ķºyle der Emre: ñModern metinlerin olay örgüleri ne denli 

modernin ger­ekliĵine uygun bi­imde, belli bir mantēk silsilesi izleyip, belli kurallara gºre 

biçimleniyorsa, postmodern metinlerde de o kadar irrasyonel, o kadar birbirinden kopuk, o 

kadar karmaĸēk ve hatta neredeyse yokmuĸ­asēna bir olay ºrg¿s¿yle karĸē karĸēyayēzdēr. 

¥yle ki, bir metnin modern mi postmodern mi olduĵunu anlayabilmenin en kestirme 

ºl­¿tlerinden biri okunduktan sonra akēlda metnin óolayôlarēnēn kalēp kalmamasēdēr bile 

denebilir.ò250 

Bu karmaĸēk yapē ise Emreônin de dikkat ­ektiĵi gibi postmodern dºnemin 

karmaĸēk yapēsēyla alakalēdēr.251 Hemen her fērsatta dile getirildiĵi gibi postmodern 

sanat­ēlar aslēnda i­inde yaĸadēklarē ortamēn karmaĸasēnē yansētmaya ­alēĸēyorlardēr 

eserlerinde. Artēk sanat­ēlarēn ñakēlcē bir bi­imde düzenlenip yönetilen bir evrenin 

varlēĵēna inan­larē yokòtur. Hâlbuki klasik bir eserin temeli ñd¿nyanēn anlamlēlēĵē, 

ger­eĵin elle tutulurluĵu ve g¿venilirliĵi, b¿t¿n olup bitenlerin belirgin, b¿t¿n sonlarēn 

gºr¿n¿r olduĵu varsayēmēna dayanēr.ò Postmodern eserler ise ñinsanēn yok oluĸ s¿recinin 

yarattēĵē ĸaĸkēnlēĵē, kesin hatlarē ­izilmiĸ ve iyi tanēmlanmēĸ inan­ ve deĵerler dizgesinin 

yitirilmesini iĸlerler.ò252 

Bu unsura postmodernizmin tek bir hakikat ve tek bir bakēĸ a­ēsēnē reddetmesi de 

katēldēĵēnda, olay ºrg¿s¿ndeki bu par­alē, belirsiz yapē anlaĸēlēr olmaktadēr. ñB¿t¿n 

koĸullarda ge­erli olan bir tek kural yoktur; her zaman baĸvurduĵumuz tek bir dayanak 

olamaz. Bir tek olay ºrg¿s¿ anlayēĸē, bir tek roman ¿slubu ve bir tek anlatēm bi­imi de 

olamaz. Ķĸte postmodern anlatēlarēn olay ºrg¿s¿ndeki farklēlēk, karmaĸa ve irrasyonel tutum 

tam da bu noktada ortaya ­ēkmaktadēr. Modernin mekanik hale getirdiĵi, bilimselleĸtirdiĵi, 

belli normlar ve kurallara indirgediĵi olay ºrg¿s¿n¿n sēkēntēdan, kendine yeni bir ērmak, 

yeni bir menfez oluĸturma ­abasē, postmodern metnin olay ºrg¿s¿n¿ ortaya ­ēkarmēĸtēr.ò253 

                                                           
249 Rosenau, a.g.e., s. 25 
250 Emre, a.g.e., s. 167. 
251 Emre, a.g.e., s. 167. 
252Absürd Tiyatro ,yay. haz. Hamit ¢alēĸkan,   Ķmge Kitabevi Yayēnlarē, Ankara, 1995, ss. 14-15. 
253 Emre, a.g.e., s. 168. 
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Bunun sonucu olarak ñpostmodern anlatē katē ve ­izgisel olay ºrg¿s¿nden 

vazge­er.ò Baĸlangē­ ve sonu­ belirsizleĸebilir. ñMesela anlatēlarda sonu­ bºl¿m¿ yer 

almaz.ò Olay a­ēk u­lu bērakēlēr veya birden fazla alternatif sonla bitirilebilir. ñModern 

romanēn klasik sona baĵlanma durumu burada yēkēlēr. (é) Anlatēlarda kesin, ­ºz¿mlenmiĸ, 

tatmin edici ve her yºn¿yle bitmiĸ ve tamamlanmēĸ bir son yoktur.ò254 

3.2. Anlatēcē 

Postmodernist romanlarda anlatēcē, mimetik romanlardaki anlatēcēnēn tersine, 

okuyucunun güvenini sarsmak, elinde tuttuĵu metnin kurmaca olduĵunu vurgulamak ve 

okuyucuyu eĵlendirmek adēna, elinden geleni ardēna koymaz. Bu anlatēcē genellikle 

ñg¿venilmez anlatēcēò255 tipi olarak bilinir. ñG¿venilmez anlatēcē derken anlattēklarēna 

kuĸkuylaò256 bakēlan bir anlatēcēdēr sºz konusu olan. 

Postmodernist eserlerde anlatēcē olaylarēn anlatēmē sērasēnda sēk sēk araya girer, 

okuyucuya seslenir, kahramanlarēyla konuĸur, onlara ºĵ¿t verir, onlarē tehdit eder. Pek ­ok 

yerde de bir anlatēcē olarak kendisine ve elbette anlattēklarēna g¿venilmemesi i­in deĵiĸik 

taktikler dener. Mesela kendisini okuyucunun güvenini sarsacak deĵiĸik kimlikler i­inde 

sunar. Dengesiz anlatēcē, hafēzasē kayēp anlatēcē, okuyucunun elindeki metni bulan ve 

¿zerinde oynama yapan anlatēcē gibi anlatēcē ­eĸitleri buna ºrnek gºsterilebilir. Tabii 

yazarēn b¿t¿n bu oyunlara giriĸmesinin en temel nedeni okuyucunun metni ciddiye 

almamasēnē saĵlamaktēr. 

Roman sanatēnēn tarihsel geliĸimi d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde bu durum hayli garip bir sonucu 

ortaya ­ēkarmaktadēr: ¢ok deĵil daha bir asēr ºnceye kadar, sanat­ēnēn en b¿y¿k gayreti 

okuyucuyu okuduĵu ĸeyin ger­ek olduĵuna inandērmak, ger­eĵi en doĵru bir bi­imde 

yansētmak iken, bir y¿zyēl sonra, ĸartlar ve bakēĸ a­ēsē deĵiĸtiĵinde, yazarēn en b¿y¿k 

amacē okuyucuyu metnin kurmaca olduĵuna inandērmak olmuĸtur. Bu doĵrultuda, roman 

sanatē ilk ortaya ­ēktēĵēnda kusur kabul edilen b¿t¿n davranēĸlar (metne kendi sesini 

sokmak, okuyucuya seslenmek vb.) aradan y¿zyēllar ge­tikten sonra, yazarlarēn metnin 

ger­eklik dokusunu par­alamak i­in kullandēklarē vazge­ilmez unsurlar haline 

gelmiĸlerdir. 

                                                           
254 Ko­akoĵlu, a.g.e., s. 126. 
255 Murat Gülsoy, B¿y¿bozumu: Yaratēcē Yazarlēk / Kurmacanēn Bilinen Sērlarē ve Ķhlal Edilebilir 

Kurallarē, 7. b., Can Yayēnlarē, Ķstanbul, 2012, s. 182. 
256 Gülsoy, a.g.e., s. 182. 
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3.3. Karakterler  

Önceki dönemlerde devrede olan kendi ayaklarē ¿zerinde durabilen, güçlü ve 

bütüncül bir birey anlayēĸē, postmodern s¿re­te yerini daĵēlmēĸ, par­alanmēĸ, g¿­s¿z ve 

deĵiĸken, silik bir kiĸiliĵe bērakēr. Bu hem geliĸen bilimle birlikte insanoĵlunun evren 

i­indeki k¿­¿kl¿ĵ¿n¿ ve deĵersizliĵini gitgide daha fazla anlamasēyla hem de insanēn 

¿st¿n bir varlēk olup Altēn ¢aĵôē kurabileceĵine iliĸkin Aydēnlanmacē ¿topyanēn 

yēkēlmasēyla yakēndan alakalēdēr.  

Postmodernist eserlerdeki karakterlerin genellikle bir ismi bile yoktur.Eĵer 

karakterlerin bir ismi varsa bile bu bazen yalnēzca adē ya da soyadēnēn baĸ harfinin 

verilmesiyle ge­iĸtirilir. Kafkaônēn Davaôsēndaki ¿nl¿ Bay K. ºrneĵinde olduĵu gibi.  Bu 

özellik G¿lsoyôun hik©yelerinde sēk­a gºzlemlenen bir olgudur. Pek çok hikâyenin 

anlatēcēsē adē metinde hi­ ge­meyen bir ĸahēstēr. Baba, Oĵul ve Kutsal Roman adlē eserin 

baĸkahramanē da ismi metinde hi­ ge­meyen bir yazardēr. Bu tarz eserlerdeki 

kahramanlarēn bir kēsmē ise silik kiĸiliklerdir. B¿y¿k kahramanlēklar gºstermeye onlarē 

mecbur eden b¿y¿k yazgēlarē; soylu ve asil aileleri, b¿y¿k g¿­leri, b¿y¿k d¿ĸleri, b¿y¿k 

aĸklarē, b¿y¿k ºzlemleri, b¿y¿k arzularē yoktur. G¿n¿m¿z¿n tipik insanlarē gibidirler. 

G¿nl¿k yaĸamēn sēradanlēĵēna yuvarlanmēĸ bireylerdir. Genellikle de bu sēradanlēk i­inde 

yalnēzlēĵa boĵulmuĸlardēr. Bu sebeple bu kahramanlar klasik romanlardakilerin aksine 

birer eylem adamē deĵildirler. Bu tarz duraĵan kahramanlar metin içinde maceradan 

maceraya, olaydan olaya koĸmazlar. Zaten hayatlarēnē ilgin­ kēlabilecek bir olay da 

baĸlarēna gelmez. Onlar metinlerde daha ziyade d¿ĸ¿nceleri, duygularē ve konuĸmalarēyla 

var olurlar. Tēpkē Beckettôēn roman kahramanlarē gibi. 

Bazēlarēnda bºl¿nm¿ĸ bir kiĸilik yapēsē gºzlemlenir. Ķkinci bir benlikleri vardēr ve 

onunla konuĸurlar. Tutunamayanlarôēn Turgut ¥zbenôi, G¿lsoyôunBaba, Oĵul ve Kutsal 

Roman adlē eserinin baĸkahramanē ve Karanlēĵēn Aynasē adlē romanēndaki Ece karakteri 

gibi. Bazēlarē da ger­ek d¿nyanēn sēkēcēlēĵēndan ka­arak oyunlara sēĵēnmēĸlardēr. O y¿zden 

genellikle kendilerine kurmaca yazēn d¿nyalarē yaratarak buralarda oyalanērlar. Atayôēn 

Tehlikeli Oyunlar (1973) romanē buna bir ºrnektir. ¦stelik bu kiĸilikler bir s¿re sonra 

ger­ek ile kurmacayē karēĸtērarak birbirinden ayērt edemez hale gelirler. Bºl¿nm¿ĸ bir 

kiĸiliĵin yansēmasē olarak sēk sēk gºr¿len garip r¿yalar, vizyonlar yani g¿nd¿z d¿ĸleri, dil 

kurallarēnēn ihlal edildiĵi kopuk ve sa­ma sapan konuĸmalar bu karakterlerin yaĸamlarēnda 

sēk­a gºzlemlenir. 
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Postmodern yazarlar farklē varoluĸ d¿nyalarēnēn olasēlēklarē ¿zerinde d¿ĸ¿nmeyi 

severler. Bu y¿zden bazē yazarlar yarattēklarē karakterlere kurmaca olduklarēnē fark 

ettirerek ilgin­ deneylere giriĸirler. Kendine has bir bilinci olan bu karakterler, kendilerini 

yazan bir yazar olduĵunu bilirler ve sēk sēk onunla temasa ge­erek konuĸurlar.Rosenau bu 

konuda ĸºyle demektedir: ñPostmodern yazarlar ºzneyi alēkoyduklarēnda, ºzne bilin­li ve 

ñkendi kurmacalēĵēònēn farkēndadēr. Bu ºzneler komik yaramazlēklar yaparlar. Yazarēn 

sesini dinlemeyi ya da onun otoritesini tanēmayē reddederler. Bu ºzne karakterler 

yazarlarēndan ka­mak, ona meydan okumak ve direnmek i­in ellerinden geleni yaparlar. 

Yazarēn istemediĵi, hatta belki de kendilerine yasakladēĵē ĸeyleri yaparlar. Bu ºzneler 

bazen de bir metne yazēlmēĸ olmanēn onlara ne kadar acē ve piĸmanlēk verdiĵinden dem 

vururlar.ò257Ķleriki bºl¿mde gºr¿leceĵi gibi, G¿lsoyôun Yazarēn Belleĵi ve Hayatēm Yalan 

adlē hik©yeleri de bu kategoriye girmektedirler. 

Klasik romanlarēn kahramanlarē ile postmodernist eserlerin kahramanlarēnē ayērt 

eden bir diĵer fark, postmodernist eserlerde karakter kadrosunun yansētmacē romanlarda 

olduĵu gibi salt insanlardan oluĸmamasēdēr. Farklē varoluĸ ĸekillerinin, boyutlarēnēn, 

olasēlēklarēnēn olabileceĵini kabul eden postmodern roman, bug¿ne kadar cansēz diye 

gºsterilerek ºnemsenmeyen varlēklarē da karakter yapabilir. Bu tarz romanlarda cansēz 

maddeler, nesneler; hayvanlar, bitkiler ve aĵa­lar; daĵlar ve nehirler; g¿neĸ, bulut, yaĵmur 

gibi doĵal unsurlar, tēpkē bir kiĸilikleri varmēĸ gibi konuĸabilir, dertlerini, hikâyelerini 

anlatabilirler. Orhan PamukôunBenim Adēm Kērmēzē (1998) romanēnda renklerin, 

hayvanlarēn dile gelip hik©yelerini anlatmalarē buna bir örnektir. 

Edebi metinlerindeki karakterlerin, mitlerden postmodernist edebiyata gelinceye 

kadarki deĵiĸimlerini farklē bir akēĸ a­ēsēyla ele almak da m¿mk¿nd¿r. Amerikalē 

Eleĸtirmen Northrop Frye, baĸkahramanlarē ñeylemlerinin g¿c¿neò gºre sēnēflandērmēĸ ve 

sēradan insanlarēn eylemlerinin ¿st¿nde, onlara eĸdeĵer ve altēnda eylemler 

gerçekleĸtirmelerine gºre beĸ gruba ayērmēĸtēr: 

1. ñKahraman hem diĵer insanlara hem de diĵer insanlarēn ortamēna t¿r olarak 

¿st¿nse, ilahi bir varlēktēr ve onunla ilgili hik©ye, bir tanrē hakkēndaki hik©ye anlamēnda bir 

mittir. 

                                                           
257 Rosenau, a.g.e., s.77. 
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2. Diĵer insanlara ve ortamēna derece olarak ¿st¿nse, kahraman tipik romans 

kahramanēdēr, yaptēklarē olaĵan¿st¿d¿r ama kendisi bir insan olarak tanēmlanēr. 

3. Diĵer insanlara derece olarak ¿st¿nse; ama kendi doĵal ortamēna üstün 

deĵilse, kahraman bir liderdiré Bir­ok destan ve tragedyanēné kahramanēdēr. 

4. Ne diĵer insanlara ne de kendi ortamēna ¿st¿nse, kahraman bizden biridiré 

Bu bize bir­ok komedi ve ger­ek­i kurmacanēné kahramanēnē verir. 

5. Bir kölelik, beceriksizlik ya da sa­malēk sahnesine tepeden baktēĵēmēz 

hissini uyandēracak kadar g¿­s¿z ya da akēl a­ēsēndan bizden aĸaĵēdaysa, kahraman ironik 

tarza aittir.ò258 

Bu sēnēflandērma a­ēsēndan olaya yaklaĸēldēĵēnda postmodernisteserlerindeki 

karakterlerin daha ziyade dörd¿nc¿ ve beĸinci gruba giren karakterler olduĵunu sºylemek 

mümkündür. 

Bu karakterler genellikle toplumla baĵdaĸamamēĸ, ondan kopuk, sorunlu,  takēntēlē, 

psikolojik rahatsēzlēklarē olan, depresif, bazen ĸizofren, dengesiz, uyumsuz kimselerdir. 

Postmodernist yazarlar ise özellikle bu uyumsuz karakterleri tercih ederek ­aĵēmēzēn 

gitgide huzurunu yitiren ve garipleĸen bireyini yansētmaya ­alēĸmaktadērlar. 

3.4. Zaman 

20. y¿zyēl biliminde yaĸanan geliĸmeler her ĸeyde olduĵu gibi zaman algēsēnda da 

ºnemli deĵiĸikliklere yol a­mēĸtēr. Bu ­aĵda, y¿zyēllardan beri s¿regelen ­izgisel zaman 

anlayēĸēnēn yeriniñgöreceli zamanò kavramē almēĸtēr. Postmodernist eserlerde de klasik 

zaman anlayēĸēnēn dēĸēna ­ēkan, esnetilmiĸ, b¿k¿lm¿ĸ, kiĸisel zaman anlayēĸē ºn plandadēr. 

Paul Marie Rosenau, postmodernist eserlerde gözlemlenen zaman kullanēmēnē ĸu ĸekilde 

özetlemektedir:ñPost-modern edebiyat d¿nyasēnda b¿t¿n gelecek ve ge­miĸ zamanlar, 

sonsuzluĵun b¿t¿n kollarē ­oktandēr buradadērlar, ufak lokmalara ayrēlēp insanlar ve d¿ĸleri 

arasēnda bºl¿ĸ¿lm¿ĸlerdiré Demek ki burada zaman yoktur. Post-modern yazarlar çizgisel 

akēĸē kasten ihlal ederler. Hik©yeler kendi ¿zerlerine katlanēr ve sonun baĸlangē­ olduĵu 

ortaya ­ēkar, bu da sonsuz bir dºng¿selliĵi (recursivity) beraberinde getirir. Tom 

Stoppardôēn Merdivenden Ķnen Sanat­ē adlē yapētē buna bir ºrnektir. Bu oyunda temelde bir 

                                                           
258 Aktaran: Gülsoy, B¿y¿bozumu: Yaratēcē Yazarlēk / Kurmacanēn Bilinen Sērlarē ve Ķhlal Edilebilir 

Kurallarē, ss. 208-209. 
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­izgisellik vardēr, ama yazar bunu on iki par­aya ayērēp par­alarē birbirine karēĸtērēr (ya da 

yeniden d¿zenler), bºylece zamanēn da mek©nēn da anlamē kalmaz. Postmodern edebiyatta 

hik©ye ikiye katlanēr, b¿k¿l¿r, kendi etrafēnda bir halka oluĸturur, bir olay hem ºnce 

olmuĸtur hem sonra.  (é) Yani romanēn ºgeleri ­izgisel olarak deĵil, neredeyse rastlantēsal 

bir bi­imde d¿zenlenir.ò259 

Rosenauônun anlattēklarēndan ve diĵer romanlarda gºr¿len farklē uygulamalardan 

yola ­ēkēp, postmodernist eserlerdeki zaman kullanēmē hakkēnda genel bir deĵerlendirme 

yaparak ĸunlarē sºylemek m¿mk¿nd¿r. 

1. Zaman belirsizleĸir veya zaman yoktur. Olaylarēn hangi zamanda ge­tiĵine 

dair metinde herhangi bir ipucu yoktur. Murat G¿lsoyôun eserlerinde görülen tutum 

genellikle budur. 

2. ¢izgisel zaman akēĸē kērēlēr. Olaylarēn belirli bir zamansal sēralanēĸē vardēr 

ancak lineer zaman akēĸē kērēlmēĸtēr. Olaylarēn ºncelik sonralēk sēralarē metin i­inde 

kaybolmuĸtur. Julia Cortazarôēn Seksek adlē romanē buna ºrnektir. 

3. Bir zaman ­ºkmesi ile farklē zaman dilimleri ve bu zaman dilimlerine ait 

yaĸam tarzlarē, diller ¿sluplar bir arada bulunur. ñKarakterler (é) k¿lt¿rler ve 

y¿zyēllar arasēnda serbest­e gezinirler. Neyin sahici olduĵunu sºylemek 

imk©nsēzdēr.ò260Bu tarz metinler kronolojik olmayan bir zamansal kolaj 

niteliĵindedir. Ali Teomanôēn Karadelik Güncesi adlē romanē buna örnektir. Eserde 

Osmanlē dºneminin yaĸam unsurlarē ile g¿n¿m¿z d¿nyasēnēn unsurlarē birbirine 

karēĸmēĸtēr. 

4. Zaman dºng¿seldir. Hik©yenin sonu baĸēna baĵlanarak metin kendi i­ine 

kapanēr ve sonsuz bir dºng¿sellik i­inde kendi kendini tekrar etmeye mahk¾m 

edilir. Bu yapēya ºrnek olarak Paul Austerôēn Yazē Odasēnda Yolculuklar adlē 

romanē gºsterilebilir. 

5. Kimi eserlerde b¿y¿l¿ zamanēn kullanēldēĵē gºr¿l¿r. Olaylarēn ge­tiĵi belirli 

bir zaman olmakla birlikte, ñevvel zaman i­inde kalbur saman i­indeò gibi belirli 

ifadeler dolayēsēyla zaman masalsē bir yapē i­indedir ve ger­ek d¿nyanēn zamanēna 

tekabül eden bir yºn¿ bulunmaz. Latife Tekinôin Sevgili Arsēz ¥l¿m adlē eseri bu 

tutuma bir örnektir. 

                                                           
259 Rosenau, a.g.e., ss. 110-111. 
260 Rosenau, a.g.e., s. 111. 
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3.5. Mekân 

Daha önceki bölümlerde postmodern mek©n anlayēĸēnēn nesnel deĵil zihinsel, 

yazēnsal bir kavram olduĵu, bu y¿zden de esnek olduĵu belirtilmiĸtir. O her t¿rl¿ 

olasēlēklara imk©n tanēyan soyut bir yapēdadēr. Bu sebeple postmodernist eserlerde gerçekçi 

mek©nlarēn yanēnda fantastik ºzellikleri olan, her t¿rl¿ ĸeyi yapmanēn, fiziksel kurallarē 

ihmal etmenin m¿mk¿n olduĵu mek©nlar da vardēr. Oya Batum Menteĸeônin deyiĸiyle 

ñpost-modern yapētlarda artēk mek©n yoktur ñzoneò vardēr, ñzoneò ise birbiri ile mantēksal 

iliĸkisi olmayan mek©nlar demektir. Bu mek©nlar yani ñzoneòler ger­ek d¿nyadan alēndēĵē 

gibi diĵer romanlardan veya yazēn yapētlarēndan da alēnabilir. Buna metinler arasē mek©n 

diyoruz (intertextual zone).ò261 

Rosenauônun da deĵindiĵi ¿zere, ñzaman ve mek©na dair bilindik anlayēĸlarēn ihlal 

edilmesi eĵilimini post-modern edebiyat baĸlatmēĸtēr.ò262Postmodern mek©n anlayēĸēnēn 

sergilendiĵi eserlere ºrnek olarak Ķtalo Calvinoônun eserleri gºsterilebilir.ñCalvinoônun 

Cosmocomicsôi gibi bazē bilim-kurgu yapētlarē tarihi ve coĵrafyayē d¿zenli olarak ihmal 

eder, çizgisel zamana ve Öklidçi mekâna meydan okurlar.ò263 

Postmodern mek©n anlayēĸēnēn en iyi temsillerinden birisi de Franz Kafkaônēn 

ķato264 adlē romanēdēr. Ķ­inden ­ēkēlmaz bir labirenti andēran, odalarēndan buzullarēn 

sarktēĵē ķato, fiziksel mek©nēn imk©nlarēna meydan okuyan postmodern mek©nēn 

mütecessim hali gibidir. 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
261 Menteĸe, a.g.m., s. 239. 
262 Rosenau, a.g.e., s. 110. 
263 Rosenau, a.g.e., s. 110. 
264 Franz Kafka, ķato, ­ev. K©muran ķipal, 8. b., Cem Yayēnevi, Ķstanbul, 2005. 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM  

T¦RK EDEBĶYATINDA POSTMODERNĶZM 

T¦RK EDEBĶYATINDA POSTMODERNĶZM 

T¿rk edebiyatēnēn postmodernizmle tanēĸmasē 1970ôli yēllar gibi hayli ge­ bir 

dºnemde olmuĸtur.265Batēôda postmodernizmin önünü açan ilk avangart eserler 20. 

y¿zyēlēn baĸēndan itibaren verilmeye baĸlanmēĸken T¿rk edebiyatēnēn bu tarz deneysel 

­alēĸmalarla y¿zyēlēn sonlarēna doĵru tanēĸmasēnēn en temel nedeni, 20. y¿zyēldaki sanatsal 

akēmlarēn Batēôda yaĸanan bir takēm geliĸmeler sonucunda kendiliĵinden ortaya ­ēkmasē; 

bizim ise sonradan bunlarē taklit yoluyla almamēzdēr. T¿rk edebiyatēnda postmodernizmin 

ortaya ­ēkēĸē da bu sürecin sonucudur. 

Tanzimatôtan itibaren 1970ôlere gelinceye kadarki dºnemde T¿rk roman ve 

hik©yeciliĵinin genel tutumu gerçekçi-toplumsalcē bakēĸ a­ēsē olmuĸ266 ve birkaç istisna 

hari­ deneysel eserler verilmemiĸtir. Yēldēz Ecevit T¿rk romanēnēn bu genel tavrēnē ĸºyle 

özetler: ñGenelde ger­ek­i bir ­izgi izler T¿rk romanē; toplumsallēk ise onun baĸat eĵilimi 

olmuĸtur her zaman. ¥nce Doĵu-Batē karĸētlēĵēnē odaĵēna alēr T¿rk romanē, sonra da uzun 

yēllar ezen-ezilen ­eliĸkisini ana motif olarak iĸler romanēnda; birey-insanēn i­ 

d¿nyasēna/­eliĸkilerine/d¿ĸlerine/ºzlemlerine metinlerinde aĵērlēklē bir bi­imde yer 

vermez.ò267 

Bu tutuma neden olan en ºnemli etken ise T¿rk aydēnēnēn Batēlēlaĸmayē bilimsel, 

realist, pozitivist bir süreç olarak görmesi; doĵa¿st¿, mistik, metafizik d¿ĸ¿ncelerden 

arēnma olarak algēlamasēdēr. Bunun sonucunda destanlarē, halk hik©yeleri ve masallarēyla 

son derece zengin bir literat¿re sahip olan Anadoluônun d¿ĸ g¿c¿ne ve fantastik 

zenginliklerine sērt ­evrilmiĸ, realist-yansētmacē bakēĸ a­ēsēyla yazēlan eserler uzun yēllar 

ortama h©kim olmuĸtur.268 

Gene de bu tutum i­inde birka­ istisnayē saymak m¿mk¿nd¿r. Halit Ziya 

Uĸaklēgilôin Aĸk-ē Memnuôsu (1900) bireyin i­ d¿nyasēnē ve buradaki hayal-hakikat 

­atēĸmasēnē vermesiyle; Ahmet Hamdi Tanpēnarôēn Saatleri Ayarlama Enstitüsü(1961) 

                                                           
265 Ecevit, T¿rk Romanēnda Postmodernist A­ēlēmlar, s. 85. 
266 Ecevit, a.g.e., s. 83. 
267 Ecevit, a.g.e., s. 83. 
268 Ecevit, a.g.e., s. 84. 
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ñºznel zaman kavramēò ve yer yer abs¿rtl¿ĵe varan kurgusuyla; Atilla Ķlhanôēn romanlarē 

ise ñgeriye dºn¿ĸ tekniĵiòni (flashback) kullanēp lineer zaman akēĸēnē kērmasēyla, 

modernist romanla ºrt¿ĸt¿r¿lebilecek özellikler sergilerler.269 

Bu istisnai ºrneklerden sonra yetmiĸli yēllarda verilmeye baĸlanan avangart eserler 

ise tam anlamēyla postmodernist sayēlmaz, modernist ve postmodernist özellikleri birlikte 

barēndērērlar. Yēldēz Ecevit bu konuda ĸºyle demektedir: ñYetmiĸli yēllarda T¿rk romanē ilk 

avangardist metinlerini ¿retmeye baĸladēĵēnda, Batē avangardizmi postmodern d¿zlemde at 

oynatmaya baĸlamēĸtē bile. Bu nedenle, T¿rk romanēnēn, ºnce modern sonra postmodern 

sērasēna gºre bir geliĸme gºstermesi de sºz konusu olamazdē. Ķlk avangardist T¿rk 

romanlarē, modern ve postmodern ºzellikleri aynē metinde bir arada taĸērlar 

edebiyatēmēza.ò270 

Modernist özelliklerden b¿y¿k ºl­¿de arēnmēĸ ilk postmodernist roman 

örneklerinin edebiyatēmēzda ortaya ­ēkēĸē ise doksanlē yēllarda ger­ekleĸir.271 

Edebiyatēmēzda modernist ve postmodernist ºzellikleri eserlerinde bir arada 

kullanan ilk isim Oĵuz Atayôdēr. Atayôēn 1972 yēlēnda yayēmlanan Tutunamayanlar272 adlē 

romanē T¿rk romanēnēn ger­ek­i-toplumsalcē ­izgisindeki bir kērēlma noktasēdēr. Atay, 

arkadaĸē Selim Iĸēkôēn intiharēnē araĸtēran kahraman Turgut ¥zbenôin Selimôden geriye 

kalan metinleri bulmasē ve sonunda onun gibi bir tutunamayana dºn¿ĸmesi ĸeklinde 

ºzetlenebilecek basit bir olay ºrg¿s¿ etrafēnda topladēĵē farklē ¿sluplarda yazēlmēĸ 

metinlerle, montaj teknikleri ve pastiĸi kullanarak ño g¿ne deĵin T¿rk edebiyatēnda 

gºr¿lmemiĸ bir romanla ortaya ­ēkar.ò273 Atayôēn amacē belli ki bir olayē aktarmak deĵildir. 

O olayē bir yapēĸtērēcē unsur olarak kullanēp yazēnsal oyunlara giriĸmektir. Atay, T¿rk 

romanēnda ilk kez, anlatēlan ĸeyden yani i­erikten ziyade anlatēm tarzēna yani bi­ime ºnem 

vermesiyle de T¿rk romanēnēn geleneksel ­izgisinden ayrēlēr. ñZamansal art ardalēĵēn 

montaj kalēplarēyla delindiĵi, i­ ve dēĸ d¿nyalar arasēndaki sēnērlarēn silindiĵi, farklē 

ontolojilerdeki ger­ekliklerin farklē bi­im ve anlatēm ºgeleri aracēlēĵēyla ­okkatmanlē bir 

yapē i­inde verildiĵi bir romandēr Tutunamayanlar.ò274 
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Atayôēn romanē James Joyceôun Ulysses adlē romanēndan ve Vladimir Nabokovôun 

Solgun Ateĸôinden izler taĸēr.275 Mesela Ulyssesôde olduĵu gibi birleĸik olmayan kelimeler 

bir arada yazēlarak zincirleme kalēp kelimeler oluĸturulur. Ulyssesôin bir bºl¿m¿n¿n tiyatro 

ĸeklinde d¿zenlenmesi gibi, Tutunamayanlarôēn da bir kēsmē tiyatro ĸeklinde d¿zenlenir. 

Ulyssesôin hi­bir noktalama iĸaretinin kullanēlmadēĵē son bºl¿m¿nde olduĵu gibi 

Tutunamayanlarôda da bu tarz bir bºl¿m vardēr. 

Yēldēz Ecevitôin belirttiĵi gibi ñAtayôēn Tutunamayanlarôē toplumsal sorunlara 

­ºz¿m bulmak amacēyla yazmadēĵē bellidir. Toplumdan ­ok, insanēn i­ d¿nyasēdēr bu 

metnin odaĵēna yerleĸen; insan bilincinin kēvrēmlarē, bilin­altēnēn labirentleriéò276 

Tanzimatôtan itibaren daima toplumu eĵitmek, bir mesaj vermek, belli bir tezi savunmak 

ya da sorunlara ­ºz¿m bulmak i­in roman yazēlan T¿rk edebiyatēnda, bu bakēĸ a­ēsēnēn 

dēĸēna ­ēkabilmek Atayôēn eserine devrimsel bir nitelik kazandērmaktadēr. 

Atay, daha sonra ikinci romanē olan Tehlikeli Oyunlar277 (1973) ve tek tiyatro eseri 

olan Oyunlarla Yaĸayanlarôda (1975) da avangardist tutumumu sürdürür ve oyun 

kavramēnēn ºn plana ­ēktēĵē eserler yazar. 

Postmodernist roman ve elbette hik©ye, mimetik romandaki bilindik kalēplarēn 

tersine ­evrilmiĸ veya bozulmuĸ hali olduĵu i­in, Yēldēz Ecevit, T¿rk Romanēnda 

Postmodernist A­ēlēmlar adlē eserinde bizim edebiyatēmēzda Oĵuz Atayôdan sonra kaleme 

alēnan ve T¿rk romanēndaki klasik anlatēm kalēplarēnē óbir ĸekilde yēkanô t¿m eserleri 

postmodernist romana doĵru giden yoldaki basamaklar olarak deĵerlendirir ki bu doĵru bir 

bakēĸ a­ēsēdēr. Bu a­ēdan bakēlacak olursa, Oĵuz Atay sonrasē dºnemde sayēlmasē gereken 

onlu rakamlar civarēnda yazar bulunmaktadēr. 

Atayôēn ardēndan modernist romanēn ºzelliklerini sergileyen ve alēĸēlmēĸ anlatēm 

kalēplarēnēn dēĸēna ­ēkarak deneysel bir tutum sergileyen ikinci sanat­ē Yusuf Atēlganôdēr. 

Atēlganôēn Anayurt Oteli278 (1978) adlē eseri, ana karakteri Zebercetôin bir otelde yaĸadēĵē 

olaylarē, hayli sēradēĸē anlatēm teknikleriyle ele alēr. Eser daha ziyade 
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ñyabancēlaĸma/yalnēzlēk ve iletiĸim kopukluĵunaò279odaklanmēĸtēr. Neden sonu­ 

baĵlantēsēnēn kērēlmasēyla da Kafkaônēn tarzēna yakēn durmaktadēr.280 

1970ôlerdeki ¿­¿nc¿ avangart isim ise Ferid Edg¿ôd¿r. Edg¿ôn¿n eserlerinde 

kēsalēk, yalēnlēk, duygusuzluk ve detaysēzlēk unsurlarē dikkat ­eker. Bu yaklaĸēmē onu 

Kafka ve Beckett ­izgisine yaklaĸtērmaktadēr.281Edgü, içerikten ziyade biçime önem verir. 

Kēsa, yalēn ­izgisiyle, ñedebiyata g¿zel sanatlardan ge­en yeni bir eĵilimin, minimalizmin 

T¿rkiyeôdeki temsilcisidir o.ò282 

Seksenli yēllar T¿rkiyeôde b¿y¿k toplumsal deĵiĸikliklerin yaĸandēĵē bir dºnemdir. 

12 Eyl¿l askeri darbesinin sonu­larē toplumun her kesiminde derinden hissedilmiĸtir. Bu 

yēllar aynē zamanda T¿rk edebiyatēndaki deĵiĸimin de hēz kazandēĵē yēllardēr. Askeri darbe 

sonrasēnēn depolitize ortamē, ger­ek­i bakēĸ a­ēsē ve siyasal konular arasēnda kasēlē kalmēĸ 

T¿rk edebiyatēnēn gevĸemesine, mevcut stat¿s¿n¿ aĸarak sanatēn yaratēcēlēk yºn¿ne daha 

fazla eĵilinmesine neden olmuĸtur. Yēldēz Ecevit bu konuda ĸunlarē sºylemektedir: ñ1980 

yēlēnēn 12 Eyl¿lô¿nde yapēlan askeri darbe, T¿rk toplumunun gerek sosyopolitik/ekonomik 

gerekse k¿lt¿rel/sanatsal alanlarda b¿y¿k boyutta dºn¿ĸ¿mlerin yaĸanmasēna yol a­ar. 80 

baĸlarēnda d¿nya genelinde ºn plana ­ēkan, ºzel sektºr¿n geniĸlemesini savunan, alēnan 

ºnlemlerle kapitalizmi girdiĵi darboĵazdan ­ēkarmayē ama­layan yeni liberal gºr¿ĸ, 

T¿rkiyeôde bir askeri darbeyle yaĸama ge­irilir. Darbeciler solu susturmakla iĸe baĸlar. Sol 

entelijansiya ile b¿t¿nleĸen se­kinci/ilkeli modernitenin de susturulmasē demektir bu. 

T¿rkiyeônin tarihindeki en karanlēk dºnemlerden biri olan 12 Eyl¿l yºnetiminin bu 

uygulamasē, ¿rk¿t¿len toplumun siyasal kimliĵinden arēnmēĸ bir yaĸam bi­iminin i­ine 

girmesine yol açar. Bu arada, depolitize olmak durumunda kalan edebiyat da kendini dile 

getirmek i­in siyasal angajmanēn dēĸēnda yeni alanlar aramaya baĸlar. T¿rkiyeôye 

onarēlmaz zararlar verdiĵini d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z 12 Eyl¿l yºnetiminin, T¿rk edebiyatēna 

farkēnda olmadan yaptēĵē bir iyiliktir bu. T¿rk edebiyatēnēn ºzg¿rleĸmesi, kendini deneysel 

bir sanat dalē olarak gºrmesi, Batēôdaki estetik yenilikleri metinlerine taĸēmasē, 

ºzg¿rleĸmesi, 80ôli yēllarda aldēĵē ivmeyle ger­ekleĸir. 80ôli yēllar, T¿rk edebiyatēnda en 

b¿y¿k paradigma deĵiĸikliĵinin yaĸandēĵē tarih kesitidir. (é) 80ôlerde baĸlayan bu b¿y¿k 

estetik dºn¿ĸ¿me ivme veren ana etkenlerden bir baĸkasē da 20. y¿zyēl avangardist 
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estetiĵinin hem kuramsal hem de kurmaca d¿zlemlerdeki ürünlerinden Türkçeye aynē 

yēllarda ­ok sayēda ­evirinin yapēlmēĸ olmasēdēr.ò283 

1980ôlerde Latife Tekin,Sevgili Arsēz ¥l¿m284 (1983) adlē romanēyla deneysel 

edebiyatēmēzda ºnemli bir basamak teĸkil eder. Latin Amerika kaynaklē büyülü gerçekçilik 

akēmēndan etkilenen Tekin, kºyden kente gº­en bir ailenin varoĸlardaki maceralarēnē bu 

d¿zlemde anlatarak bu akēmē T¿rk edebiyatēna taĸēmēĸ olur. B¿y¿l¿ ger­ek­ilik akēmēnēn 

ºzelliĵi olarak ger­ek ve fantastik ºgeler masalsē bir hava i­inde bir arada verilir romanda. 

Ayrēca Tekin, Batē edebiyatēndaki fantastik unsurlarē birebir taklit etmek yerine 

Anadoluônun folklorik malzemesini, batēl inan­larēnē, cin peri masallarēnē kullanmasēyla 

yapētēna orijinal bir boyut kazandērmayē da baĸarmēĸtēr. Yēldēz Ecevit,Sevgili Arsēz ¥l¿m 

hakkēnda ĸºyle demektedir: ñBu metin, alēĸēlmēĸ kºy romanēnēn geleneksel yapēsēnēn 

t¿m¿yle dēĸēnda kurgulanmēĸtēr; Marquezôin b¿y¿l¿ ger­ek­iliĵinden izler taĸēr, fantastik 

imgelerle dokunmuĸtur; T¿rk romanēnē ambargosu altēna almēĸ olan geleneksel-gerçekçi 

anlatēmēn dēĸēndaki bir estetik anlayēĸēnēn edebiyatēmēzdaki ilk soluk alma denemelerinden 

biridir. Metin, neden-sonu­ iliĸkisinin dinamitlendiĵi yeni bir ontolojik sistem ¿zerinde 

durmaktadēr.ò285Berna Moranôa gºre Latife Tekin, Sevgili Arsēz ¥l¿môü yazarken klasik 

ger­ek­i romanēn anlatēm tekniklerinden sēyrēlmak istemiĸ, bunu da halk edebiyatē 

eserlerinin anlatēm tekniklerini kullanarak ger­ekleĸtirmiĸtir.286 Moran, ñOn Yēl Sonra 

Sevgili Arsēz ¥l¿m ¦zerine Bir Deĵerlendirmeò adlē yazēsēnēn bir bºl¿m¿nde, sºz konusu 

romanēn hangi noktalardan halk edebiyatē ¿r¿nlerine benzediĵini ve bu yolla klasik anlatēm 

kalēplarēnē kērdēĵēnē detayēyla tahlil eder. Moranôēn eser hakkēndaki tespitleri ĸu ĸekilde 

özetlenebilir: Klasik romanlarda zaman ve mekân bellidir. Oysa masallarda, efsanelerde, 

halk hikayelerinde bu iki unsur belirsizdir. Latife Tekin, romanēnda, bu ikinci tutumu 

benimser. ñRomancēlarēn zaman ve ­evreyi ºzenle betimleyerek yarattēklarē kurmaca 

d¿nyaya ger­ek havasē verme ama­larēnē paylaĸmaz, zaman ve mekânē bulanēk 

bērakēr.ò287Klasik romanē ger­ek­i kēlan unsurlarēn baĸēnda, olaylarēn sēkē bir nedensellik 

baĵēyla birbirine baĵlē olmasē gelir. Tekin ise romanēnda, klasik romanēn nedensellik 
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baĵēnē reddeder. Bu sebeple ñroman k¿­¿k küçük, birbirinden kopuk bir olaylar 

dizisindenò oluĸur. Moranôēnda dikkat ­ektiĵi gibi, eserin bu yºn¿, nedensellik baĵē zayēf 

olan Dede Korkut, Battal Gazi, Selçukname gibi halk hikayelerini akla getirmektedir.288 

Klasik romanlarda kahramanlarēn psikolojik derinliĵine inmek, onlarēn i­ d¿nyalarēnē 

aydēnlatmak hayati bir unsurdur. Oysa Sevgili Arsēz ¥l¿môde kahramanlarēn psikolojik 

derinliĵi yoktur, yalnēzca aksiyon halinde gºsterilirler. Bu da romanē, kahramanlarē s¿rekli 

eylemden eyleme koĸan halk edebiyatē ürünlerine yaklaĸtēran bir diĵer noktadēr.289 

Kahramanlarēn yaĸadēĵē varoluĸ d¿zlemi de klasik romanlardakinden farklē olarak ikiye 

ayrēlmēĸtēr. Birisi ger­ek hayatēn kurallarē ¿zerine temellenmiĸ, diĵeri ise b¿y¿l¿ bir 

d¿nyadēr. Kahramanlarēn sihirli d¿nyasē ñcin, peri gibi doĵa¿st¿ varlēklarē, doĵa yasalarēna 

meydan okuyan b¿y¿, tēlsēm ve fal gibi edinimleri i­eren, (é) boĸ inan­larla yoĵrulmuĸò 

bir gerçekliktir. Moran, bu iki ayrē ontolojik d¿zlemi, Sevgili Arsēz ¥l¿mô¿ ger­ek­i 

romanlardan ayēran ºnemli bir fark olarak ortaya koyar. Zira ñMaddeci ve pozitivist 

felsefenin benimsediĵi toplumlarda (é) iki deĵil, tek ger­eklik sºz konusudur.ò290Bu 

unsurlar ēĸēĵēnda Tekin, ñroman ºncesi ve roman sonrasē anlatē tekniklerini kaynaĸtērēp 

uzlaĸtērdēĵē (é) baĸarēlē yenilik­i yapētē ile, 1980ôlerde klasik ger­ek­i T¿rk roman 

geleneĵinin sēnērlarēnē aĸarak yeni bir roman t¿r¿ arayan akēmē baĸlatanlarēn arasēnda yerini 

almēĸ ve edebiyatēmēza taze bir hava getirmiĸtir.ò291 

Gene bu baĵlamda Nazlē Erayôēn fantastik eserlerini de anmak gerekir. Erayôēn 

metinlerinde oyun kavramē ve eĵlence ºn plana ­ēkan unsurlardēr.292 Yēldēz Ecevit, Nazlē 

Erayôēn metinleri hakkēnda ĸunlarē sºylemektedir: ñNazlē Eray, d¿ĸlerine sēnēr tanēmaz; 

farklē ger­eklik d¿zlemlerinin i­inde u­arē bir bi­imde dolaĸēr; ge­miĸi ve geleceĵi 

birbirine dolaĸtērēr, d¿ĸ g¿c¿n¿n ulaĸabileceĵi her yere ve zamana taĸēr kurgusunu. (é) 

¢oĵunluĵun, edebiyatēn kanla yazēldēĵēnē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ bir ortamda, renkli bir kelebek gibi 

dans edercesine u­uĸur Erayôēn metinleri, yerleĸik ºl­¿tleri umursamaksēzēn.ò293 Berna 

Moran, Erayôēn romanlarēndan biri olan Arzu Sapaĵēnda Ķnecek Varôē294 (1989) günümüz 

T¿rk edebiyatēnda ñfantastiĵin en su katēlmamēĸ ºrneĵiò, ñT¿rk fantastik romanēnēn en u­ 
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ºrneĵi olarak nitelendirir.295Arzu Sapaĵēnda Ķnecek Var, kronolojik zaman akēĸēnēn 

kērēldēĵē bir romandēr. Bir araya gelmesi m¿mk¿n olmayan, tarihin farklē dºnemlerinde 

yaĸamēĸ insanlar bir arada gºr¿l¿r; kahramanlar rahatlēkla ge­miĸe ve geleceĵe sē­rayarak 

zamanda seyahat ederler.296 Bunun yanēnda Eray, romandaki maceralarēn kimini fantastik 

kimini bilimkurgusal unsurlarla bezeyerek tabiri caizse ñmelezò bir yapēt yaratmēĸtēr.297 

Nitekim Moran, ñArzu Sapaĵēnda Ķnecek Varôēn t¿r¿n¿ saptamak gerekirse, bilimkurgudan 

yararlanan fantastik aĵērlēklē bir romandēr diyebilirizò298 der. Bu melezlik, yapēta 

postmodern bir boyut katar. 

Avangardist T¿rk romanēndaki diĵer bir ºnemli kilometre taĸē ise Bilge Karasuôdur. 

Karasu, Gece299 (1985), Kēlavuz300 (1990) gibi anlaĸēlmasē zor ve farklē d¿zlemlerde 

okunabilecek, içerikten ziyade anlatēm tarzēnēn ºn plana ­ēktēĵē romanlarēyla 

edebiyatēmēzda ºnemli bir yerde durmaktadēr. Gece, Ecoônun a­ēk yapēt diye andēĵē 

nedensellik zincirini kēran bir romandēr.301ñĶ­inde bir olayēn yer almadēĵē, 

iletiĸimsiz/yalnēz insanē anlatan bu metin, modernist edebiyatēn ¿lkemizdeki en etkileyici 

ºrneklerinden biridir.ò302 Berna Moran, Kēlavuzôu ñfantastiĵi i­eren, (é) gotik ile polisiye 

karēĸēmē bir anlatēò303 olarak nitelendirir. Romanēn ana karakterlerinden olan Uĵur, yaĸlē 

bir adama bakmak için gittiĵi evde doĵa¿st¿ olaylarla karĸēlaĸēr. Bu, romanēn gizemli, 

gotik yanēdēr. Diĵer taraftan, baktēĵē yaĸlē adamēn akrabasē olan M¿mtaz Beyôin birtakēm 

cinayetlere karēĸmēĸ olabileceĵinden ĸ¿phelenir. Bu da romanēn polisiye tarafēdēr. Moran, 

Bilge Karasuônun amacēnēn bu iki unsuru kullanarak pop¿ler bir korku romanē yazmak 

olmadēĵēnē sºyler.304 Ona gºre Karasuônun bu giriĸimi postmodern bir tutumdur: Karasu, 

ñpolis ve korku gibi iki pop¿ler t¿r¿ kullanmakla hem ºyk¿ye s¿r¿kleyici bir olay ºrg¿s¿ 

saĵlamēĸò olur ñhem de metinde yer alan fantastik olaylar sayesinde d¿ĸ/uyanēklēk, 

kurmaca/gereklik, hayal g¿c¿/akēl arasēndaki iliĸkileri kurcalamak fērsatēnēò305 yakalar. Ķĸte 
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Kēlavuzôun ger­eĵi bulanēklaĸtēran bu yapēsē eseri postmodern kēlmaktadēr. Romandaki bir 

diĵer postmodern unsur ise ¿stkurmacadēr. Karasu, ger­ek ile kurmaca arasēndaki sēnērē 

bulanēklaĸtērmak i­in hem gizemli olaylarē kullanēr hem de metin i­ine yerleĸtirdiĵi bu 

üstkurmaca ögesinden istifade eder. Eserin kurgusuna göre Kēlavuz, aslēnda Uĵurôun, 

gittiĵi evde yaĸadēĵē ĸeyleri yazmasēyla oluĸmuĸ bir metindir. Ancak Uĵur güvenilir bir 

anlatēcēdeĵildir. ñHayal g¿c¿ne fazla abanan, ­ok­a d¿ĸ gºren bir gen­tir ve d¿ĸle ger­eĵi 

ayērt etmekte g¿­l¿k ­eker.ò306 Uĵurôun bu yapēsē, romanda yaĸanan doĵa¿st¿ olaylarēn 

ger­ekten yaĸanmēĸ mē, yoksa Uĵurôun hayal g¿c¿n¿n eseri mi olduĵu sorusunu akla 

getirir. Bºylece ger­eklik iyice bulanmēĸ olur. Moran, Kēlavuz hakkēndaki yazēsēnēn 

sonunda, romanēn kaygan, deĵiĸik yorumlara a­ēk yapēsēna deĵinir: ñKēlavuz, anlamē okura 

hazērlop sunulmuĸ metinlerden deĵil. Belirsizlikleri, anlamē karanlēk bērakēlmēĸ diyaloglarē, 

avucumuzdan kayēp giden karakterleri okuru edilgen tutumdan ­ēkarēp metni 

anlamlandērmaya zorlar. Okur, yazarēn edimine katēlacak ve boĸluklarē kendince 

dolduracak olduĵuna gºre, metin ­eĸitli okurlar tarafēndan ­eĸitli bi­imde okunacak ve 

farklē ĸekilde yorumlanacak demektir. Her roman i­in sºz konusu olan bu durum Kēlavuz 

gibi metinler i­in daha ge­erlidir.ò307 

Gene seksenli yēllarda eser vermeye baĸlayan Orhan Pamuk ise daha sonraki 

yēllarda adē postmodernizmle birlikte sēk sēk anēlan bir yazar olacaktēr. Pamuk ilk 

eserlerinde modernist ve postmodernist unsurlarē birlikte kullanērken sonrasēnda tamamen 

postmodernist tarzda eserler vermeye baĸlamēĸtēr. Onun Beyaz Kale308 (1985), Kara 

Kitap309(1990), Yeni Hayat310 (1994), Benim Adēm Kērmēzē311 (1998), Kar312 (2002) gibi 

romanlarē postmodern edebiyatēn en baĸarēlē ºrneklerindendir. ñModernist ve 

postmodernist eĵilimlerin birbirine harmanlandēĵē romanlarē, onun yalnēzca avangardist 

kurgu teknikleri alanēndaki olaĵan¿st¿ yeteneĵini sergilemekle kalmaz, aynē zamanda 

­aĵcēl edebiyat kuramlarēnē ne denli iyi bildiĵini de belgeler. ¦stkurmaca tekniĵi ile 

oluĸturulmuĸ, metinlerarasē d¿zlemde soluk alan romanlardēr bunlar. Tarihin, mistisizmin, 

toplumsal sorunlarēn, i­ d¿nyaya yolculuklarēn ºzg¿n/alēĸēlmamēĸ kurgularda yaĸam 
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bulduĵuò313metinlerdir. Yēldēz Ecevit, Pamukôun postmodernist romanlarē hakkēnda ĸunlarē 

sºyler: ñ80ôli yēllarda ¿­ romanēyla adēndan sºz ettirmeye baĸlayan, özellikle de Beyaz 

Kale (1985) ile yeni estetiĵin se­kin bir ºrneĵini edebiyatēmēza taĸēyan Orhan Pamuk, 

1990 yēlēnda T¿rk edebiyatēnda ger­ekleĸtirilmiĸ en u­taki kurgu/bi­im ser¿venlerinden 

biri olan Kara Kitap isimli kapsamlē metniyle g¿ndeme oturur. Modernist se­kinciliĵin, 

postmodernist oyunsulukla birlikte yer aldēĵē bu kitap, geleneksel ºyk¿lemenin t¿m¿yle 

geride bērakēldēĵē, montaj/kolaj teknikleriyle baĵēmsēz metin par­alarēnēn birbirine 

eklemlendiĵi bir romandēr. Edebiyat ­evresinde yeni estetikle ilgili olarak en yoĵun 

bi­imde yaĸanan polemik ortamē Kara Kitap ­evresinde oluĸur. (é) Orhan Pamukôun 

sonraki romanlarē da ĸiddeti azalmayan benzer polemik ortamlarēnēn oluĸmasēna yol 

a­arlar. 1995ôte Yeni Hayat, 1998ôde Benim Adēm Kērmēzē, 2002ôde Kar romanlarē, 

postmodernizm tartēĸmasēnēn odaĵēna oturur.ò314Berna Moran, ñÜstkurmaca Olarak Kara 

Kitapò adlē yazēsēnda Pamukôun Kara Kitapôta ama­ladēĵē ĸeylerden birinin ñDoĵu 

edebiyatē baĵlamēnda ve o gelenekten yararlanarak ­aĵdaĸ bir roman yazmakò315 olduĵunu 

sºyler. Moranôa gºre Pamuk, Doĵu anlatēlarēnēn iki ºzelliĵini romanēnda kullanēr: 

Bunlardan birincisi Binbir Gece Masallarē ve Mantēk al-Tayr gibi eserlerde bulunan, bir 

­er­eve hik©ye i­inde baĸka hik©yeler sunma tekniĵi; ikincisi ise H¿sn ¿ Aĸk ve gene 

Mantēk al-Tayr mesnevilerinde gºr¿len alegorik ñyolculukò temasēdēr.316Pamuk, Kara 

Kitapôta bu iki unsuru birleĸtirerek kullanēr. Moran ĸºyle der:ñGalipôin R¿yaôyē ve Celalôi 

aramak i­in Ķstanbul sokaklarēnda g¿nlerce dolaĸmasē birinci d¿zey ­er­eve ºyk¿y¿ 

saĵlēyor ve bu ­er­eve ºyk¿ ikinci d¿zey birtakēm anlatēlarē i­eriyor. Bu anlatēlardan b¿y¿k 

bir kēsmēnē kitabēn yarēsēnē kaplayan Celalôin yazēlarē oluĸturur. Ķ­lerinde deneme t¿r¿nde 

olanlar var, otobiyografik ser¿venler var.ò317 Diĵer taraftan ñyolculukò temasē etrafēnda, 

Galipôin R¿yaôyē ararken yaĸadēklarē H¿sn ¿ Aĸkôtaki hik©yeyle benzerlikler taĸēr: ñAĸk 

(é) Diyar-ē Kalpôe ulaĸana kadar, kuyular, cadēlar, g¿zel kadēnlar ĸeklinde beliren 

sēnavlardan ge­mek zorundadēr. Galip de Ķstanbul sokaklarēnda R¿yaôyē ve Celalôi ararken 

benzer ser¿venler yaĸar. Yer altēnda kuyu gibi mahzenlere iner; kerhanede kendisiyle 

evlenmek isteyen bir fahiĸeyle yatar; eskiden beri onu seven Belkēsôēn evinde sabahlar vb. 
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Ama sonunda o da ķehrikalpôe varēr.ò318Moranôēn da dikkat ­ektiĵi gibi, Pamukôun bu 

tutumu, Joyceôun Ulysses adlē romanēnē Odysseia destanēndaki olay ºrg¿s¿n¿n ¿zerine 

kurmasēyla aynēdēr.319Bu sebeple metinlerarasēlēk, Kara Kitapôē postmodern kēlan en 

ºnemli unsurdur. Pamuk, Doĵu edebiyatēndan aldēĵē bazē hik©yeleri g¿n¿m¿z Ķstanbulôu 

baĵlamēnda yeniden yazmēĸtēr. ¦stelik bu alēntēlar salt Doĵu edebiyatēndan deĵildir, Batē 

edebiyatēna da uzanēr. Mesela romanēn ñBeni Tandēnēz mēò baĸlēklē bºl¿m¿nde Galipôin bir 

manken atºlyesinin dehlizlerinde yaĸadēklarē, Danteônin Ķlahi Komedyaôsēnēn ñCehennemò 

(Inferno) bºl¿m¿n¿n yeniden yazēmēndan baĸka bir ĸey deĵildir.320 Romanē postmodern 

kēlan bir diĵer unsur ¿stkurmacayē i­ermesidir. Kahramanlardan birisi olan Celalôin 

yazēlarēnda yazēn sanatēna iliĸkin t¿rl¿ sorunlar iĸlenir: ñKurmaca ve ger­eklik, kopya ve 

asēl, taklit ve otantik, metinler arasē iliĸki, okurun tutumu vb.ò321 Celalôin, yazdēĵē 

romanlardan bahsettiĵi kimi yerlerdeki ipu­larēndan hareketle, Orhan Pamukôun kendisi 

olduĵu sonucuna varēlabilmektedir.322 O halde Celalôin yazēlarēndaki b¿t¿n fikirler, 

Pamukôun eserine dâhil ettiĵi, yazēn sanatē hakkēndaki kendi d¿ĸ¿nceleridir. 

Berlinôde yaĸayēp T¿rk­e eserler veren ve ismi pek bilinmeyen bir yazar olan 

G¿ney Dalôēn seksenli yēllarda kaleme aldēĵē iki avangart romanē Fabrikada Bir Saraylē ve 

Kēllarē Yolunmuĸ Maymunôdur. ¥zellikle Kēllarē Yolunmuĸ Maymun, alternatif okuma 

ĸekilleriyle kendisinden ¿­ ayrē metin ­ēkartabilmesiyle dikkat çekmektedir.323Yēldēz 

Ecevitôe gºre Dal, ñpostmodernist eĵilimi bilin­li olarak modernist ºgelerden yalētēp 

metnine taĸēmak isteyen ilk T¿rk romancēsēdēr.ò Onun ismi ge­en romanlarē ñT¿rk 

edebiyatēnda bu baĵlamda oluĸturulmuĸ ilk romanlar olarak d¿ĸ¿n¿lebilir.ò324 

Seksenli yēllarda ismi anēlan bu yazarlarēn dēĸēnda ñV¿sat Benerôin Buzul ¢aĵēônēn 

Virüsü (1984), (é) Barlas ¥zarēk­aônēn Ters Adamôē (1986), 80ôlerdeki bi­im arayēĸēnēn 

u­ ºrnekleri olup, geleneksel metin dokusunun par­alandēĵē romanlardēr. Bu metinlerde, 

eskinin toplumsal ger­ek­i romanēnēn y¿ce anlamlarēnēn ardēndaki kahramanlarē, anlamē 

yaĸamēn karanlēk bºlgelerinde yitirmiĸ insanlarla yer deĵiĸtirirler.ò325 
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Doksanlē yēllarda yazēlmēĸ olan Hilmi Yavuzôun Fehmi K.ônēn Acayip Serüvenleri 

(1991) adlē romanē T¿rk edebiyatēnda adē anēlmasē gereken postmodernist eserlerden bir 

diĵeridir. Yine bu tarz eserlerden bir diĵeri Pēnar K¿rô¿n Bir Cinayet Romanē (1989) adlē 

eseridir. Ecevit tarafēndan ñpostmodern polisiyeò olarak tanēmlanan bu kitabēyla K¿r, 

ñedebiyatēmēzēn yabancēsē olduĵu bir roman t¿r¿ndeki metni, polisiyeyi, postmodern 

¿stkurmaca tekniĵiyle oluĸturarak, edebiyatēmēzda bir kilometre taĸēna imzasēnē koyar.ò326 

Doksanlē yēllarda ismini ilk kez duyurmaya baĸlayan bir baĸka ºnemli yazar ise 

Hasan Ali Toptaĸôtēr. Toptaĸ, Gölgesizler (1995), Kayēp Hayaller Kitabē (1996) ve Bin 

Hüzünlü Haz327 (1998) gibi metinleriyle postmodern edebiyat i­inde yer almēĸtēr. 

ñGölgesizlerò ve ñKayēp Hayaller Kitabēò romanlarēnda, ­aĵdaĸ insanēn kimlik sorunsalēnē 

kērsal kesime taĸēmēĸ ve bunu modernist/postmodernist tekniklerle b¿t¿nleĸtirerek T¿rk 

edebiyatēnda bir ­ēĵēr a­mēĸtēr. Son romanēnda ise metin, ¿stkurmaca d¿zlemde 

yazēônēn/edebiyatēn/metnin kendi ºyk¿s¿n¿ anlatēr: ñBin Hüzünlü Hazò, postmodernist 

T¿rk edebiyatēnēn romantik ucunda varēlan bir noktayē belgeler.ò328 

Doksanlē yēllarēn baĸēnda bir alt-k¿lt¿r¿, tabiri caizse óbitirimô k¿lt¿r¿n¿ ve bu 

k¿lt¿re ait dili estetik d¿zlemine taĸēdēĵē Aĵēr Roman329 (1990) adlē eseriyle Metin Ka­an, 

en dikkat çeken isimlerden biri olur. ñBir varoĸ Don Kiĸotôunun ºyk¿s¿n¿, t¿m estetik ve 

etik tabularē yēkarak, inanēlmaz yaratēcēlēktaki dil oyunlarē eĸliĵinde ºyk¿ler Metin Ka­an 

ñAĵēr Romanòda.ò330Ka­anôēn postmodernizm kapsamēnda anēlan diĵer bir eseri, Yēldēz 

Ecevit tarafēndan ñkaportacē terminolojisiyle New Age t¿r¿ bir tasavvuf yolculuĵuò331 

olarak tanēmlananFēndēk Sekiz332 (1997)ôdir.Musa Yaĸar Saĵlam, ñPostmodern Romana 

Bir ¥rnek: Fēndēk Sekizò adlē yazēsēnda, ismi ge­en romanē postmodern kēlan ºzellikleri 

ñD¿zene karĸē ­ēkēĸēn bir sembol¿ olarakò kullanēlan alt-kültür dili,333 romanda yer yer 

fantastik unsurlara yer verilmesi,334yazarēn araya girerek yapētēn kurmaca olduĵunu 

vurgulamasē,335eserde ­izgisel zaman akēĸēnēn kērēlmasē336 ve ­oĵulculuk ºgesi olarak 
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sēralar.Saĵlam, eserdeki ­oĵulcu tutum hakkēnda ĸunlarē sºyler: ñ(é) Metin ka­anôēn 

óFēndēk Sekizô adlē yapētē, temel ilkesi ­oĵulculuk olan postmodern edebiyat konusunda 

ºrnek gºsterilebilir. (é) Yapētta, deĵiĸik konularda (moda, din, toplum, sanayileĸme vs.) 

birbirinden farklē gºr¿ĸ ve ¿sluplar yer almaktadēr. Ancak ama­, bunlardan hareketle bir 

senteze ulaĸmak deĵildir, aksine bu ­eĸitliliĵe ve renkliliĵe eĸzamanda, yan yana var olma 

hakkē tanēmaktadēr.ò337 

Doksanlē yēllarēn postmodernizm kapsamēnda T¿rk edebiyatēna hediye ettiĵi 

isimlerden biri de Yeni Tarihselci bakēĸ a­ēsēnēn ve bolca Osmanlēca sºzc¿klerin/terimlerin 

kullanēldēĵē romanlarēyla ºn plana ­ēkan Ķhsan Oktay Anarôdēr. Onun doksanlē yēllarda 

­ēkan Puslu Kētalar Atlasē338 (1995), Kitab-ül Hiyel339 (1996), Efr©siyabôēn Hik©yeleri340 

(1997) adlē eserleri postmodern tarih romanlarēnēn ¿lkemiz edebiyatēndaki en baĸarēlē 

örneklerindendir. Bu eserlerden en ºn plana ­ēkanē ise Puslu Kētalar Atlasēôdēr. Eserde 17. 

y¿zyēl Ķstanbulôu ele alēnēr; ancak tarihsel ger­eklerden ­ok farklē bir bi­imde.341 Nüket 

Esen, ñPuslu Tarihler Romanē: Puslu Kētalar Atlasēò adlē yazēsēnda eser hakkēnda ĸunlarē 

sºyler: ñPuslu Kētalar Atlasē bir palimpsest tarih romanē. Tarihin kendisinin bir kurmaca 

olduĵu d¿ĸ¿ncesinden yola ­ēkan bu tarihi roman t¿r¿, eski tarih romanlarē gibi nesnel 

ger­ekliĵin romanē olmak iddiasēnda deĵil. Kurmaca olduĵunun ºzellikle altēnē ­izen 

romanlar bunlar. ¦stelik eski tarihi romanlarēn aksine, resmi tarih ­izgisinin dēĸēna ­ēkan, 

adeta bir alternatif tarih üreten romanlar. Resmi tarih yorumunun yüzeyde görünen 

verilerinin altēnda, baĸka bir tarihi ­izgi arayan, tarihe yeni bir yorum getiren romanlar. 

(é) Anarôēn romanēnēn da Osmanlē tarihine roman baĵlamēnda yeni bir bakēĸ a­ēsē 

getirirken, ger­ekliĵi doĵa¿st¿ ile karēĸtērdēĵēnē ve tarihi ruhsal ve felsefi olarak yeniden 

yorumladēĵēnē gºr¿yoruz.ò342Esen, romanda ge­en hikayelerin, bu yapēlarēyla b¿y¿l¿ 

ger­ek­iliĵe yakēn durduĵuna dikkat ­eker.343 

Doksanlē yēllarda adē anēlan bir baĸka eser de Murathan Munganôēn ¦­ Aynalē Kērk 

Odaôsēdēr (1999). Yēldēz Ecevit bu eser hakkēnda ĸu yorumu yapmaktadēr: ñDoksanlē 
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yēllarda bir baĸka yazar, geleneksel anlatēnēn i­erik ºyk¿leme eĵilimine masum olmayan 

postmodern bir dºn¿ĸ yapar.ò Mungan metinlerini, ñbirbirleriyle ge­iĸimli uzun anlatēlarda 

inanēlmaz bir keyifle ve usta bir dil aracēlēĵēyla ºyk¿l¿yordur.ò Munganôda ñkimi yerde 

Kerime Nadir/Muazzez Tahsin türü yüzeysel görünümlü betimlemeleri ve trivial kurgu 

manevralarē eĸliĵindeki kitsch bir anlatēm, yetkin bir dil kullanēmēyla b¿t¿nleĸir. Fantastik 

öge, bilim kurgu, psikolojik ­ºz¿mlemeler, geleneksel/yapay felsefe konuĸmalarē, 

psikanalizin Lacanôcē ayna simgeseli ve metinlerarasē d¿zlem ñ¦­ Aynalē Kērk Odaònēn 

postmodernist dokusunun ­oĵulcu boyutunu oluĸturur.ò Mungan,ñkitschôle oynayan 

bilinçli bir edebiyat sanat­ēsēdēr.344 

T¿rk ºyk¿c¿l¿ĵ¿ne gelindiĵinde ise ºzellikle 1980 sonrasēnda pek ­ok ismin farklē 

kurgu tekniklerini kullanan hik©yeler verdikleri gºr¿lmektedir. Ancak bu yēllardaki 

yazarlar tam anlamēyla postmodernist deĵil, onun bazē anlatēm imk©nlarēndan istifade eden 

yazarlardēr. Ger­ek anlamda postmodernist olan hik©yeler ise 90ôlē yēllarda gºr¿lmeye 

baĸlanmēĸtēr. Necip Tosun, ñÖyküde Bir Ķmk©n Olarak Postmodern A­ēlēmò adlē yazēsēnda 

bu konuda ĸºyle der: ñT¿rk ºyk¿c¿l¿ĵ¿ne baktēĵēmēzda postmodern edebiyatēn saf, ºzg¿n 

temsilcilerini deĵil, temel ºzelliklerinin yansēmalarēnē buluruz. ¥zellikle ¿stkurmaca 

1980ôden sonra ºyk¿c¿l¿ĵ¿m¿zde yaygēn bir ĸekilde kullanēlmēĸtēr. ¥rneĵin Tomris Uyar, 

Nezihe Meri­, Mustafa Kutluôyu bir postmodern ºyk¿c¿ sayamazsak da, 1980 sonrasē 

yayēmladēklarē ºyk¿lerinde postmodern etkileri gºrmek m¿mk¿nd¿r. 1990ôlardan sonra 

ºyk¿ yayēmlayan gen­ kuĸakta ise postmodern anlayēĸēn baskēn olduĵu kimi öykücülerden 

sºz edilebilir. Bunlardan Nazan Bekiroĵlu, Murat G¿lsoy, M¿ge Ķplik­i, Suzan Samancē, 

¥zen Yula, Murat Yal­ēn ºne ­ēkan isimler olurlar.ò345Tarkan Murat Akkaya ise Türk 

ºyk¿c¿l¿ĵ¿nde postmodernizmin ilk izlerinin 1690ôlē yēllarēn sonlarēnda varoluĸ­uluĵun 

etkisiyle baĸladēĵēnē, 1970ôli yēllarēn ikinci yarēsēnda ivme kazandēĵēnē sºyleyerek 

ºyk¿c¿l¿ĵ¿m¿zde postmodernizmin baĸlangēcē ­ok daha geriye dayandērēr. Akkaya, 60ôlē 

yēllarēn sonu ile 70ôli yēllarda yazēlmēĸ olan, tam olarak postmodernist sayēlmasa da 

postmodernizmle iliĸkilendirilebilecek ºrnekler olarak Feyyaz Kayacanôēn Sēĵēnak 

Hikâyeleri (1969), Ferit Edg¿ôn¿n Av (1967), Bilge Karasuônun Gº­m¿ĸ Kediler Bah­esi 

(1979), Tahsin Y¿celôin Dºn¿ĸ¿m (1975) ve Oĵuz Atayôēn Korkuyu Beklerken (1975) adlē 

                                                           
344 Ecevit, T¿rk Romanēnda Postmodernist A­ēlēmlar, s. 94. 
345 Necip Tosun, ñ¥yk¿de Bir Ķmk©n Olarak Postmodern A­ēlēmò, Hece Öykü Dergisi, sayē: 24, Ankara, 

Aralēk-Ocak 2007. s. 76. 
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eserlerini sayar.346 Akkaya, adē ge­en yazarlar i­inde ºzellikle Feyyaz Kayacanôa deĵinir. 

Araĸtērmacē, Kayacanôēn ñbir­ok edebiyat tarih­isi ve eleĸtirmene gºre erken bir 

postmodernist olarakò gºr¿ld¿ĵ¿n¿ belirtir. Akkayaôya gºre, Kayacanôē postmodernle 

iliĸkili kēlan ĸey, ñºyk¿lerine bizzat yazēnsal metinleri konu edinmiĸ olmasē ve 

okuyucularēna seslenerek ºyk¿lerini yazmasēdēr.ò Ferit Edg¿ ºyk¿lerinde ñr¿ya mantēĵē, i­ 

monologlar ve zaman dēĸēlēkla yaratēlan olaĵan¿st¿ durumlarēò kullanēr. Tahsin Y¿cel, 

bireyin i­ d¿nyasēnē ele alēr ve ger­ekliĵi bu ­er­eveden yansētēr. ¥yk¿lerinde ñmasal, 

ĸaĸērtma ve fantezi kullanēmēò gibi yeni teknik denemelere giriĸir.347Akkayaôya gºre Bilge 

Karasu, 1979ôda yayēmlanan Gº­m¿ĸ Kediler Bah­esi adlē eseriyle T¿rk ºyk¿c¿l¿ĵ¿nde 

bir ­ēĵēr a­ar. Karasu, ñfelsefenin sēkēcēlēĵēna ve aĵēr havasēna d¿ĸmeden, benimsediĵi ya 

da tartēĸtēĵē felsefi gºr¿ĸ ve d¿ĸ¿nceleri ºyk¿leriyle anlatmēĸtēr. (é) Onun ºyk¿lerinde 

yazar, anlatēcē ve okur kavramlarēnēn anlamlarē, konumlarē ve zeminleri deĵiĸir. 

Karasuônun esasēnda yapmak istediĵi budur. Kurmaca metinlerin bu vazge­ilmez 

unsurlarēnē sorunlaĸtērmak ve mevcut durumlarēnē sorgulatmak ister.ò348 Oĵuz Atay da 

Korkuyu Beklerken adlē eseri ile Akkaya tarafēndan bir baĸka ºnc¿ olarak nitelendirilir. 

Atayôēn kahramanlarē toplumla uyumsuz kimselerdir. Atay eserinde i­ monolog, 

¿stkurmaca, okuyucuya seslenme gibi yºntemler kullanēr.349 

Necip Tosun, ºyk¿c¿l¿ĵ¿m¿zde 80ôli ve 90ôlē yēllarda postmodernist izlerin 

görüld¿ĵ¿ eserler olarak ĸunlarē sayar: Tomris Uyarôdan Gece Gezen Kēzlar (1983), Yaza 

Yolculuk (1986), Sekizinci Günah (1990), Aramēzdaki ĸeyler (1998), Otuzlarēn Kadēnē 

(1992); Nezihe Meri­ôten Bir Kara Derin Kuyu (1989), Yandērma (1998), Çisenti (2005); 

Mustafa Kutluôdan Hüzün ve Tesadüf (1999); Nazan Bekiroĵluôndan Nun Masallarē 

(1997);350 Murat Yal­ēnôdan Aĸkēmunya (1995), Ķma Kēlavuzu (2003), ķen Saat 

(2006);351¥zen Yulaôdan Öbür Dünya Bilgisi (1993), Tanrē Kimseyi Duymuyor (2005).352 

                                                           
346 Tarkan Murat Akkaya, 1990-2000 Arasē T¿rk ¥yk¿c¿l¿ĵ¿nde Postmodern Algē Bi­imlerinin Ķzleri, 

Hacettepe ¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, T¿rk Dili ve Edebiyatē Ana Bilim Dalē, Yeni T¿rk 

Edebiyatē Bilim Dalē, (Yayēmlanmamēĸ Y¿ksek Lisans Tezi), Ankara, 2010, ss. 73-74. 
347 Akkaya, a.g.e., ss. 74-77. 
348 Akkaya, a.g.e., s. 78. 
349 Akkaya, a.g.e., s. 80. 
350 Tosun, a.g.m., ss. 77-79. 
351 Tosun, a.g.m., ss. 82-83. 
352 Tosun, a.g.m., s. 83, 85. 
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Murat Gülsoy da Ąlemlerin S¿rekliliĵi veBu Kitabē ¢alēn gibi eserleriyle bu isimler 

arasēnda anēlēr.353 

Tosun adē ge­en yazēsēnda G¿lsoyôun postmodernist öykülerine deĵinmekte ve 

ĸunlarē sºylemektedir: ñMurat G¿lsoyôun ºyk¿leri, postmodern anlayēĸēn neredeyse t¿m 

ºzelliklerini b¿nyesinde barēndērēr. Onun ºyk¿lerinin b¿y¿k ­oĵunluĵu ¿stkurmaca 

ºzellikleri taĸēr. Kurgu i­inde kurgu, okuru ºyk¿n¿n yazēlēĸ s¿recine ortak etme, baĸka 

metinleri ºyk¿lere dayanak yapma (metinlerarasēlēk) anlayēĸē ºyk¿lerde baskēn 

yaklaĸēmlardēr. 

Metinlerarasē iliĸkiler onun en tipik anlatēm ºzelliklerinden biridir. Kitaplarē, 

ĸairleri, romancēlarē, ºyk¿c¿leri ºyk¿lerin merkezine oturtur. Orada, bu b¿y¿l¿ d¿nyada 

gezintiler yapar. Oĵuz Atayôēn Korkuyu beklerken, Edip Canseverôin ñRuhi Bey Nasēlēmò, 

Umberto Ecoônun Faucault Sarkacē ¿­ ayrē ºyk¿n¿n temel dayanaklarēdēr. O t¿m edebiyat 

ser¿venini insanlēĵēn birikimi olarak gºr¿r. (é) Aynē kitaptaki354ñGe­miĸ Zaman 

Elbiseleriò ºyk¿s¿ tipik bir metinlerarasē ºrneĵidir. G¿lsoy, Tanpēnarôēn ñGe­miĸ Zaman 

Elbiseleriò ºyk¿s¿ne kaldēĵē yerden devam eder. Hem de aynē dil ve bi­imle. ñVazge­ò 

ºyk¿s¿nde, anlatēcē Kafkaônēn ñVazge­ò ºyk¿s¿n¿ alēp onun ¿zerinde deĵiĸiklikler 

yaparak kendi metnine dºn¿ĸt¿r¿r. Bu Kitabē ¢alēnôdaki ñBirka­ Dolar Ķ­inò ºyk¿s¿nde 

bir senaryo yazarē, Kafkaôya, Borgesôe ihanet ettiĵini d¿ĸ¿n¿r. ¢¿nk¿ yapēmcēnēn emrine 

girmiĸ, onun istekleri doĵrultusunda yazmaktadēr. Artēk karton hik©ye kahramanēna 

dºn¿ĸm¿ĸt¿r. 

Murat G¿lsoyôun ºyk¿lerindeki baskēn anlayēĸlardan biri de ñoyunòdur. Bu oyunun 

bir tarafēnda yazar diĵer tarafēnda da okur yer almaktadēr. Bu, G¿lsoyôun, sēk sēk ironiye, 

kara mizaha baĸvurmasēnēn ve okurla empati anlaĸmasēnēn bir par­asēdēr. Edebiyatēn 

kendisi de aslēnda bir oyun ve yanēlsamadēr. Ayrēca oyun ve yanēlsama ara­larēyla ger­eĵin 

göreceli  olduĵu, en azēndan bir­ok gºr¿n¿m¿ olduĵu ºne ­ēkarēlēr. Bir baĸkasēnēn baĸēndan 

ge­enlere tanēklēk, ancak bir kurmaca/edebiyat aracēlēĵēyla olur. Ķpler t¿m¿yle yazarēn 

elindedir. Ama son dºnemlerdeki postmodern anlayēĸla okur bu s¿rece katēlēr. Yazar, 

kurgu sürecine okuru dâhil eder. Kurgunun niye bºyle iĸlediĵini okura aktararak onu 

bilgilendirir hatta ikna eder. Oyun tam da burada kurgulanēr. 

                                                           
353 Tosun, a.g.m., ss. 80-81. 
354 Ąlemlerin S¿rekliliĵi kastediliyor.  
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Murat G¿lsoyôun ºyk¿lerine baktēĵēmēzda, postmodern yazēn anlayēĸēnēn pek ­ok 

ºzelliĵinin onun ºyk¿lerinde yer aldēĵēnē gºr¿r¿z. Oysa Gülsoy, öykülerinin postmodern 

edebiyatēn bazē ºzellikleriyle ºrt¿ĸt¿ĵ¿n¿ kabul etmekle birlikte, ºyk¿ anlayēĸēnēn 

postmodern akēmēyla iliĸkilendirilmesine itiraz eder: ñMetinlerarasēlēk, oyunsuluk, 

kurgunun ºn plana ­ēkmasē gibi ºzellikleri yazdēklarēmda görenler beni de postmodern bir 

konuma yerleĸtiriyorlar. Ancak ben bu anlatēm bi­imlerini mesele edindiĵim ĸeyleri en iyi 

bu ara­larla anlatabileceĵim i­in kullanēyorum. Yanēlsamalar ve bunlarēn kērēlmasē, okurun 

alēmlamasēnē sorgulamasē bana gºre óilericiô bir edebiyat tavrēnēn ilkeleri (é) Postmodern 

edebiyatēn bir akēm olduĵuna inanmēyorum. (é) Bu sēraladēĵēm ºzelliklerin bir ­oĵu(nun) 

Don Kiĸotôta bilin­li bir ĸekilde kullanēldēĵēnē gºr¿yoruz.ò355 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
355 Tosun, a.g.m., ss. 80-81. 
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BEķĶNCĶ B¥L¦M 

MURAT G¦LSOYôUN ESERLERĶNDE POSTMODERNĶST ¥GELER 

 

Giriĸ bºl¿m¿nde belirtildiĵi gibi,Murat G¿lsoyôun ilk eseri olan Oysa Herkes 

Kendisiyle Meĸgul adlē hik©ye kitabē 1999 yēlēnda yayēmlanmēĸ olup kendisinin bug¿ne 

(2015) gelinceye kadar yazdēĵē eserlerinin toplam sayēsē on sekizdir. 

Bu on sekiz eserden iki tanesi inceleme, sekiz tanesi ºyk¿ kitabē, geri kalan sekiz 

tanesi de romandēr. 

¥yk¿ kitaplarē sērasēyla, Oysa Herkes Kendisiyle Meĸgul (1999), Bu Kitabē ¢alēn 

(2000), Belki de Ger­ekten Ķstiyorsun (2000),  Âlemlerin S¿rekliliĵi(2002), Binbir Gece 

Mektuplarē (2003), Bu Anôē Daha ¥nce Yaĸamēĸtēm (2004), Kâbuslar (2006) ve Tanrē Beni 

Görüyor mu? (2010) adlē eserleridir. 

Romanlarē iseBu Filmin Kºt¿ Adamē Benim (2004), Sevgilinin Geciken Ölümü 

(2005), Ķstanbulôda Bir Merhamet Haftasē (2007), Bize Kuĸ Dili ¥ĵretildi (2008), 

Karanlēĵēn Aynasēnda (2010), Baba, Oĵul ve Kutsal Roman (2012), Nisyan (2013), 

Gºlgeler ve Hayaller ķehrindeôdir (2014). 

Ķncelemeleri,B¿y¿bozumu: Yaratēcē Yazarlēk (2004) ve 602. Gece Kendini Fark 

Eden Hikâye (2009) adlē eserlerdir. 

Belki de Ger­ekten Ķstiyorsun, Kâbuslar ve Bize Kuĸ Dili ¥ĵretildi adlē eserleri 

internette, altkitap.com sitesinde elektronik kitap formatēnda yayēmlanmēĸtēr. Bu üç eserin 

basēmlarē yapēlmamēĸtēr. Yazarēn diĵer t¿m eserleri ise Can Yayēnlarē tarafēndan 

basēlmēĸtēr. 

Bu ­alēĸmada G¿lsoyôun edebi eserlerindeki postmodernist ögelere odaklanēldēĵē 

i­in iki inceleme kitabē araĸtērmanēn dēĸēnda bērakēlmēĸtēr. ¥yk¿ kitaplarēndan Kâbuslar, 

klasik ºyk¿ kalēplarē i­erisinde geliĸen hik©yeler i­erdiĵi i­in, Tanrē Beni Gºr¿yor mu? ise 

G¿lsoyôun hik©yelerinin bir derlemesi olduĵu i­in inceleme dēĸēnda bērakēlmēĸtēr. Benzer 

bir durum romanlarē i­in de sºz konusudur. Sevgilinin Geciken Ölümü,Bize Kuĸ Dili 

¥ĵretildi,Gºlgeler ve Hayaller ķehrinde klasik roman kalēplarē i­erisinde geliĸen eserler 

olduklarē i­in inceleme dēĸē bērakēlmēĸlardēr. Bu ayēklama sonucunda geriye kalan ve 
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postmodernist ºzellikler sergileyen altē hik©ye kitabē ile beĸ roman bu bölümün konusunu 

teĸkil etmektedir.   

1. OYUNBAZ  TUTUM  

Oyun kavramē postmodernist eserlerin en temel özelliklerinden birisidir. Bazē 

yazarlar tarafēndan sanat alanēnda yapēlacak yeni bir ĸey kalmadēĵē d¿ĸ¿ncesiyle, bazēlarē 

tarafēndan da yapētēn kurmaca olduĵunu vurgulamak i­in kullanēlēr. ¢oĵunlukla da 

okuyucuyu eĵlendirmek, ona hoĸ­a vakit ge­irtmek i­in postmodernist eserlerde sēk­a yer 

verilir. 

Elbette oyun ­ok geniĸ bir kavramdēr ve yazarlar tarafēndan ­ok geniĸ bir yelpazede 

kullanēlēr. Deĵiĸik sºzc¿k oyunlarēnē ihtiva eden eserler; elden ele geçirilerek üzerinde 

oynanmēĸ, farklē dillerden ­evrildiĵi iddia edilen metinler (Cervantesôten Don Kiĸot, Orhan 

Pamukôtan Beyaz Kale gibi); olay örgüsünün bir labirenti, yapbozu andērdēĵē eserler; 

okuyucuyu ĸaĸērtan, s¿rpriz ve ani sonlarla biten eserler hep bu kategoriye girer. Bu tarz 

eserlerde ya olaylar, ya olay örgüsünün tasarlanēĸē ya da ¿slup ve sºzc¿k oyunlarē metnin 

kendisini okuyucu için bir oyun haline getirir. 

Murat G¿lsoyôun eserlerinde ise oyun kavramēnēn genel olarak iki 

kategoridekullanēldēĵē gºr¿lmektedir. Birinci tipte oyunun eĵlendirici yönünü ön plana 

­ēkartan eserler vardēr. Ķkinci tipte ise ¿stkurmaca ºgesini kullanarak yapētēn kurmaca 

olduĵunu ºn plana ­ēkartan eserler yer almaktadēr. 

1.1. Oyun Kavramēnē ¥n Plana ¢ēkartan Eserler 

Bu tarz eserlerolay ºrg¿leriyle ĸaĸērtarak, merak i­inde bērakarak ya da belirli 

konularla dalga ge­erek okuyucuyu eĵlendiren metinlerdir. ¦stkurmacayē i­eren eserlere 

oranla sayēlarē daha azdēr. Bu baĸlēk altēnda dºrt adet hikâye tahlil edilmiĸti. 

G¿lsoyôun Kadēnlarēn Gºlgesinde356 adlē hik©yesi bu tarz eserlerden birisidir. Bir 

avukat olan Kerem ¢.ônin kadēn rol¿ne b¿r¿nerek baĸka bir erkekle giriĸtiĵi gizli yazēĸma 

macerasēnē konu edinen ve sürpriz bir sonla biterek, okuyucuyu ĸaĸērtan bir hikâyedir. 

Bunun yanēnda hikâye, oyun ile ger­eĵin birbirine karēĸmasē ve bir s¿re sonra oyunun 

                                                           
356 Murat G¿lsoy, ñKadēnlarēn Gºlgesindeò, Oysa Herkes Kendisiyle Meĸgul, Can Yayēnlarē, Ķstanbul, 

1999, s. 23. 
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ger­eĵin yerini almasē temasēnē da iĸleyerek, oyun kavramēna farklē bir yaklaĸēmē içinde 

barēndērmaktadēr. Eserde bºylece ger­ek/kurmaca ikilemini sorunsallaĸtērēlmakta, ikisinin 

arasēndaki sēnērlar sorgulanmaktadēr. ñOyun, nereye kadar oyundur; nereden sonra 

ger­eĵin yerini almaya baĸlar?ò sorusu hik©yenin eksenini teĸkil eden soru konumundadēr. 

Hik©yenin kahramanē olan Kerem Ç. adē anēlmayan bir avukatlēk b¿rosunda 

­alēĸmaktadēr. Ziya Bey adēnda kendisine kol kanat geren babacan tavērlē bir patronu 

vardēr. Hik©ye, Kerem ¢.ônin aldēĵē sēkēcē bir davanēn detaylarē ve posta kutusuna gelmiĸ 

olan gizemli bir mektubun anlatēmēyla a­ēlmaktadēr: ñPosta kutusunun k¿­¿k anahtarēnē 

kilidin i­inde ­evirirken, olaylarēn yavaĸ yavaĸ denetimden ­ēkmaya baĸladēĵēnē anlamēĸtē. 

Ne yazēk ki anlamak ger­ekleri deĵiĸtirmek i­in yeterli bir g¿­ deĵildié Zarflarē ĸºyle bir 

gºzden ge­irerek evrak ­antasēna koydu (beklediĵi mektup yine gelmiĸti!) ve renk 

vermediĵinden emin olarak seri adēmlarla postaneden dēĸarēya ­ēktē. Ķnsanlarēn arasēna 

karēĸtē Kerem ¢.ò357 

Keremôin o sēralarda uĵraĸtēĵē dava Semahat Y. adēndaki bayan bir vekilin boĸanma 

davasēdēr. Semahat Y. ñKocasēnēn gen­ bir kadēnla iliĸkisi olduĵundan ĸ¿phelenmiĸ, 

ĸ¿phelerinde haksēz ­ēktēĵēnē gºr¿nce neredeyse adamē bir iliĸkinin kucaĵēna itmiĸ, bu 

konuda yakēn arkadaĸlarēnē kullanmaktan ­ekinmemiĸ ve sonunda adamē ger­ekten de bir 

iliĸkinin filizlendiĵi, elde olmaksēzēn ­i­ek a­maya baĸladēĵē ilk g¿nlerinde enselemiĸti.ò358 

ķimdi ise a­tēĵē dava ile yüksek bir nafaka istemektedir. Bir anlamda kafasēnda kurguladēĵē 

bir senaryoyu ger­eĵe dºn¿ĸt¿rm¿ĸ bir kiĸidir Semahat Y. Bu ilginç dava, hikâyenin geri 

kalanēnda karĸēlaĸēlacak olaylar i­in de bir ­eĸit gºstergedir konumundadēr. 

Kerem, evindeki sēradan bir akĸamēn ardēndan odasēna ­ekildiĵinde, hik©yenin 

baĸēnda elinde dolaĸan gizemli mektubu a­ar. Cemôden gelmiĸtir mektup. Hik©yenin 

bundan sonrasē mektup olayēnēn arka planēnē anlatēr. 

Kerem, bir mizah dergisinin okur mektuplarē kēsmēnda karĸēlaĸmēĸtēr óCem S.ô ile. 

Cemôin dergideki mektubu oraya gönderilen diĵer okuyucu mektuplarē gibi sēradan bir 

ĸeydir. ñSevdiĵi kitaplar ve m¿zikler hakkēnda yazēĸacak arkadaĸlara yazēlmēĸ bir 

­aĵrēòdēr.359Kerem, Cemôin sevdiĵini yazdēĵē yazarlardan birka­ēnē kendisinin de 

beĵendiĵini gºr¿nce Cemôe cevap yazmak ister. Ancak bunun herhangi bir anlamē yoktur 

                                                           
357 Gülsoy, a.g.e., s. 23. 
358 Gülsoy, a.g.e., s. 23. 
359 Gülsoy, a.g.e., s. 28. 
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onun i­in. ¥ylesine, can sēkēntēsēndan yapēyordur bunu; zararsēz gºrd¿ĵ¿ bir oyun olarak. 

ķºyle anlatēlēr hik©yede: ñPop¿ler, neredeyse okuryazar herkesin bildiĵi bu adlarē andēĵēnē 

gºr¿nce Keremôin i­inden, ­ocuĵun ­aĵrēsēna bir yanēt vermek ge­miĸ ve sēkēldēĵē bir gece 

(gece haberleri yeni baĸlamēĸtē ve annesi ¿­l¿ koltukta hafif bir uykuya dalmēĸtē) laf olsun 

diye karalamēĸtē mektubu.ò360Fakat tam mektubu imzalayacaĵē sērada, bºyle bir 

mektuplaĸmanēn kendi mesleĵine ve yaĸēna yakēĸmayacaĵēnē d¿ĸ¿nm¿ĸ ve oturup mektubu 

yeni baĸtan yazarak sonunu Defne ¢. diye imzalamēĸtēr. Keremôin bu tutumunun nedeni 

ñGizlenmenin en iyi yolunun cinsiyetini tersy¿z etmek olduĵunuò361d¿ĸ¿nmesidir. 

Keremôin farklē bir kimliĵe b¿r¿nd¿ĵ¿ mektuplaĸma oyununun baĸlangēcē bu ĸekildedir. 

Artēk olayēn bir soruna dºn¿ĸt¿ĵ¿n¿ d¿ĸ¿nmeye baĸladēĵē zamana kadar, yani hemen 

hemen ¿­ aydēr ñbu sapkēn oyunuò362sürdürmektedir. Ancak daha ileride, Keremôin bu 

oyunu s¿rd¿rmesinden ve bundan heyecan duymasēndan, belki de gizli bir eĸcinsel 

olabileceĵi sonucu da ­ēkartēlabilir. Keremôin hik©yede ge­en bazē r¿yalarēnda eĸcinselliĵe 

dair göndermelerin de bulunmasē bu yorumu haklē ­ēkartacak ipu­larē saĵlamaktadēr. 

Kerem mektubu postaya verir. Kēsa s¿re sonra Cemôden mektubun karĸēlēĵē gelir. 

Bu noktada Keremôin iki se­eneĵi vardēr. Ya oyunu bērakacak ya da devam edecektir. O 

devam etmeyi tercih eder. ¦stelik baĸlattēĵē oyunu daha da profesyonel bir d¿zeye taĸēr. 

Oturur, detaylē bir plan yapar. Kafasēnda Defne ¢. karakterini canlandērēr, onun karakter 

ºzelliklerini belirler, nasēl bir yaĸamē olduĵunu kurgular ve Cem ile yazēĸmalarēnda a­ēk 

vermemesi i­in daima uygulayacaĵē dºrt maddelik bir strateji belirler: 

ñ1. Defne Cem ile buluĸamazdē. Buna meydan vermemek i­in Defneôye biraz 

acēklē bir aile hik©yesi bulmalēydē. ¦niversiteyi babasēnēn hastalēĵē ile ilgilenmek zorunda 

kaldēĵē i­in bērakmēĸtē Defne. Okumayē s¿rd¿r¿yordu amaé Dēĸarē ­ēkmasē iki nedenle 

mümkün deĵildi; hem babasēnē yalnēz bērakamazdē hem de olduk­a tutucu ve sert bir 

aĵabeyi vardē. (Bu aĵabey ayrēntēsē biraz banal olmakla birlikte ileride iĸe yarar 

d¿ĸ¿ncesiyle bir kºĸeye konulmuĸtu). 

2. Cem vazge­memeliydi. Defneônin de bu mektuplaĸmaya ihtiyacē olduĵu, 

Cemôin mektuplarēnēn onun i­in de ºnemli olduĵunun altē ­izilmeliydi. Ayrēca Defneônin 

zevklerini, özelliklerini iyice saptamalēydē. 
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3. Yazdēĵē ayrēntēlarē deĵerlendirerek Cemôin duygusal profilini ­ēkarēp 

¿zerinde ­alēĸmalēydē. En zayēf yerlerini (en duyarlē, diye d¿zeltti i­inden) saptamalēydē. 

4. Tutarlēlēk: Yazdēĵē her ĸeyi dosyalamalēydē ve her yanēttan ºnce t¿m 

yazēĸmalarē tekrar tekrar okumalēydē.ò363 

Kerem, bu noktadan itibaren belirlediĵi ilkeler doĵrultusunda yavaĸ yavaĸ Defne ¢. 

karakterini ete kemiĵe b¿r¿nd¿rmeye baĸlar. Mektuplara parf¿m sēkar, eski kēz arkadaĸēnēn 

fotoĵrafēnē sºzde Defneônin fotoĵrafēymēĸ gibi Cemôe gºnderir. Cem ise bir s¿re sonra 

mektuplarēna Defne i­in yazēldēĵē belli olan ateĸli aĸk ĸiirleri eklemeye baĸlar. Ķlk baĸta 

basit bir arkadaĸlēk olarak baĸlayan iliĸki, karĸēlēklē itiraflar ve a­ēklamalarla kēsa s¿rede 

Cem i­in bir aĸka dºn¿ĸ¿r. 

Bir s¿re sonra Kerem ardē ardēna birka­ davayē kaybeder ve sinirleri bozulduĵu i­in 

Cemôe mektup yazmayē bērakēr. Cem ise her gen­ ©ĸēk gibi bundan ­ēlgēna dºnm¿ĸ, bir 

s¿r¿ hezeyanlara kapēlmēĸtēr. Kerem, usta bir yalanla bir s¿redir ­ok hasta olduĵunu ve 

abisinin son mektubu ele ge­irip par­alara ayērarak okumasēna izin vermediĵini anlatēr. O 

da Cemôi ­ok sevmektedir ancak artēk birbirlerini unutmalarē daha iyi olacaktēr. 

Yaĸanan geliĸmelerle olaylar i­inden ­ēkēlmaz bir hal alēr. Bir g¿n Cem, 

mektuplarēn izini s¿rerek Keremôin kapēsēnēn ºn¿ne kadar gelir. Kerem bu noktada olayē 

tamamen bitirmek gerektiĵini anlar ve bir mektup yazarak oynadēĵē oyunu itiraf eder. 

Defne ¢. adēnda bir gen­ kēz olmadēĵēnē, Cemôe yalan sºylediĵini belirtir mektubunda. 

Bunun yerine Cemôin annesinden daha yaĸlē bir bayan olduĵunu, Ziya adēnda bir adamla 

evli olduĵunu, bir kēzē ve oĵlu olduĵunu belirtir. Mektubu da Semahat Y. diye imzalar. 

Böylece Kerem olayē bitirmiĸtir ancak bunu ger­ekleri sºyleyerek yapacaĵēnafarklē 

bir kurguya b¿r¿nd¿rerek yapmēĸtēr. Oyun oyunu doĵurmuĸ ve en sonunda Kerem, sosyal 

stat¿s¿nden ºt¿r¿ ger­eĵi asla itiraf edemeyeceĵi bir konumda kendini kºĸeye 

sēkēĸtērmēĸtēr. Etrafēndaki bazē insanlarē alēp (Ziya Bey ve Semahat Y.) baĸka bir kurgu 

oluĸturmak dēĸēnda bir ­aresi kalmamēĸtēr. Neden bºyle bir tutumla oyunu bitirdiĵinin 

birinci a­ēklamasē budur. Ķkinci bir yorum olarak, belki de gizli bir eĸcinsel olan Keremôin 

bu yazēĸmalar sērasēnda i­indeki efeminene kimliĵi fark ettiĵi ve bu kimlikle b¿t¿nleĸtiĵi 

iddia edilebilir. ķimdi ise bu kimliĵi ºld¿rmek istememekte, yazēnēn d¿zleminde dahi olsa 
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ge­kin bir kadēn olarak rol¿n¿ s¿rd¿rmek istemektedir. Bir oyun olarak baĸlayan kurgu 

ĸimdi ger­eĵe dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Hik©yenin sonu farklē okumalara a­ēktēr. 

G¿lsoyôun oyun kavramēnē ºn plana ­ēkartan diĵer bir eseri Hindistan 

Yolculuĵuôdur.364Hikâye ger­ek ile kurmacanēn sēnērlarēnē belirsizleĸtirerek okuyucuyu 

­eliĸkide bērakan, hatta tedirgin eden bir hik©yedir. Hikâyedeki oyun unsuru hem bu 

belirsizlikten hem de hik©yenin sonundaki s¿rpriz sondan kaynaklanmaktadēr. 

Hik©yenin konusu ĸºyledir: Cemal ve Hasan lisede pek de samimi olmayan iki 

arkadaĸtērlar. Seneler sonra bir g¿n Ķstanbulôda yeniden karĸēlaĸērlar. Hasan eĸinden yeni 

boĸanmēĸtēr ve hem bir tatil hem de yeni bir baĸlangē­ yapmak i­in ĸehre gelmiĸtir. 

Cemalôin eĸi G¿len ise sinirsel bir rahatsēzlēk ge­irmiĸ, birka­ yēl klinikte yatmēĸtēr. Ķki 

arkadaĸ bir meyhaneye i­meye giderler ve i­ki sofrasēnda ge­miĸlerini anlatērlar. 

Gecenin sonunda Hasan y¿z¿n¿ yēkamak i­in lavaboya gittiĵinde, Cemal arkasēnda 

telefon numarasēnēn yazēlē olduĵu bir pe­ete bērakarak kaybolur. Hasan ertesi g¿n 

arkadaĸēnēn iyi olup olmadēĵēnē ºĵrenmek i­in pe­etede yazan numarayē arar. Cemal iyi 

olduĵunu belirtir ve Hasanôē akĸam yemeĵi i­in evine davet eder. Hasan, geceki içki 

sofrasēnda hesabē kendisi ºdediĵi i­in Cemalôin teĸekk¿r etmek istediĵini d¿ĸ¿n¿r ve 

teklifi kabul eder. Hik©yenin okuyucuyu ­eliĸkide bērakan kēsmē da Hasanôēn Cemalôin 

evine gitmesiyle baĸlar. 

Hasan kapēyē ­aldēĵēnda karĸēsēna Cemalôin eĸi olan G¿len ­ēkar. Cemal hen¿z eve 

gelmemiĸtir. G¿len, Hasanôē normal bir ev sahibesi gibi i­eri davet eder ve sohbet etmeye 

baĸlarlar. Fakat bu sohbet sērasēnda G¿len Hanēm, Cemalôin evvelsi gece anlattēklarēndan 

­ok farklē bir evlilik hik©yesi anlatēr Hasanôa. Bu hik©ye adeta Cemalôin anlattēĵē hik©yenin 

ters yüz edilmiĸ halidir. Sºylediĵine gºre, sinir hastalēĵē ge­iren Cemalôin kendisidir. 

ķunlarē sºyler: ñCemal iki yēl ºnce aĵēr bir bunalēm ge­irdi. Bir s¿re tedavi gºrd¿. (é) 

Babasēnēn ºl¿m¿nden sonra bayaĵē kºt¿leĸti. Hayaller gºrmeye baĸladē, garip kuruntular. 

Aĸērē bir kēskan­lēk. Beni herkesten kēskanmaya baĸladē. (é) ¢ok zor zamanlardē. (é) 

Neyse ĸimdi iyi. Dayēsēnēn yanēnda ­alēĸmaya baĸladē tekrar. Hafif iĸler veriliyor kendisine. 

ķimdi iyi. Ger­ekten iyi. Ķla­larēnē almadēĵē zaman bazen kºt¿ oluyor, bir de i­ki i­tiĵi 

zamanlar. Aldēĵē ila­larla i­ki ters tepki veriyor.ò365 
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Bu anlatēlanlarla, arkadaĸēnēn d¿n geceki durgunluĵunu ve garip tutumlarēnē 

karĸēlaĸtēran Hasan, G¿len Hanēmôdan hoĸlanmēĸ olmasēnēn da etkisiyle, bu ikinci hikâyeye 

inanmayē tercih eder ve delirmiĸ olanēn aslēnda Cemal olduĵunu, karēsēnēn hastalēĵē 

hakkēnda yalan sºylediĵini d¿ĸ¿nmeye baĸlar. Bu noktadan sonra yaĸanan olaylar ve 

diyaloglarla Hasan, Cemal ve Gülenôin anlattēklarē arasēnda s¿rekli gidip gelecek; Cemal 

aslēnda G¿lenôin hasta olduĵunu, yalanlar sºylediĵini; G¿len ise hasta olanēn ve yalan 

sºyleyenin Cemal olduĵunu iddia edecektir.  

Cemalôin evine sēk sēk gidip gelmesi ve Gülenôle yaptēĵē sohbetler sonucunda bir 

süre sonra Hasan ile G¿len arasēnda bir aĸk iliĸkisi baĸlar. Hasan, bu g¿zel kadēnē Cemalôin 

esaretinden kurtarmaya karar verir. Gerekli planlar kurulur, hazērlēklar yapēlēr. Hasan para 

ihtiyacēnē karĸēlamak i­in evini satar. Hatta sattēĵē evinden gelen parayē G¿len Hanēmôēn 

hesabēna bile yatērēr. 

B¿t¿n bu hazērlēklara karĸēn hik©ye s¿rpriz bir sonla biter. Cemal-Gülen çifti bir 

anda ortadan kaybolur. Konu komĸuya danēĸan, hangisinin hasta olduĵunu soran Hasan, 

hi­birinin hasta olmadēĵēnē, aldatēlēp soyulduĵunu anlar. Bºylece hangisinin ger­ek 

hangisinin yalan olduĵu bilinmeyen iki hik©ye arasēnda gidip gelen okuyucu da karĸēlaĸēlan 

bu farklē sonla ĸaĸkēnlēĵa uĵrar. Bu kez oynanan oyun masum bir insanēn zihninin 

bulandērēp tuzaĵa d¿ĸ¿rmek i­in oynanmēĸtēr ve bu kurgu, sonu kahraman için kötü bitse 

de okuyucu için eĵlendirici bir deĵer taĸēmaktadēr. 

Murat G¿lsoyôun Bu Kitabē ¢alēnadlē ºyk¿ kitabēnēn son hik©yesi olan Yasadēĸē 

Öyküler,366 G¿lsoyôun oyuncu tutumla yazēlmēĸ hik©yelerinden bir diĵeridir.Bu eserdeki 

oyun kavramē bu kez alay etme olgusu ¿zerinden oluĸturulur ve polisiye kurmacayla 

karēĸēk bir tarzda verilir. G¿lsoyôun bu metinde dalga ge­tiĵi ĸey ise kendi eserleridir ve 

kimi hikâyelerinin adeta bir parodisini yapar. 

Hik©yenin kahramanēismi ge­meyen bir yazardēr. Hikâyede geçen ve bu yazara ait 

olduĵu sºylenen bazē eser isimleri ¿zerinden, bu yazarēn G¿lsoyôun kendisi olabileceĵi 

olasēlēĵē ortaya ­ēkmaktadēr. Ancak G¿lsoy gene de bu konuyu bir kesinliĵe baĵlamayēp 

okuyucunun yorumuna bērakēr. 

Hikâyenin konusu hayli ilginçtir.  Baĸkahraman, bir hafta kadar ºnce Kadēkºyôdeki 

bir kēraathanede Oktay Bey adēnda bir adamla buluĸmuĸ ve sohbet etmiĸtir. Hik©yede, 
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Oktay Bey ile aralarēnda ge­en bu ilgin­ sohbet anlatēlmaktadēr. Oktay Beyôin 

anlattēklarēna gºre, kendisi Cunta zamanēnda kurulmuĸ olan Basēn ve Yayēn Ķzleme ve 

Deĵerlendirme Dairesiônde ĸef olarak ­alēĸmaktadēr. Gºrevi ñpiyasaya ­ēkan t¿m dergileri, 

yani s¿reli yayēnlarē takip edip i­inde devletin ve milletin g¿venliĵini tehdit edecek 

unsurlar olup olmadēĵēnē tespit etmek ve haklarēnda d¿zenli raporlaròyazmaktēr.367Fakat 

her iĸte olduĵu gibi bu iĸin de bazē yan etkileri olmuĸtur. Oktay Bey zaman içinde bir kitap 

kurdu olup ­ēkmēĸtēr. Zaten annesiyle birlikte yaĸayan yalnēz bir adam olarak hayatē buna 

müsaittir. Bir süre sonra ilgisi siyasi içerikli dergilerden, edebi dergilere kaymaya 

baĸlamēĸtēr ­¿nk¿ zaten siyasi dergilerdeki siyasi mesajlarēn ­ok a­ēk olduĵunu, asēl gizli 

mesajlarēn ise ­aktērmadan edebi kisve altēndaki dergilerde verildiĵini d¿ĸ¿nmeye 

baĸlamēĸtēr. ¥zellikle de bir anda ­ēkēp ­ok azē baĸarēlē olabilen, genelde birka­ sayē s¿r¿p 

kapanan edebiyat dergilerini takip etmeye baĸlamēĸtēr. Yazarla tanēĸmasē da bºyle 

olmuĸtur. Zira hikâyeye göre, yazar ve arkadaĸlarē Perili Kºĸk adēnda birka­ sayē s¿ren bir 

edebiyat dergisi ­ēkarmēĸlardēr.Bu unsur G¿lsoyôun ger­ek hayatēndaki bir geliĸmeyle de 

paraleldir. ¢¿nk¿ kendisi de ger­ekten arkadaĸlarēyla bir edebiyat dergisi ­ēkarmēĸtēr fakat 

ismi Perili Kºĸk deĵil Hayalet Gemiôdir ve kēsa s¿rmeyip hayli uzun soluklu olmuĸtur. 

Oktay Bey,d¿ĸ¿nceleri bu yºne kaydēktan bir s¿re sonra annesini kaybetmiĸtir ve 

bu üzüntüyle belirli bir zihinsel dºn¿ĸ¿m yaĸamēĸtēr. Komplo teorilerine ilgi duymaya 

baĸlamēĸtēr artēk ve bir lise ºĵrencisinin boĵazēnēn kesilmesi, bir ¿nl¿n¿n mezarēnēn 

a­ēlmasē, insanlarēn ka­ērēlmasē, bir yerde bombalarēn patlamasē gibi olaylar arasēnda gizli 

bir baĵlantē olduĵunu d¿ĸ¿nmeye baĸlamēĸtēr. Ona gºre bunlarēn arkasēnda kesin bir ºrg¿t 

vardēr. Sonrasēnda belirli bir mantēk silsilesini takip ederek bu ºrg¿t¿n bir yayēn organē 

olmasē gerektiĵi sonucuna varēr ve nedense bir anda Perili Kºĸkô¿n, ºrg¿t¿n yayēn organē 

olduĵu sonucuna ulaĸēr. Yazarēn pek ­ok hik©yesini okumuĸ ve bunlardan ºrg¿te dair 

mesajlar ­ēkartmēĸtēr. ķºyle anlatēr bulduĵu gizli mesajlarē: ñM¿saade ederseniz birka­ 

misal vereyim. Mesela ñGece ve Yazēnēn Bilgeliĵine Dairò adlē hik©yenizde muhtemel 

militanlarēnēza bir h¿cre nasēl kurulur, nasēl ­alēĸēr onu anlatēyorsunuz; ñHasta Bir 

Konakòta bir militan grubunun nasēl bir yayēn ­ēkarmalarē gerektiĵini; ñ54 Numaraônēn 

Esrarēònda bir ev ya da bir mek©n nasēl gºzetlenir, i­eri girilmeden i­eride olup bitenler 

nasēl ­ºz¿mlenebilir bunun tekniklerini anlatēyorsunuz; ñGºlge Devlet ve Korku 

Filmleriònde adam ka­ērma ve onu baskē ile eyleme itme taktiklerinin yanē sēra, yine 
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medyanēn gizli kullanēm yºntemlerinden sºz ediyorsunuz; ñD¿zeltilen Y¿zlerin Esrarēònda 

estetik ameliyatla kimlik deĵiĸtirmenin nasēl olmasē gerektiĵini, sonra da cerrahē 

ºld¿rmenin problem yaratmayacaĵēnē; ñķehrin Asi Ser¿vencisiònde bir baĸka yere gidip 

baĸka bir kimlikle nasēl yaĸanabileceĵini; ñRobotlar Robotlar Robotlar Sºz¿m¿ 

Kesiyorlaròda militanēn bedensel eĵitiminin ºnemi ve zihin yēkamasē ile beden eĵitimi 

arasēndaki iliĸkinin nasēl kurulmasē gerektiĵini; ñYazarēnē Seveceksinòde ºrg¿t liderine ne 

t¿r bir baĵlēlēk gerektiĵini; ve en ilginci de ñ¥l¿m ¦­lemesiònde sentetik uyarēcēlarēn ºrg¿t 

faaliyetlerindeki tesirlerini aktarēyorsunuz. Bu liste bºyle uzayēp gidiyor. ¢¿nk¿ bir kez 

amacēnēzē anladēktan sonra her satērda aradēĵēmē bulmaya baĸladēméò368Burada yazēlan 

eser isimlerinden bir kēsmē G¿lsoyôun eserleri olmakla birlikte, bir kēsmē da uydurma ve 

yazara ait olmayan eserlerdir. Ķĸte okuyucuyu ­eliĸkide bērakarak baĸkahramanēn G¿lsoy 

olup olmadēĵēnē d¿ĸ¿nd¿rten kēsēm da burasēdēr. 

 Oktay Bey ñkozlarēnēò bu ĸekilde ileri s¿rd¿kten sonra yazardan olayē itiraf 

etmesini ister ancak yazar bºyle bir ĸey olmadēĵēnē sºyler. Zaten Oktay Beyôin ­alēĸtēĵē 

ofisteki insanlar da bulgularēna inanmamēĸlar ve onu ­ok yorulduĵu gerekçesiyle erken 

emekli etmeye karar vermiĸlerdir. Bu garip buluĸmanēn ardēndan yazar hemen bir avukat 

arkadaĸēnē arayēp Oktay Beyôin ­alēĸtēĵēnē sºylediĵi birimi sorar. Arkadaĸē da bºyle bir 

birim bulunmadēĵēnē belirtir. Oktay Beyôin kimliĵi belirsizleĸir. Acaba ger­ekten bir 

dedektif midir yoksa akēl saĵlēĵēnē yitirmiĸ bir okuyucu mu? 

Baĸkahraman akĸam¿zeri arkadaĸē Mehmetôin evine gider. Orada masanēn ¿zerinde 

Umberto Ecoônun ¿nl¿ romanē Foucault Sarkacēônēn durduĵunu gºr¿r. Ayracēn olduĵu 

sayfada bazē satērlarēn altē ­izilmiĸtir. ķunlar yazmaktadēr: ñHaklēydēnēz. Ne olursa olsun, 

bir veri ancak baĸka bir veriyle baĵlantēlēysa ºnem kazanēr. Baĵēntē, gºr¿ng¿y¿ deĵiĸtirir. 

D¿nyadaki her gºr¿n¿ĸ¿n, her sesin, yazēlan ya da sºylenen her sºz¿n, gºr¿n¿rdeki 

anlamēndan ºte, bize bir Gizôden sºz ettiĵini d¿ĸ¿nmeye gºt¿r¿r bu insanē. Kural basittir: 

kuĸkulanmak, durmadan kuĸkulanmak. Bir ñGiriĸ yasaktērò levhasēnēn ardēndaki anlamē 

bile okuyabilir insan.ò369Yazar bu satērlarē okuyunca olayēn Mehmetôin kendisine oynadēĵē 

bir ĸaka olduĵunu d¿ĸ¿n¿r. 

G¿lsoy, hik©yesinde hem okuyucusunu hik©yelerini farklē bir bakēĸ a­ēsēyla 

gºrmeye davet etmekte, hem de diĵer taraftan Foucault Sarkacēôndan yapēlan alēntēyla, 

                                                           
368 Gülsoy, a.g.e., ss. 191-192. 
369 Gülsoy, a.g.e., s. 195. (Ķtalik yazēm metne aittir). 



107 
 

aslēnda hik©yeyi ne ama­la kurguladēĵēnē da okuyucuya göstermektedir. Bu sebeple hikâye 

Foucault Sarkacēônda iĸlenen bakēĸ a­ēsēnēn bir ­eĸit parodisi olarak da deĵerlendirilebilir. 

Yani insan bir kez her ĸeyden kuĸkulanmaya baĸladēĵēnda iĸin sonu hoĸ olmayan sonu­lara 

varabilir. Bütün bu veriler dâhilinde Yasadēĸē ¥yk¿ler, G¿lsoyôun kendi metinlerine yaptēĵē 

gºndermelerle iĸlenmiĸ, polisiye kurmacayla karēĸēk, eĵlendirici ve insanē farklē bakēĸ 

a­ēlarēna sevk eden postmodern bir hikâye görünümündedir. 

G¿lsoyôun oyun kavramēnē farklē bir d¿zlemde ele aldēĵē ve bu baĸlēk altēnda 

incelenecek olan son hikâye Zoraki Turistôtir.370 Eser, postmodernist yazarlar tarafēndan 

kullanēldēĵē gözlemlenen ñyeniden yazēlmēĸ metinlerò temini iĸleyen bir hik©yedir. 

Metinleri yeniden yazarak dºn¿ĸt¿rmek, farklē yazarlarēn elinden ge­irirken yapēlan 

eklemeler ve ­ēkarmalarla metnin orijinalliĵini bozmak, bºylece metnin ñg¿venilirliĵiniò 

veya ñger­ek­iliĵiniò azaltmak; bu sayede okuyucunun g¿venini sarsmak ve onu ikircikli 

bir konumda bērakarak farklē tarzda bir oyun oluĸturmak bu tarz hikâyelerin ana eksenini 

oluĸturmaktadēr.  

Metinlerin farklē yazarlar tarafēndan yeniden yazēlmasē ve yorumlanmasē Don 

Kiĸotôla birlikte baĸlayan bir yºntemdir. Ancak bu yöntem son y¿zyēlda, okuyucunun 

metne olan güvenini sarsmak için postmodernistler tarafēndan sēk­a kullanēlēr olmuĸtur.  

Zoraki Turist, ¿zerinde oynamalar yapēlmēĸ bir turist rehberinin ºzetini 

barēndērmaktadēr. Hik©ye bu yºn¿yle bir parodi olarak da d¿ĸ¿n¿lebilir ve G¿lsoyôun turist 

rehberleriyle dalga ge­tiĵi sºylenebilir; ancak metni parodiden ayēran bir yºn 

bulunmaktadēr, o da ĸudur: Bir metnin parodi olabilmesi için gerçek bir alt metnin olmasē 

(hypotext), bu alt metnin daha ºnceden yazēlmēĸ ñgerçekò bir metin olmasē, sonra da bu 

metnin dºn¿ĸt¿r¿lerek ¿st metinde (hypertext) yeni bir baĵlamda yeniden yazēlmasē 

gerekir.371 Bu tarz bir yazēm, iki metin arasēnda bir alēĸveriĸ geliĸtirdiĵinden 

ñmetinlerarasēlēkò kapsamēnda deĵerlendirilir. Oysa G¿lsoyôun hik©yesinde, bulunduĵu ve 

¿zerinde oynandēĵē sºylenen metin tamamiyle yazarēn kurmacasēdēr. Baĸka bir esere 

göndermede bulunmaz. 

                                                           
370 Murat G¿lsoy, ñZoraki Turistò, Belki de Ger­ekten Ķstiyorsun (e-kitap), http://www.altkitap.net/belki-

de-gercekten-istiyorsun/, 2000, (04.06.2014), s. 35. 

 
371 Aktaran: Oĵuz Cebeci, Komik Edebi T¿rler: Parodi, Satir ve Ķroni, s. 83. 
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Zoraki Turist adlē hik©ye basit­e, bir adamēn bulduĵu garip bir turist rehberi 

etrafēnda kurgulanēr.Rehber, Genoun adlē, ger­ek d¿nyamēzda var olmayan bir ĸehre aittir. 

Hik©yenin baĸēnda kºĸeli parantez i­inde ve koyu harflerle yazēlmēĸ olan ilk paragrafta 

anlatēcē, kēsaca rehberin hik©yesini anlatēr ve tanētēmēnē yapar. 

Bu kēsa ºzete gºre anlatēcē yani rehberi bulup bize ulaĸtēran kiĸi (ki gene yaĸē ve 

ismi hakkēnda herhangi bir bilgi ve ipucu yoktur, yalnēzca erkek olduĵu anlaĸēlmaktadēr), 

rehbere g¿neydeki sahil kentlerinden birinde, daha ziyade yabancē turistlere yºnelik 

kitaplar satan bir d¿kk©nda tesad¿f etmiĸtir. Rehber birka­ dilde birden yazēlmēĸtēr ve 

alēĸēlmēĸēn dēĸēndadēr. ¢¿nk¿ i­inde hi­ fotoĵraf yoktur. Anlatēcē bu haliyle rehberi kēsa bir 

romana benzetir. 

Rehberin baĸ tarafēnda konulmuĸ bir harita vardēr. Orta Doĵuôyu gösteren bu 

haritada kērmēzē bir yuvarlēkla bir kent iĸaretlenmiĸtir. Ancak kentin tam yerine iliĸkin bilgi 

verilmez. Rehberin i­inde ayrēca elle ­izilmiĸ bir kroki olan kentin basit bir haritasē da 

vardēr. 

Anlatēcē daha sonra sahilde okumak i­in ­ok c¿zi bir fiyata rehberi satēn alēr fakat 

tatil bitene kadar buna fērsat bulamaz. Daha sonra evine döner. Bavullarēnē boĸaltērken 

yeniden rehberle karĸēlaĸēr ve ilk defa ismini verdiĵi ñGenoun kentinin 

rehberiniò372karēĸtērmaya karar verir. 

Daha ilk satērlarēndan itibaren Genounôun alēĸēlmadēk bir kent olduĵunu anlar ve 

rehberde anlatēlanlar nedeniyle ñzaman zaman ger­ekliĵinden ve yazarēn niyetinden 

ĸ¿pheò373duyar. Ardēndan da rehberin kēsa bir ºzetini sunmaya karar verir. Ķĸte okuyucuya 

Zoraki Turist baĸlēĵē altēnda sunulan hikâye, Genoun kentini anlatan rehberin bu 

ºzetlenmiĸ halidir. Bilgilendirici paragrafēn son kēsmēnda bu konuda ĸºyle der anlatēcē: 

ñAĸaĵēda kitap­ēĵēn kēsaltēlmēĸ ­evirisini bulacaksēnēz. Yazan kiĸinin kiĸisel deneyimlerini 

anlattēĵē ve yer yer konudan uzaklaĸtēĵē bºl¿mler tarafēmdan ­ēkarēlmēĸ, zaman zaman 

akēĸēn tutarlēlēĵēnē saĵlamak amacēyla parantezler i­inde ºzetlenmiĸtir.ò374 

Bu son satērlarla birlikte G¿lsoy, okuyucuya az sonra bozulmuĸ bir metin 

okuyacaĵēnē haber vermektedir. Yani okunacak metin, g¿venilmez bir anlatēcē (rehberin 

yazarē) tarafēndan belki de kurmaca olarak yazēlmēĸ bir metnin, baĸka bir anlatēcēnēn (ikinci 
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374 Gülsoy, a.g.e., s. 35. 
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anlatēcē, rehberin ºzetleyicisi) s¿zgecinden ge­irilmiĸ ve onun tarafēndan yeniden 

yorumlanmēĸ satērlarē olacaktēr. Bu, iki anlatēcēsē bulunan bir metindir. 

Hikâye içinde rehberi yazan kiĸiye (birinci anlatēcēya) ait kēsēmlar normal 

puntolarla yazēlērken, ikinci anlatēcēnēn araya girerek metne m¿dahale ettiĵi kēsēmlar, tēpkē 

baĸlangē­ta olduĵu gibi, kºĸeli parantez i­inde ve koyu harflerle yazēlmēĸtēr. 

Rehberin baĸlēĵē ñGENOUN Bir Kentten Nasēl Ka­ēlēr?ò ĸeklinde konulmuĸtur. Bu 

baĸlēĵēyla metin, ger­ekten de bir turist rehberinden ziyade ikinci anlatēcēnēn baĸlangē­ta da 

dediĵi gibi bir macera romanēnē hatērlatmaktadēr. Ancak bºl¿m baĸlēklarēnēn tamamēna 

bakēldēĵēnda (ñNasēl Gidilir?ò, ñNerede Kalēnēr?ò, ñModa, Mutfak, Dilò, ñGe­im 

Kaynaklarē ve Tarihò, ñG¿ndelik Yaĸamò, ñNasēl Ka­ēlērò, ñSon Sºzò) tanētēcē bir turist 

rehberi gibi durmaktadēr. Buradan da anlaĸēlacaĵē gibi G¿lsoy, turist rehberleriyle macera 

romanlarēnē harmanladēĵē melez bir metin ¿retmiĸtir ki, bu ºzellik hik©yenin tamamēnda 

gºr¿lmektedir. Rehberi yazan anlatēcēnēn baĸēndan ge­en kimi olaylar bir macera 

romanēnēn aksiyon sahnelerini hatērlatērken, kimi yerlerde yapēlan betimleyici anlatēmlar 

turist rehberlerinin özelliklerini sergilemektedir. 

Rehberin ilk kēsmē ñNasēl Gidilir?ò baĸlēĵēnē taĸēmaktadēr. Rehberin yazarēna gºre 

Genoun kentine normal bir bi­imde gidiĸ yoktur. Oraya ñhi­ kimse kendi isteĵi ile gitmez 

(é) Genounlular tarafēndan ka­ērēlēp, isteĵiniz dēĸēnda kentlerinde konuk 

edilirsiniz.ò375Genoun, adē duyulmadēk bir yer olduĵundan, bir gezginin yolunun bu ĸehre 

d¿ĸmesi de pek muhtemel deĵildir. Yazara gºre insanlarē ka­ērarak ¿lkelerinde misafir 

etmek ñbelki de Genoun halkēnēn tek ºzelliĵidir.ò376 

Kent, Orta Doĵuôda sºm¿rge devletlerin arasēna sēkēĸmēĸ ve atlaslarda 

bulunamayacak kadar k¿­¿k y¿zºl­¿m¿ olan bir yerdir. Rehberin yazarē bir Mēsēr gezisi 

sērasēnda deveciler tarafēndan soyulmuĸ, ­ºlde kaybolmuĸ, ardēndan giyimi Batēlē olan 

centilmen bir bey tarafēndan ka­ērēlarak Genounôa getirilmiĸtir. 

Gezgine gºre kentte kendisi gibi ka­ērēlarak getirilmiĸ pek ­ok Batēlē gezgin vardēr 

ve her birinin ayrē bir ka­ērēlma ºyk¿s¿ vardēr. O y¿zden kendi ka­ērēlma ºyk¿s¿n¿n 

detaylarēna girerek konuyu daĵētmak istemediĵini belirtir. 
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Birinci anlatēcē ka­ērēlēp da ĸehre getirilen kiĸilere iliĸkin ºzel bir hususu da 

paylaĸēr: Ka­ērēlan insanlarēn Genounôdan ayrēlmalarēna izin verilmiyordur. Rehberin 

yazarē, bu kentten ka­mayē baĸarabilmiĸ tek insan olduĵunu belirtir ve ĸimdi de gelecekteki 

olasē kurbanlarē uyarmak ve kentten ka­ēĸlarēna yardēmcē olmak ¿zere rehberi kaleme 

aldēĵēnē sºyler. 

Genoun pek ­ok Orta Doĵu kenti gibi ­ºl¿n kenarēna kurulmuĸtur. Ortasēndan 

yapay bir ērmak akmaktadēr. Kentin etrafē y¿ksek duvarlarla ­evrilidir. Ķlgin­ bir bi­imde 

etrafēnda pek ­ok ­evre yolu vardēr, buna raĵmen gene de buraya hi­ ziyaret­i gelmez. 

ķehrin bu hali rehberde ĸºyle betimlenir: ñ¢evre yollarēn sarmaladēĵē kent, ­ºl¿n kēyēsēnda 

a­mēĸ tuhaf bir kakt¿s gibié asla gelmeyecek olan ziyaret­ilerini bekler.ò377 

Bu ilk bºl¿m¿n sonunda rehberi ºzetleyen yazarēn, kºĸeli parantez i­inde bir yorum 

kēsmē bulunur. Rehberin geri kalanēnēn Genoun kenti ile alakalē olmadēĵēnē, ñ­ºl¿n 

uyandērdēĵē gizemli duygular ¿zerineò378olduĵunu sºyler. ¦stelik bu kēsēmlarēn Batēlēlarēn 

Doĵu i­in kullandēĵē kliĸelerle dolu olduĵunu ifade eder. Anlaĸēlan, bu kēsēmlarēn 

oryantalist bir bakēĸ a­ēsē vardēr. O y¿zden bu bºl¿m¿n geri kalanēnē, ºzetlediĵi rehberden 

­ēkarmēĸtēr. 

Rehberin ikinci baĸlēĵē ñNerede Kalēnēr?òdēr. Bu kēsma rehberin yazarē, Genoun 

kentinde gºzlerini a­tēĵē ilk sabahē ve yaĸadēĵē ĸaĸkēnlēklarē anlatarak baĸlar. 

Ka­ērēldēktan sonra uyandēĵēnda kendini bir otel odasēnda bulmuĸtur. Odadaki 

eĸyalardan l¿ks bir otel olduĵu anlaĸēlmaktadēr. ¦zerindeki kēyafetler ­ēkartēlmēĸ ve 

kendisine ait olmayan giysiler giydirilmiĸtir. Gardērop d¿nyaca ¿nl¿ markalarēn ­eĸitli 

kēyafetleri, aksesuarlarē ve ayakkabēlarēyla aĵzēna kadar doludur. Bu manzara karĸēsēnda 

afallayan yazar, ka­ērēldēktan sonra ¿lkesinin konsolosluĵu tarafēndan kurtarēlēp vatanēna 

getirildiĵini ve bir otele yerleĸtirildiĵini d¿ĸ¿n¿r; ancak ­abucak bºyle bir ĸeyin m¿mkün 

olamayacaĵēnē hatērlar. Zira kendi ¿lkesinde ­ok ºnemli veya zengin bir insan deĵildir. O 

y¿zden de bºylesine l¿ks bir otelde misafir edilmeyeceĵi a­ēktēr. 

Yazar ĸaĸkēn ĸaĸkēn gardēroptaki kēyafetleri incelerken kapē vurulur ve hoĸ bir gen­ 

bayanoda servisi sunmak üzere içeri girer. Yazarēn kendisini ¿lkesinde sanmasēna yetecek 

kadar d¿zg¿n bir lisanla, yazarēn ana dilini konuĸmaktadēr. Gen­ kēz, kahvaltēnēn yarēm 
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saat sonra biteceĵini haber vermek i­ingelmiĸtir. Olur da misafirleri kahvaltēya inmek 

istemez diye hayli zengin bir kahvaltē tepsisini de odaya getirmiĸtir. Gezgin, kahvaltēsēnē 

edip lobiye iner. Etrafta pek fazla insan olmadēĵēndan, ñb¿y¿k bir otelin az sayēdaki 

m¿ĸterilerinden biri olduĵunuò379anlar. 

Dēĸarē ­ēktēĵēnda ise kendini bir Batē kentinde gibi hisseder. Batēdan tek fark 

insanlarēn biraz esmer, havanēn ise Batēya oranla biraz daha sēcak olmasēdēr. Daha sonra 

ĸehir hakkēnda biraz daha bilgi almak i­in oteline döner ve resepsiyonda bulunan gence 

danēĸēr. Resepsiyonist delikanlē kendisinin Genoun kentinde bulunduĵunu, d¿n gece 

ñs¿resiz kalmak ¿zere otele yerleĸtiĵiòni, ñmasraflar i­in a­ēk ­ek verdiĵiòni, ñhatta bir 

miktar nakti (alēĸ veriĸ i­in) sabah almak ¿zere hazērlamasēnē istediĵiòni380söyler. Tabii 

gezgin bunlarēn hi­birini hatērlamamaktadēr ­¿nk¿ oraya baygēn olarak getirilmiĸtir. Daha 

sonrasēnda ºĵrenir ki, yaĸadēĵē t¿m bu aksiyon olaylarē Genounlularēn d¿zenlediĵi 

senaryonun bir par­asēdēr. Genounlular o kadar misafirperverdir ki insanlarē zorla ka­ērēp 

en l¿ks otellerinde aĵērlamaktadērlar. Zoraki turist, ñPeki ama neden?ò381diye sorar. Bu 

sorunun cevabē rehberin ilerleyen bºl¿mlerinde verilecektir. 

Gezgin, Genounôun ilk g¿nlerde insanlara eĵlenceli gelebileceĵini, hatta bedavaya 

gelen bºylesine bir tatilin hoĸa gidebileceĵini ifade eder. Ancak bunun ºzg¿r bir tatil 

olmadēĵēnē, ñºlene kadar bu kentte yaĸamak durumundaò olan ñs¿resiz bir turist olmak 

¿zere se­ildiĵinizi anladēĵēnēzdaò382her ĸeyin tadēnēn ka­tēĵēnē belirtir. En azēndan kendisi 

i­in bu bºyle olmuĸtur. ķimdi bu bilgilendirici rehberi yazmasē sebebiyle, ĸehirle daha 

sonra tanēĸacak olan insanlar i­in bu ilk g¿nlerin de masumiyetini yitireceĵini sºyler. 

Ana kahraman ĸehirdekilerin neden insanlarē ka­ērdēĵēnē anlamak i­in hemen ĸehri 

araĸtērmaya baĸlar. Bu sērada ulaĸēm ara­larēnēn turistler i­in bedava hizmet sunduĵunu 

keĸfeder. ķehri gezmek i­in farklē se­enekler vardēr: ñHollanda kentlerine ºzg¿ renkli gezi 

otob¿sleriò veya ñēngiliz tipi ¿zeri a­ēk faytonlarò383tercih edilebilmektedir. Ancak neden 

burada olduĵu sorusu kahramanēn zihnini rahatsēz etmeye devam ettiĵinden, ĸehrin keyfini 

süremez. Üstelik nasēl ayrēlabileceĵini de bilmiyordur. Bu kaygēlarla ka­ma planlarē 

kurmaya baĸlar. 
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Ancak ka­ma planlarēnē anlatmadan ºnce Genoun halkēnēn ºzelliklerini tanētmasē 

gerektiĵini, ­¿nk¿ bu halkē anlamadan buradan ka­manēn pek olasē olmadēĵēnē sºyler. Bu 

ifadelerden sonra gelen baĸlēk ñModa, Mutfak, Dilòdir. 

Rehberin yazarē bu kēsēmda postmodern k¿lt¿r¿n iz d¿ĸ¿m¿ olarak gºr¿lebilecek 

bir yaĸam tarzēnēn h©kim olduĵu Genoun k¿lt¿r¿n¿n tasvirini yapar. D¿nyada bulunan 

bütün ¿nl¿ t¿ketim eĸyasē markalarēnēn d¿kk©nlarē Genounôda mevcuttur. ķehirde pek ­ok 

devasa alēĸveriĸ merkezi vardēr ve d¿nya markalarē sokaklarēn haricinde buralarda da 

maĵaza a­mēĸlardēr. Caddeler son model lüks araçlarla doludur. Yani Genoun sokaklarē 

tēpkē bir Batē kenti gibidir. Ķnsanlarēn esmerlikleri ise rahatsēzlēk verecek derecede deĵil, 

sanki bir yaz tatilinde g¿neĸin altēnda bronzlaĸmēĸlar izlenimi vermektedir. ķehrin sakinleri 

d¿nya modasēnē yakēndan takip etmektedirler. Bu y¿zden de kendilerine has bir giyim 

tarzlarē yoktur. Mutfaklarē da gene kendilerine ºzg¿ deĵil, d¿nya mutfaklarēnēn bir karēĸēmē 

ĸeklindedir. ñT¿m Uzakdoĵu mutfaklarēò, ñFransēz, ētalyan yemekleriò, ñēngiliz Pubôlarēò, 

ñfast food ­eĸitleriò384ĸehirde bulunmaktadēr. Kendilerine has bir lisanlarē da yoktur. 

Kahraman, orada bulunduĵu s¿re i­inde ñTek bir kelime olsun Genounca (é) bir c¿mle 

duymaòdēĵēnē385belirtir. Herkes bilindik Avrupa dillerini konuĸmaktadēr. 

Bu bºl¿m¿n sonunda gene metni yorumlayan yazarēn bir m¿dahale kēsmē 

bulunmaktadēr. Ķkinci yazar, aslēnda metinde ñLokantalar ve Mahallelerò adēnda ayrē bir 

bºl¿m olduĵunu belirtir. Rehberin yazarē ñbelirli tipte lokantalarēn ve d¿kkanlarēn 

k¿melendiĵi sokaklarē bir mahalle olarak algēòlamēĸtēr. ñĶtalyan, Fransēz veya ¢in 

Mahallesi gibiéò386Ķlk haftalarēnē bu sokaklarda gezerek ge­irmiĸ, yeni insanlarla 

tanēĸmēĸtēr. Fransēz mahallesinde tanēĸtēĵē arkadaĸlarē ñona gºn¿ls¿zce, yer yer ºzeleĸtiri 

yaparak kentlerinin ge­miĸi hakkēnda bilgiò387 vermiĸlerdir. Ķkinci anlatēcē bu bilgi 

kērēntēlarēnē ºzetlemeye ­alēĸtēĵēnē belirterek bu m¿dahale kēsmēnē bitirir. Ķkinci anlatēcēnēn 

ºzetleyerek vereceĵi bilgiler ise bir sonraki kēsēm olan ñGe­im Kaynaklarē ve Tarihò 

baĸlēĵēnē oluĸturmaktadēr. Bu bºl¿m boyunca ikinci anlatēcēnēn hiçbir müdahalesi 

gör¿lmez. Ancak bºl¿mden ºnce bu bilgileri ºzetleyerek verdiĵini sºylediĵinden, bºl¿m 

zaten tamamen onun elinden ge­erek okuyucuya ulaĸmēĸ olmaktadēr. 
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ñGe­im Kaynaklarē ve Tarihò bºl¿m¿ rehberin yazarēnēn ñ¥ĵrenebildiĵim 

kadarēylaò388ifadesiyle baĸlar. Yani kendisinin edinebildiĵi bilgilerin eksik veya yanlēĸ 

olabileceĵini belirtir. Zaten bir de ikinci yazarēn s¿zgecinden ge­miĸ olan bºl¿m bu haliyle 

iyice g¿venilmez bir hal alēr. 

Yazarēn edindiĵi bilgilere gºre Genoun, d¿nya savaĸlarēnēn sonunda Orta Doĵu 

haritasē cetvelle ­izilirken kimi ¿lkeler arasēnda bir husumet olabileceĵi kaygēsēyla 

kurulmuĸ tampon bir bºlgede bulunmaktadēr. ķehrin halkē da orada bulunan bir etnik grup 

veya kabile deĵil, soygun ve yaĵma gibi belirli menfaatler ­er­evesinde bir araya gelmiĸ 

insanlardan oluĸmaktadēr. O y¿zden Genoun halkēnē temsil eden belirli bir fiziki 

tipolojiden bahsetmek pek mümkün deĵildir. Fiziksel a­ēdan tek ortak yanlarē hepsinin 

esmer olmalarēdēr. Yazar, ñBu baĸēboĸ dolaĸan topluluĵun tek ºzelliĵiònin ñyakēn olduklarē 

k¿lt¿rlerin ºzelliklerine b¿r¿nebilmekò389olduĵunu sºyler. Daha sonra Orta Doĵu, Batēônēn 

kontrol¿ne girmiĸ, bu topluluk da burada sēkēĸēp kalmēĸtēr. Ķlk baĸlarda birka­ yēl halk 

sefalet i­inde yaĸamēĸ, ardēndan yabancē ĸirketler bir takēm yer altē zenginliklerini 

keĸfedince ñkolay bir zenginlikò390sefaletin yerini almēĸtēr. Dev ĸirketler bºlgede ñaĸiret 

devletleròin391kontrol¿ndeki yer altē zenginlikleriyle uĵraĸmaktansa, k¿­¿k bir ĸehirdeki 

kaynaklarē iĸletmeyi haklē olarak tercih etmiĸlerdir. ķirketlerin akēttēĵē para ile kent inĸa 

edilmiĸ; inĸa edilirken de Batēlē ĸirketlerin ­alēĸanlarēnēn rahat ettirilmesi d¿ĸ¿ncesi ön 

plana alēnmēĸtēr. Rahberin yazarē, ĸehrin bu kadar Batēlē gºr¿nmesini bu nedene baĵlar. 

Zaman i­inde ĸirketler iĸletmelerini otomatize edip ­alēĸanlarēnē ­ekmiĸ, bºylece Genoun 

kenti unutulmuĸtur. Geriye inĸa edilmiĸ, Batēnēn k¿lt¿r¿n¿ taĸēyan; ama kimsenin bilip 

tanēmadēĵē bir ­eĸit hayalet kasaba kalmēĸtēr. ñDoĵunun gºbeĵinde bir batē sirki gibi 

yapayalnēz kalmēĸ Genounò392diye anlatēlēr ĸehrin durumu. 

Gelen yeni kuĸaklar, i­inde doĵduklarē ĸehrin bir ­eĸit taklit olduĵunu anlayēp, 

ñkentin asēllarēnē filmlerde gºrd¿k­eò393Avrupaôya ka­maya baĸlamēĸlardēr. Gº­ ­ok fazla 

olunca bir s¿re sonra kent dēĸēna b¿t¿n ­ēkēĸlar yasaklanmēĸ, bºylece kent halkē burada 

mahsur kalmēĸtēr. Zaman i­inde de kºklerini yani ­ºl¿ unutmuĸlar ñge­miĸlerinden 

utanarak, hep eksik hissederek yaĸamaya ºylesine alēĸmēĸlardēr ki baĸka t¿r bir yaĸamē 
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d¿ĸ¿nemez olmuĸlaròdēr.394Sahip olmak istedikleri Batēônēn orijinal yaĸantēsēna ºzenip, 

filmlerden, kitaplardan ºĵrendikleri Batē d¿nyasēna ait her t¿rl¿ ĸeyi evlerine koymuĸlardēr, 

ñhatta geniĸ bir modern sanat m¿zeleri bile varòdēr.395Fakat ne kadar uygar olduklarēnē 

gºsterebilecekleri kimse bulunmamaktadēr. Bu da onlarē bir ­eĸit yalnēzlēĵa itmiĸtir. Ķlk 

baĸta turizm yoluyla insanlarē ¿lkelerine ­ekmeye ­alēĸmēĸlardēr. Ancak Genounôun her 

herhangi bir doĵal g¿zelliĵi bulunmadēĵēndan, tarihi ve k¿lt¿rel olarak da yapay bir kent 

olduĵundan, Batēlēlarēn ilgisini ­ekememiĸtir. Bºylece iyice mutsuz olan halkēn 

yºneticileri, atalarēndan gelen soygunculuk geleneĵinin de etkisiyle, Batēlē turistleri 

ka­ērarak kentlerinde misafir etme yolunu tutmaya karar vermiĸlerdir. 

Rehberdeki bir sonraki baĸlēk ñG¿ndelik yaĸamòdēr. Rehberin yazarē bu kēsma ñĶlgi 

gºstermek zorundasēnēzò396c¿mleleriyle baĸlar ve Genounôda bir turist olarak insanlara 

gºstermek zorunda olduĵunuz zoraki ve yapay ilgiden yakēnēr. ķºyle der: ñBir kez turist 

olmaya mahkum olmuĸsanēz sabah erkenden kalkēp, bir s¿re sonra defalarca seyrettiĵiniz 

bir filmin ezbere bildiĵiniz kareleri gibi sēkēcē bir hale gelen kentin sokaklarēnē elinizde 

fotoĵraf makinesi ve not defteri ile arĸēnlamak, size yardēmcē olmak isteyenlerle 

konuĸmak, onlarēn dilinizi ne kadar iyi konuĸtuĵunu, kentlerinin ne kadar modern bir kent 

olduĵunu her fērsatta dile getirmek zorundasēnēz.ò397Küçük bir ipucu verir yazar. Bir 

Genounluyla ilk karĸēlaĸtēĵēnēzda ona bir Avrupalēya ne kadar ­ok benzediĵini sºylemenizi 

tavsiye eder. ¢¿nk¿ bu iltifat ĸehir halkēnē en ­ok mutlu eden ĸeydir. Yazar, birbirinin aynē 

olan g¿nlerin akĸamēnda ise yorgunluĵunuzu atmak i­in kafelerin emrinizde olduĵunu 

belirtir. Lokantalar ve gece kulüpleri de se­enekler arasēndadēr. Buralarda pek ­ok gen­ kēz 

ve erkek, turistlerin iltifatlarēnē duymak için beklemektedirler. 

Bu kēsmēn sonunda da ikinci anlatēcēnēn bir m¿dahale kēsmē bulunur. Yorumlayēcē 

yazar kendisini eleĸtirir. Yaptēĵē ºzeti bir baĸkasē okuduĵunda, zoraki turistin mutsuz 

olduĵu izlenimine kapēlabileceĵini, oysa adamēn ñaylarca s¿ren bir sefahat alemiò398  

yaĸadēĵēnē belirtir. Genounlular her hafta farklē bir festival, farklē bir karnaval 

d¿zenlemiĸler ve ka­ērēlan gezgin bu etkinliklere sevin­le katēlmēĸtēr. Gezginin 

anlattēklarēna gºre bunlarēn hepsi farklē k¿lt¿rlerden aĸērēlmēĸ ĸeylerdir. ñLatin festivalleri, 
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Alman Faĸingleri, Venedik Karnavallarē birbirini kovalēyorò399der yorumlayēcē yazar. 

Ardēndan, bºylesine bir sefahat yaĸadēĵē halde sēzlanan gezgine biraz i­erlemiĸ olduĵunu 

itiraf eder. Belli ki o y¿zden yukarēdaki bºl¿m¿ ºylesine ­arpētēp gezgini mutsuz 

gºstermiĸtir. Bu ifadeler ise okunulan metni bir par­a daha g¿venilmez kēlar. Demek ki bu 

yazar metni elden ge­irirken kiĸisel duygularēnē geri plana atarak objektif bir bi­imde 

metni ­evirmemiĸ, bunun tam tersine hareket etmiĸtir. O halde diĵer bºl¿mlerde de farklē 

duygularla hareket ederek, orijinal rehberde olandan tamamiyle bambaĸka ĸeyleri 

okuyucuya aktarmēĸ olma ihtimali bulunmaktadēr. 

Bu m¿dahale kēsmēnēn ardēndan ñNasēl ka­ēlērò baĸlēklē bºl¿m gelir. Diĵer 

bölümlerin aksine bu bölüm direkt ikinci anlatēcēnēn m¿dahalesiyle baĸlar. Bu kēsēmda 

gezginin ka­ma macerasēnēn baĸlangēcēna dair kēsa bir ºzet sunulur. Bu özete göre, 

gezginin katēldēĵē eĵlence ©lemleri s¿rerken, bir taraftan da kendisinden ºnce Genounôa 

getirilmiĸ bir Ķtalyan turisti gºzlemeye baĸlar. Arada sērada konuĸurlar; ama çevre müsaade 

etmediĵinden pek samimi olamazlar. ñ(é) ilk baĸlarda zevk i­inde y¿zen bu adamēn daha 

sonralarē hēzla kºt¿ye gittiĵine ĸahit olurò zoraki turist. ñYēllarca s¿ren ­ēlgēn bir partiye 

kimsenin bedeni ve ruhu dayanamazò der. Ķĸte tam bu noktada, kendisi de aynē ­ºk¿ĸ¿ 

yaĸamamak adēna, ka­ēĸ yollarēnē d¿ĸ¿nmeye baĸlar. M¿dahale kēsmē burada biter. Bundan 

sonraki anlatēm rehberin yazarēna aittir. 

Yaptēĵē araĸtērmalar ka­ērēlan gezgine çölü y¿r¿yerek aĸmanēn m¿mk¿n olmadēĵēnē 

gºstermiĸtir. Tek bir olasē yol vardēr, o da u­aklardan birinin i­ine gizlice girmek ve 

bºylece ¿lkeden ka­maktēr. Ancak bunu yapmak hi­ de kolay deĵildir. ¢¿nk¿ kentin tek 

hava limanē ­ok iyi bir bi­imde denetlenmektedir. Yoĵun g¿venlik ºnlemlerini aĸmak i­in 

yapēlabilecek tek ĸey r¿ĸvet vermektir. Fakat bu ĸehirde parayē r¿ĸvet olarak kullanmak 

pek iĸe yaramaz ­¿nkü herkes zengindir. Gezgin de yüksek rütbesi olan bir askeri, ülkesine 

götürmek, daha doĵrusu ¿lkesine gittiĵinde yanēna aldērtmak vaadiyle kandērēr. Rehberin 

yazarē bu form¿l¿n etkili olabilmesi i­in ger­ek­i olmasēnēn yetmeyeceĵini, vaatte 

bulunacaĵēnēz kiĸiyi yakēndan tanēmak, onun hayallerine hitap edebilmek gerektiĵini 

belirtir. Kendisi de tam olarak böyle yapmēĸtēr. 

 Askerlerle yakēn iliĸki kurabilmek i­in ºnce havalimanēna yakēn publarda vakit 

ge­irmeye baĸlamēĸtēr. Fakat her yerde gºzler turistlerin ¿zerinde olduĵu i­in dikkatli 
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davranmēĸ, publarda y¿ksek r¿tbeli birka­ subayla tanēĸēnca, dikkat ­ekmemek adēna bir 

daha aylarca o semtlere uĵramamēĸtēr. Bu ĸekilde subaylarēn sēk sēk gittiĵi bir bar bulmuĸ 

ve burada zaman ge­irmeye baĸlamēĸtēr. Bar ilgin­ bir yapēdadēr. ¢ºl¿n ortasēnda olmasēna 

raĵmen bir denizci barē ĸeklinde d¿zenlenmiĸtir. Subaylarla konuĸtukça, muhtemelen 

¿lkesinin sahip olduĵu silahlar nedeniyle, kendisine saygē duyduklarēnē fark eder. 

Ķ­lerinden gen­ subaylarē, yani geleceĵe dair ¿mitleri ve hayalleri olanlarē yakēn markaja 

alēr. Sonunda i­lerinden bir tanesiyle iyice samimiyet kurar. Subayēn evinde verdiĵi partiye 

gider, eĸinin kēz arkadaĸlarēyla ­ēkar. Bu arada ¿lkesinde babasēnēn albay olduĵuna dair 

hik©yeler anlatēr ve gen­ subayēn gºz¿nde ñmuhteĸem bir film yaratòēr.400Subayēn bu 

uydurma senaryodan ne kadar etkilendiĵini ĸºyle anlatēr gezgin: ñGºz¿nde ºyle bir 

noktaya geldim ki artēk benim filmime benim hayatēmēn i­ine girmek i­in sabērsēzlanēr 

olmuĸtu. Ķĸte o zaman baĸardēĵēmē anladēm. Kēsa bir s¿re sonra, kargo u­aklarēnēn bir 

Avrupa seferinde kendisini ve ailesini ülkemin görevlilerinin karĸēlayacaĵēnē sanēyordu.ò401 

Tam bu noktada ikinci anlatēcēnēn bir müdahale kēsmēyla daha karĸēlaĸēlēr. Gezginin 

ger­ekleri tam olarak anlattēĵēndan emin olamadēĵēnē sºyler ikinci anlatēcē. Özellikle çölün 

ortasēnda bulunan bir denizci barēndaki askerlerin durumunu hi­ ger­ek­i bulmamēĸtēr. 

Bunun daha ziyade ñbir ironiye, zekice yapēlmēĸ bir espriyeò402benzediĵini sºyler. Ayrēca 

rehberi okurken hissettiĵi bir durumdan bahseder. Rehberi tekrar tekrar okuduk­a kendini 

Genounlulara daha yakēn hissetmeye baĸladēĵēnē belirtir. ¢ºlde yalnēz olmalarē, 

kºklerinden uzaklaĸmēĸ olmalarē, kendi ¿lkesinin yani T¿rkiyeônin durumuna yakēn 

hissettirmiĸtir. 

M¿dahale bºl¿m¿n¿n ardēndan ñSon Sºzò baĸlēĵēnē taĸēyan, rehberin son kēsmē 

gelir. Burada rehberin yazarē Genounôun kēsa bir genel tanētēmēnē yapar. Orada d¿nya 

k¿lt¿rlerinin hepsinden bir ĸeyler bulunduĵunu, bu y¿zden ka­ērēlēp buraya getirilen kiĸinin 

mutlaka kendi k¿lt¿r¿ne benzeyen birileriyle karĸēlaĸacaĵēnē sºyler. Hatta yeterince 

dikkatli deĵilseniz kendi ¿lkenizdeki k¿lt¿rden neyin eksik olduĵunu fark bile 

edemeyeceĵinizi belirtir.  
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Kendisi gibi ­ok az insan Genounôdan ka­maya kalkēĸmēĸtēr. ¢¿nk¿ kendi 

¿lkelerinde birer ñlooser [Kaybetmiĸ kiĸi, sefil, serseri, ­.n.]ò403olan bu insanlar Genounôda 

krallar gibi yaĸayabilmektedirler. ¢¿nk¿ Genounlular kendilerini daima eksik ve deĵersiz 

hissettiklerinden, bir Batēlē bu ĸehirde ñorijinal bir tabloò404kadar deĵerlidir. ñBen bu 

durumu ºzg¿rl¿ĵ¿me kavuĸmak i­in sºm¿rd¿m, siz kendi tercihinizi 

yapacaksēnēzò405diyerek metni bitirir gezgin. Rehberin sonunda ise yine ikinci anlatēcēnēn 

bir yorum kēsmē vardēr. ķºyle der: ñ[Evet, bu uzun metni bu ĸekilde ºzetlemiĸ oldum. Son 

noktayē koyduĵumda kendime ger­ekten sordum: ben ne yapardēm? Batēlē biri olmadēĵēm 

için belki de hiç bir zaman onlar tarafēndan ka­ērēlmayacaĵēm fakat tut ki bir Ķtalyan turiste 

benzetip ka­ērdēlar? Gºz¿m¿ orada a­tēĵēmda ben ne yapardēm? Bazē sorularēn cevabē ne 

yazēk ki yaĸanmadan verilmiyoré]ò406Hikâye bu ifadelerle son bulur. 

Gülsoy, eserin g¿venilirliĵini azaltmak için hikâye içinde pek çok unsur 

kullanmēĸtēr. Daha ilk satērlarda rehberi ºzetleyen anlatēcēnēn aĵzēndan verdiĵi ifadeler ve 

bazē bilgiler zaten huzursuz edicidir. Ķkinci anlatēcē, rehberi g¿venilir bulmadēĵēnē ve 

yazarēnēn niyetinden ĸ¿phelendiĵini sºyler. ¢¿nk¿ ger­ek bir rehber gibi deĵil de bir kurgu 

gibi durmaktadēr ya da belki zekice yazēlmēĸ bir parodi gibi. Ardēndan rehberin birka­ dilde 

birden yazēldēĵēnē sºyler. Bu bilgi akla bazē sorularē getirmektedir: En baĸta rehberi yazan 

kiĸi bu dillere ne kadar h©kimdir? Sonrasēnda, belki daha ºnemlisi, rehberi ºzetleyen kiĸi 

bu dillere ne kadar hâkimdir? Düzgün bir çeviri yapacak kadar biliyor mudur? Ayrēca 

diller birbirinden farklē olduĵundan, ­evirmen ne kadar profesyonel olursa olsun, metnin 

bir miktar anlam deĵiĸimine uĵramadan ­evrilmesi olasē deĵildir. Dahasē, eĵer ºzetleyen 

kiĸi bu dillere yeterince h©kim deĵilse, yanlēĸ okuyacaĵē en ufak bir kelime veya c¿mle, 

metnin anlamēnē tamamen deĵiĸtirebilecektir. 

Metnin tamamēna bakēldēĵēnda, G¿lsoyôun okuyucunun g¿venini sarsmak i­in 

yukarēda deĵinilen unsurlarēn yanēnda, imla d¿zeyinde de metinle oynadēĵē gºr¿lmektedir. 

Metinde buna dair pek ­ok ºrnek bulunmaktadēr. En dikkat ­eken birka­ tanesi sayēlacak 

olursa, en baĸta rehberin bºl¿m baĸlēklarē ºrnek gºsterilebilir. Ķlk iki bºl¿m baĸlēĵē ñNasēl 

Gidilir?ò ve ñNerede Kalēnēr?òdēr. Bunlar imla kurallarēna uygun olarak soru iĸaretiyle 

yazēlmēĸtēr. Ancak sonraki baĸlēklardan olan ñNasēl Ka­ēlērò, soru iĸareti olmadan 
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yazēlmēĸtēr. Ķmlaya yºnelik diĵer bilin­li hatalar, b¿y¿k harf/k¿­¿k harf yazēmēnda ve bazē 

birleĸik kelimelerin yazēmēnda gºr¿l¿r. Mesela Avrupa medeniyetini temsil eden Batē 

kelimesi b¿y¿k harfle yazēlmalēyken, kimi yerlerde k¿­¿k harflerle ñbatēò (s.35) ĸeklinde, 

kimi yerlerde ise doĵru yazēlmēĸtēr. Gene b¿y¿k harfle baĸlamasē gereken Ķngiliz, Ķtalyan 

gibi kelimelerin bazen k¿­¿k harfle ñēngilizò (s.38), ñētalyanò (s.39) ĸeklinde, bazen de 

doĵru bi­imde yazēldēĵē gºr¿l¿r. Ayrē yazēlmasē gereken Orta Doĵu ve Uzak Doĵu gibi 

kelimeler ise metinde ñortadoĵuò (s.35) ve ñuzakdoĵuò (s.39) ĸeklinde hep birleĸik 

yazēlmēĸtēr. Örnekler daha da ­oĵaltēlabilir. Metin okuyucuya orijinal lisanēyla deĵil de 

ikinci anlatēcēnēn ­evirisiyle ulaĸtēĵēna gºre, b¿t¿n bu imla hatalarēyla G¿lsoy, rehberi 

çeviren kiĸinin imla kurallarēna pek de h©kim olmadēĵēnē ya da keyfi bir ­eviri yaptēĵēnē 

okuyucuya gºstermektedir. Hal bºyle olunca, eldeki metin iyice inanēlēr olmaktan 

­ēkmaktadēr. 

Hik©yenin tamamē gºzden ge­irildiĵinde Genoun kentine iliĸkin anlatēlan bazē 

ĸeylerin T¿rkiye ile olan paralelliĵi dikkat ­ekmektedir. Genounôun Orta Doĵu 

coĵrafyasēnda bulunmasē, ¿lkeye gelen turistlerin y¿celtilmesi, ülkenin köklerinden kopuk 

olmasē, insanlarēnēn Batē ºzentisi bir hayatē yaĸamalarē gibi unsurlar bu benzerliklerin 

baĸēnda gelmektedir. Bu unsurlar gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda G¿lsoyôun Zoraki Turist 

adlē hik©yede hayali bir kent ¿zerinden belki de ¿lkemizin bir ­eĸit parodisini yaptēĵēnē ya 

da belki bazē eleĸtirilerini kēlēk deĵiĸtirerek okuyucuya aktarmaya ­alēĸtēĵēnē söylemek 

m¿mk¿nd¿r. Arkasēnda sosyal bir mesajē olsun ya da olmasēnZoraki Turist, pek çok yerde 

okuyucuyu g¿ld¿ren, kimi yerde de g¿ld¿r¿rken d¿ĸ¿nd¿ren eĵlenceli bir hik©yedir. 

1.2. Üstkurmaca 

Postmodern dºnemde her ĸey bir oyun olduĵu gibi, artēk eserlerin yazēm s¿reci de 

kendi i­inde bir oyuna dºn¿ĸm¿ĸt¿r. ¦stkurmaca terimi, kurgu d¿zleminde oynanan bu 

oyunu tarif etmek i­in kullanēlmaktadēr. G¿n¿m¿z¿n bazē yazarlarē, eserlerinin oluĸumunu 

a­ēk bir bi­imde sergileyerek okuyucuyu da bu eĵlendirici s¿recin izini sürmeye davet 

etmektedirler. 

Bu bölümde Murat G¿lsoyôun ¿stkurmacayē ñfarklē kalēplar i­inde kullandēĵēò 

eserlerinin detaylē tahliline yer verilmiĸtir. Burada ele alēnan eserler dēĸēnda G¿lsoyôun 

Kendisini Orhan Pamuk Sanan Adam, Bu Kitabē ¢alēn, Yazarēn Belleĵi, Hangisi Gerçek 

Anahtar?,Tanrē Beni Gºr¿yor mu?, Kendi ¦zerine Kapanan Kºle Hakkēnda adlē hik©yeleri 
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veĶstanbulôda Bir Merhamet Haftasē ile Nisyan adlē romanlarē da ¿stkurmacayē 

i­ermektedir. Ancak bu eserlerde ¿stkurmaca klasik kalēplar i­inde kullanēlmēĸtēr. Bu 

sebeple ismi ge­en eserlerin tahlili sērasēnda yeri geldiĵinde ¿stkurmaca ºgesinden 

bahsedilmiĸ ancak o eserler bu kēsma alēnmamēĸtēr. 

G¿lsoyôun eserleri kronolojik bir sērayla ele alēnacak olursa, ¿stkurmacayē farklē bir 

ĸekilde iĸleyen eserlerinin ilki Gecenin ve Yazēnēn Bilgeliĵine Dair407 adlē hik©yedir. 

Hik©ye yazē sanatēna dairdir. Eseri, son satērlarēnda insanē ĸaĸērtan, yazē ve ger­ek hayat 

arasēndaki sēnērē sorgulayan, belirsizleĸtiren bir hik©ye olarak tanēmlamak m¿mk¿nd¿r. 

Gülsoy, bu hikâyesinde ¿stkurmacayē gizemci unsurlarla harmanlayarak okuyucuya 

sunmaktadēr. 

¥yk¿, yazē sanatēnē, hik©yede tanēmlandēĵē ĸekliyle ñharfler ve sayēlarla evreni 

ĸekillendirmeònin408b¿y¿l¿ sanatēnē bir Ustaôdan ºĵrenen bir ­ēraĵēn aĵzēndan 

anlatēlmaktadēr. Kendi Ustaôsēnē ve yazē sanatēnē ºĵrenmek i­in katēldēĵē Ustaôsēnēn 

kursunu anlatmaktadēr ­ērak. 

Henüz hik©yenin baĸēnda anlatēcē, bunun alēĸēlagelmiĸ bir metin olmadēĵēnēn 

sinyallerini vermektedir. Bunun bir hik©ye olduĵunun farkēndadēr ve pek çok postmodern 

metinde olduĵu gibi okuyucusuna seslenir. Onlardan henüz bir çömez olan kendisinin 

hatalarēnē hoĸ gºrmelerini diler: ñB¿y¿ ile uĵraĸanlar bilirler, kolay ºĵrenilen bir sanat 

deĵildir harfler ve sayēlarla evreni ĸekillendirmek; o y¿zden bu sanatē hakkēyla yerine 

getirememiĸ olan bu zavallē ­ºmezin satērlarēnēn arasēnda gezinirken hoĸgºr¿ ve sabrēnēzē 

esirgemeyiniz.ò409 

¢ºmezin kendi hakkēnda anlattēklarēna gºre, hen¿z bir ¿niversite ºĵrencisiyken 

okulu bērakarak bir yazar olmaya karar vermiĸ ve bazē tesad¿fler sonucu adē hik©yede Usta 

diye anēlan bir yazarla tanēĸtērēlmēĸtēr. Usta, etrafēna birka­ tane ­ºmez toplayarak onlarē 

yazē sanatē konusunda eĵiten bir adamdēr. Anlatēcēyla birlikte ¿­ ­ºmez daha vardēr. Ķki ¿­ 

günde bir toplanarak tartēĸērlar. Usta ve ­ºmezlerin adlarē hik©yede belirtilmez. 

Usta hem kiĸiliĵi, hem de yazē hakkēnda verdiĵi önerilerle gizemli bir karakter 

görünümündedir. Daha ilk toplantēda iyi bir yazar olmanēn iki ºnemli unsurunu anlatēr 

onlara: Zek© ve yaratēcēlēk. Ve bunlarēn nasēl kazanēlacaĵēna dair ºneriler verir. Anlatēcē, 

                                                           
407 Murat G¿lsoy, ñGecenin ve Yazēnēn Bilgeliĵin Dairò, Oysa Herkes Kendisiyle Meĸgul, s. 91. 
408 Gülsoy, a.g.e., s. 91. 
409 Gülsoy, a.g.e., ss. 91-92. 
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ñBºylece ºn¿m¿zdeki yirmi yēl ne ile uĵraĸacaĵēmēz ortaya ­ēkmēĸtēò410diye anlatēr 

Ustaônēn ºnlerine serdiĵi programē. Uzunca bir eĵitimden sonra nihayet ilk hik©ye yazma 

ºdevini alēr ­ºmezler. Konusu ógeceô olacaktēr yazacaklarē hik©yelerin ve Usta da bu 

konuda bir hik©ye yazacaktēr. Vakti gelince toplantēda bu hik©yeler tek tek okunur. 

Anlatēcē tarafēndan bu hik©yeler ana hatlarēyla okuyucuya özetlenir. Usta ise hikâyesini 

okumaz. 

Birka­ ay sonra anlatēcē, ­alēĸma grubundan ayrēlēr. ¦niversiteye geri dºner. Çünkü 

yazarlēĵēn kendisine gºre olmadēĵēnē d¿ĸ¿nmeye baĸlamēĸtēr. Bu olaydan bir süre sonra 

gen­ bir kadēn telefonla arayarak, Ustaônēn kendisine bir emanet bēraktēĵēnē sºyler. Anlatēcē 

genç, kadēnla buluĸur. Sohbet sērasēnda kadēnēn anlattēklarēyla Usta hakkēnda tamamen 

farklē bir tablo ­izilir. Ulvi, gizemli yºn¿ yēkēlarak yerine talihsiz bir insanēn portresi 

konulur. Kadēnēn anlattēklarēna gºre Usta, aslēnda yazē hayatēna girmek i­in pek ­ok 

giriĸimde bulunmuĸ ve baĸarēsēz olmuĸ birisidir. ķºyle anlatēlēr hik©yede: ñUsta yēllarca 

kendisini yazar olmak ¿zere yetiĸtirmiĸ fakat her nedense bir t¿rl¿ tutunamamēĸ biriydi. 

Yēllarca yayēnevlerinin kapēsēnē aĸēndērmēĸ, dergiler ­ēkarēp bastērmēĸ, akla gelebilecek tüm 

yazarlarē eleĸtiren yazēlar basmēĸ, fakat kimse dikkate almamēĸtē. A­ēk­asē uzun yēllar yok 

sayēlmēĸtē.ò411Kendisi baĸarēsēz olunca bu kez gizlice yetiĸtirdiĵi yazarlarla yazēn 

d¿nyasēnda var olmak istemiĸ ve anlatēcēnēn da d©hil olduĵu ilk ­alēĸma grubunu 

kurmuĸtur. Fakat kadēnēn anlattēklarēna bakēlērsa, dºrt yazar adayē da t¿rl¿ nedenlerle 

ayrēlmēĸtēr ­alēĸma grubundan. Usta, aralarēnda en baĸarēlēsē olan dºrd¿nc¿ ­ºmezinin de 

ayrēlmasēna dayanamamēĸ ve ardēnda bir zarf bērakarak ortadan kaybolmuĸtur. Kadēn 

buyurundiyerek zarfē anlatēcēya uzatēr. Zarfēn i­inden bir hik©ye ­ēkar: Gecenin ve Yazēnēn 

Bilgeliĵine Dairôdir ismi. Bu metinle birlikte, okuyucu tarafēndan baĸēndan beri okunmakta 

olan hik©yenin, aslēnda Ustaônēn yazdēĵē bu hik©ye olduĵu ger­eĵi ortaya ­ēkar. Gece 

temasēyla yazēp Ustaônēn okumadēĵē hik©yedir bu. G¿lsoy, s¿rpriz bir sonla olayē 

¿stkurmacaya baĵlar. 

Baĸēndan gen­ ­ērak tarafēndan anlatēldēĵē sanēlan bir hik©ye vardēr ortada. Oysa bu 

hik©ye Usta tarafēndan yazēlmēĸ ve kendisini de iĸin i­ine kattēĵē bir ¿stkurmacadēr. 

Hik©yenin sonu okuyucunun aklēna bazē sorular getirir. O halde Usta kimdir? Tanrē mē? 

Eĵer hik©yeger­ek hayatta ge­miĸ d¿ĸ¿n¿l¿rse ºyle olmasē gerekir. Ya da belki Usta,üstün 
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g¿­lere sahip doĵa¿st¿ bir varlēktēr. ¢¿nk¿ gelecekte yaĸanacak her ĸeyi ºnceden gºrerek 

yazmēĸtēr ve yazdēklarē harfiyen ger­ekleĸmiĸtir. Ustaônēn kiĸiliĵi gizemini korur. 

Ķkinci alternatif yorum ise hik©yenin tamamen kurmaca olduĵudur. ¥yle ise Usta, 

yazarēn kendisidir. T¿m olaylarē ºnceden tasarlayēp yazmēĸtēr. Kendisini de kattēĵē 

hik©yenin kahramanlarēna ise birer kurmaca olduklarēnē, tamamiyle kendi kurguladēĵē bir 

metnin i­inde bulunduklarēnē hik©yenin sonundaki mektupta a­ēklamēĸtēr. Hik©yenin yapēsē 

bir kendi üzerine kapanma döngüsü içermektedir. 

G¿lsoyôun eserleri i­erisinde ¿stkurmacanēn farklē bir ĸekilde kullanēldēĵē ikinci 

hikâyeK©ĵēttaki Ķzôdir.412 Bu eser i­inñhikâye ¿zerine yazēlmēĸ bir hik©yeò tanēmlamasēnē 

yapmak mümkündür. Daha doĵrusu, yazēlmasē tasarlanan bir hik©ye ¿zerine bir hik©yeyi 

anlatmaktadēr metin yani bir ¿stkurmacadēr. Hik©yenin yazarē olan anlatēcē direkt olarak 

hik©yeyi anlatmamakta, yazmayē tasarladēĵē hik©yenin detaylarēnē ve yazēm aĸamalarēnē 

vermektedir. Böylece bir üstkurmaca d¿zleminde hik©ye yeniden yaratēlmēĸ olmaktadēr. 

Anlatēcē hik©yenin nasēl baĸlayacaĵēnē, nasēl bir ortamda geliĸeceĵini, ne gibi detaylarēn 

iĸleneceĵini, kahramanēn nerede ne gibi ĸeyler hissedeceĵini, okuyucu ¿zerinde belirli 

ifadelerle ne gibi izlenimler uyandērēlmak istendiĵini, detaylarēyla anlatēr. 

Eser, ñBu hik©yede, bir ¿niversite yēllēĵēnda basēlē olan bir fotoĵraf 

anlatēlacaktērò413 ifadesiyle baĸlamaktadēr. Yazēlmasē tasarlanan hik©yeye gºre, olay örgüsü 

kēsaca ĸºyledir: Anlatēcē (bir erkektir), aynē ¿niversiteden aynē yēlda mezun olduĵu, 

sonradan t¿rl¿ vesilelerle tanēĸtēklarē bir bayanēn verdiĵi partiye gidecek, gittiĵi evde 

üniversite yēllēĵēnē bulacak, orada kendi fotoĵrafēyla karĸē karĸēya gelecektir. Bu an 

kahramanēn, zihninde ge­miĸe gitmesine neden olacaktēr. Kahramanēn ge­miĸe 

gitmesiylehikâyede adetabir zaman bºl¿nmesi yaĸanacaktēr. Bu noktada hikâyedeki 

olaylardan okuyucunun ­ēkarabileceĵi mesajlar ve dersler bile anlatēcē tarafēndan 

tasarlanmēĸtēr. Fotoĵrafla gºz gºze gelinen noktada zaman bir miktar uzadēktan sonra ev 

sahibesi odaya girecektir. Anlatēcēnēn tasarēmēna gºre hik©yedeki ñSē­rama noktalarēndan 

biri deò414bu an olacaktēr. Sonra ev sahibesi fotoĵraftaki anlatēcēnēn yanaĵē ¿zerinde bir ben 

olduĵu iddia edecektir. Hikâyenin geri kalan kēsmē, bu ben etrafēndan dºnecek ve hikâye 

sonlanacaktēr. Ben, görüntüsel olarak büyütülecek, anlamsēzlaĸtērēlacaktēr. Özellikle bu 
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kēsēm, imajlarēn kopyalanmasē, b¿y¿t¿lmesi vb. s¿re­lerle James Graham Ballardôēn 

Vahĸet Sergisi adlē romanēndaki bir takēm olaylarē hatērlatmaktadēr. Hik©yenin bu kēsmē 

imge ile ger­ek arasēndaki iliĸkiyi sorunsallaĸtērēr. Fotoĵraflar bir ger­ekliĵin imgesidir. 

ñĶmgeler ise imal edilebilir, manip¿le edilebilir.ò415Var olan imgenin bu ĸekilde insan 

eliyle bozulabilmesiyle, yazēn sanatē arasēnda derin bir baĵ vardēr. Bir tanesi sºzc¿klerle 

diĵeri ise gºr¿nt¿lerle oynayarak hayatē ve ger­ekliĵi yeniden ¿retebilmektedir.  

Hik©ye basit bir olay ºrg¿s¿ etrafēnda kurgulanmakla birlikte, bir yazarēn 

zihnindeki, yazmayē planladēĵē hik©yeye dair ayrēntēlarla zenginleĸtirildiĵi i­in, ilgin­ bir 

üstkurmaca ºrneĵi teĸkil etmektedir. 

¦stkurmacanēn farklē ĸekilde kullanēldēĵē üçüncü eser olan Kukla416 adlē hik©yede 

Murat Gülsoy, daha sonraBu Filmin Kºt¿ Adamē Benim adlē romanēnda daha geniĸ bir 

bi­imde iĸleyeceĵi bir ¿stkurmaca yapēsē/ĸemasē kullanēr. Birbirinin aynēsē olan iki 

kahramanēn birbirlerini yazdēklarē/kurguladēklarē karmaĸēk bir olay ºrg¿s¿ yaratēr. Zaten 

ºyk¿n¿n baĸēnda Jorge Luis Borgesôin Borges ve Ben adlē hik©yesinden yapēlan alēntē, 

hik©yenin bu yapēsēna gºndermede bulunmaktadēr: ñBu sayfayē ikimizden hangisinin 

yazdēĵēnē bilmiyorum.ò417 

Hikâyede iki tane yazar vardēr ve hangisinin birbirini yazdēĵē me­huld¿r. Ķlk baĸta 

konuĸan yazar, okuyucuya bir yazar hakkēnda bir hik©ye yazmayē tasarladēĵēndan 

bahseder. Ve bu hik©yeye dair bazē ayrēntēlar verir. Ancak daha sonraki paragraflarda belki 

de tasarlandēĵē sºylenen kurmaca yazarēn aslēnda óger­ek yazarô olduĵu ve okuyucuya 

yazmaya ­alēĸtēĵē hik©yeyi anlatan óbirinci yazarēnô kurmaca olabileceĵi sonucu ­ēkar. Ve 

bu örgü hikâye boyunca devam eder. Bu Filmin Kºt¿ Adamē Benimôde birinci yazar ve 

ikinci yazarēn yazdēĵē metinler bºl¿mler halinde birbirinden ayrēldēĵē i­in iki yazarēn 

yazdēklarēnē takip etmek kolaydēr. H©lbuki Kukla bir hik©ye olduĵu i­in, böyle bir 

bölümleme bulunmaz. Bu sebeple bir noktadan sonra metni takip etmek zorlaĸēr. Baĵlantē 

tamamen kopar ve hangi paragrafta hangi yazarēn konuĸtuĵunu tespit etmek m¿mk¿n 

olmaz. Hikâye de o noktadan sonra absürt bir hikâyeye dºn¿ĸ¿r. Bu sebeple hikâyeyi 

çözümlemek oldukça zordur. 

                                                           
415 Harvey, a.g.e., s. 346. 
416 Murat G¿lsoy, ñKuklaò, Bu Kitabē ¢alēn, s. 153. 
417 Gülsoy, a.g.e.,s. 153. 



123 
 

Hik©yeyi enteresan kēlan ise olaylardan ziyade yukarēda anlatēlan yolla iki 

¿stkurmacayē i­ i­e ge­irmesidir. óBirinci yazarô yazmayē tasarladēĵē óikinci yazarô 

hakkēnda detaylar verir. Bu birinci ¿stkurmacadēr. Ancak eĵer óikinci yazarô ger­ek kabul 

edilirse, o halde onun anlattēklarē ĸeyler óbirinci yazarô hakkēndaki tasarēmlarēnē veriyor 

demektir. Bu da ikinci ¿stkurmacadēr. Bºylece Gülsoy birbirlerini oluĸturan iki 

¿stkurmacayē aynē anda dokuyarak labirent benzeribir metin yaratmēĸtēr. 

Ąlemlerin S¿rekliliĵi418G¿lsoyôun ¿stkurmaca d¿zleminde yazdēĵē deneysel 

eserlerinden bir diĵeridir. Bir hik©ye kitabē olmakla birlikte, eserdeki t¿m hik©yelerin tek 

bir ana metne baĵlandēĵē ilgin­ bir yapē sergilemektedir. Hik©yelerin birbirine baĵlanēĸēnda 

ĸºyle bir yºntem izlenmiĸtir: 

Eserdeki hikâyeler Ąlemlerin S¿rekliliĵi ve Diĵer Hikâyelerolarak iki ana kēsma 

ayrēlmēĸtēr.Ąlemlerin S¿rekliliĵi, ¿stkurmacanēn yer aldēĵē bºl¿md¿r. Bir çerçeve hikâye 

kapsamēnda, Kutsal Emanetler hakkēnda yazēlan ikinci bir hikâye (yani ikinci çerçeve 

hikâye), bu bölümün yapēsēnē teĸkil etmektedir. Ķkinci çerçeve hikâyenin yazēmē sērasēnda 

oluĸan bazē hikâyeler ise Diĵer Hik©yeler baĸlēĵē altēnda verilmiĸtir.  

Birinci çerçeve hikâyenin konusu, erkek bir yazar olan ana kahramanēn, Vedat 

Eniĸte diye andēĵē bir akrabasēyla kurduĵu dostluk iliĸkisidir. Vedat Beyôin hoĸuna gittiĵi 

i­in anlattēĵē ancak bir t¿rl¿ tamamlayarak yazēya ge­iremediĵi Kutsal Emanetlerin 

çalēnmasē hakkēndaki hik©ye ise ikinci ­er­eve hik©yeyi oluĸturmaktadēr. 

Bu yapē tersten olacak ĸekilde ĸºyle de anlatēlabilir: 

Diĵer Hik©yeler adlē kēsēm farklē konularda yazēlmēĸ yedi adet hik©yeden 

oluĸmaktadēr. Ąlemlerin S¿rekliliĵi bölümünde ise ikinci kēsēmdaki hik©yelerin yazarēnēn, 

bu hik©yeleri yazēĸ macerasēna tanēk olunur. Bºylece ikinci kēsēmdaki hik©yeler, 

üstkurmaca düzleminde ilk hikâyeye baĵlanmēĸ olur. Kitabēn bu yapēsē (yani t¿m 

bºl¿mlerin birbirine baĵlanmasē) ise kitabē roman ile ºyk¿ arasēnda bir yerde bērakēr. 

Kitabēn kapaĵēnda ñºyk¿ò ibaresi bulunmakla birlikte, arka kapaĵēndaki tanētēm yazēsēnda 

ñ­ok kēsa romanò tanēmlamasēnēn yer almasē bundandēr. Zira postmodern metinlerin 

bazēlarē zayēf iliĸki baĵlarēyla birbirine baĵlanan farklē tarzlardaki metinlerden oluĸurlar. 

Bu tanēm da kitaba uymaktadēr. Ancak kitap bir roman olacak kadar da uzun deĵildir. 

Arada kalmēĸ melez bir yapēt olduĵu sºylenebilir.  
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Ąlemlerin S¿rekliliĵi adlē ana bºl¿m, elli beĸ sayfa tutan olduk­a uzun bir 

hik©yedir. G¿lsoy bu metni, hik©yelerde pek de rastlanmayan bir tarzda, tēpkē romanlarda 

olduĵu gibi, on alt kēsma bºlm¿ĸt¿r. Bu bºl¿mler ñMuayeneò, ñBaĸkasē için 

süsleniyorumò, ñOdamda yolculukò, ñSherlock Holmes gibiò, ñTavĸanlarò, ñTutun 

kollarēmdan d¿ĸerim ĸimdiò, ñTopkapē sarayē soygunuò, ñUzun y¿r¿y¿ĸò, ñÂlemlerin 

s¿rekliliĵiò ve ñMektupò adlarēnē taĸēmaktadēr. G¿lsoyôun, normalde b¿y¿k harflerle 

yazēlmasē gereken bºl¿m baĸlēklarēnē k¿­¿k harflerle yazarak farklē bir tutum izlediĵi 

görülmektedir. 

Hik©yeleri yazma s¿recini anlatan yazarēn ismi verilmez. G¿lsoy, Kutsal Emanetler 

hakkēndaki ikinci ­er­eve hik©yenin geliĸim s¿recini aktarmak i­in, yukarēda da sºylendiĵi 

gibi, bu yazarēn bir akrabasēyla kurduĵu dostluk iliĸkisinden birinci çerçeve hikâye olarak 

yararlanēr. Bu akrabayla tanēĸma s¿reci, ilk bölüm olan ñMuayeneònin konusunu teĸkil 

etmektedir. Vedat Eniĸte diye anēlan kahraman, hik©yede anlatēlanlara gºre, yazar olan 

anlatēcēnēn anne tarafēndan akrabasēdēr. Vakti zamanēnda aileler arasēnda bazētartēĸmalar 

olmuĸ ve araya soĵukluk girmiĸtir. O y¿zden belli ki iki aile birbiriyle pek sēk 

gºr¿ĸmemekte, ancak ºl¿m, hastalēk gibi ciddi durumlarda gidilip gelinmektedir.Ķĸteböyle 

ciddi bir durumla a­ēlēr ñMuayeneò adlē bºl¿m. Vedat Bey hastadēr ve ge­miĸ olsun 

ziyaretine gidilmesi gerekmektedir. Bir yaz g¿n¿ annesi yazarē arayarak kendisini Avrupa 

yakasēna geçirmesiniister. Anne-oĵul, beraber Vedat Beyôin Modaôdaki dairesine doĵru 

yola ­ēkarlar. Yolculuk sērasēnda annesi yazara gidilecek akrabalar hakkēnda bazē ºn 

bilgilerverir. Yazarēn aĵzēndan aktarēlan bu bilgilerle, hem Vedat Bey ve eĸi tanētēlēr hem 

de iki ailenin iliĸkileri kēsaca ºzetlenmiĸ olur. ķºyle der anlatēcē: ñArabada, annemin 

verdiĵi ºn bilgileri hi­ unutmuyorum: ñUzaktan akrabamēz olurlar, Vedat eniĸte biraz aksi 

adamdēr. ¢ocukken ondan ­ok korkardēm. Mesrure teyze, óVedat eniĸten hastaneden 

dºn¿nce iĵne yapar ha!ô tehdidiyle uslu durmaya zorlardē. Atat¿rk kaĸlarē olan heybetli bir 

adamdē. Ailenin iĸlerinden kendini hep uzak tutmuĸtur. Kimsenin derdine de derman 

olmamēĸtēr. ¦stelik kalp uzmanēdēr. Yēllar oluyor ki gºr¿ĸmedik. ķimdi ikisi de ­ok 

yaĸlandē. Vedat eniĸte iyice yataĵa d¿ĸm¿ĸ. Gºreceĵizé Tabii yēllarca kimseyle 

ilgilenmedikleri i­in, ĸimdi de iki kurukafa oturuyorlar.ò419 

Yazarēn o sēralardaki hayatē ise pek parlak deĵildir. Kēz arkadaĸē Eceôden yeni 

ayrēlmēĸtēr ve arabasēnē Modaôdaki apartmanēn ºn¿ne park ederken zihninde sevgilisiyle 
                                                           

419Gülsoy, a.g.e., s. 13. 
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ge­irdiĵi son Ayvalēk tatili hakkēnda bazē görüntüler canlanmaya baĸlar.Böylece Gülsoy 

bir geridºn¿ĸlege­miĸe giderek yazarēn kēz arkadaĸēyla olan iliĸkisine dair kēsa bir ºzet 

ge­er. Kahramanēn Eceôyle birka­ yēldan beri s¿ren iliĸkisi heyecanēnē kaybetmiĸ, Ece 

baĸka bir adamla gºr¿ĸmeye baĸlamēĸ ve yazarēn diretmesine raĵmen, kadēn-erkek iliĸkileri 

hakkēnda uzun bir nutuk ­ektikten sonra iliĸkilerini bitirmiĸtir. Ancak belli ki yazar hala bu 

ayrēlēĵēn acēsēnē ­ekmektedir. 

Dairenin zilini ­aldēklarēnda kendilerini evin ­alēĸanē olan ve aynē zamanda Vedat 

Beyôe bakan Zehra Hanēm karĸēlar. Mesrure teyzeyle yapēlan kēsa bir konuĸmanēn ardēndan 

Vedat Beyôin kaldēĵē odaya alēnērlar. Vedat Beyôin kaldēĵē oda bir ­alēĸma odasēndan hasta 

odasēna dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸt¿r. Odanēn ¿­ duvarēnēn kitaplēklarla ­evirili olmasēndan Vedat 

Beyôin okumaktan hoĸlanan bir insan olduĵu anlaĸēlmaktadēr. Nitekim yazarē ve annesini 

gºrd¿ĵ¿nde yataktan kalkamadēĵē i­in ñKusura bakmayēn sizi bºyle yatakta Oblomov gibi 

karĸēlēyorumò420der. Bu, onun edebiyat hakkēnda bilgili bir insan olduĵunu gºstermektedir. 

Yazarēn annesi Vedat Beyôe birka­ beylik c¿mleyle ge­miĸ olsun dileklerini 

ilettikten sonra odadan ayrēlēr ve yazar ile Vedat Beyôi baĸ baĸa bērakēr.  Tesad¿f eseri, 

yazarēn bir kitabē Vedat Beyôin baĸucunda durmaktadēr. Bu kitabēn adē verilmez. Ancak 

hikâye boyunca anlatēlanlardan, Vedat Beyôin baĸucundaki kitabēnĄlemlerin S¿rekliliĵi, 

yazarēn daG¿lsoyôun kendisi olduĵuna dair ciddi ipu­larē elde edilir. ¢¿nk¿ adē anēlmayan 

yazarēn bahsedilen kitabēndaki hik©yelerin konusuyla Ąlemlerin S¿rekliliĵiôndeki hik©yeler 

­akēĸmaktadēr. Ancak bu ipu­larē gene de kesin ifadeler i­ermez. G¿lsoy bir kez daha, 

bahsedilen yazarēn kendisi mi yoksa baĸkasē mē olduĵu konusunda okuyucuyu ikircikli 

konumda bērakarak oyunbaz bir tutum takēnēr. 

Vedat Beyôin baĸucunda kendi kitabēnē gºren yazar, hemen telaĸ i­inde kitaptaki 

hik©yeleri aklēndan ge­irmeye baĸlar: ñUmarēm ¿­¿nc¿ hik©yeyi okumamēĸtēr, diye dua 

ediyordum. Eceôyle ayrēldēktan sonra kendimi bir erkek olarak baĸarēsēz ve yenik 

hissettiĵim bir dºnemde kaleme almēĸ olduĵum bir hik©yeydiò421 diyerek içinden geçenleri 

aktarēr. Oysa kendisi gerçek hayatta öyle bir insan deĵildir. Vedat Beyôin bu hik©yeyi 

okuyup kendisi hakkēnda olumsuz izlenimler edinmiĸ olabileceĵini d¿ĸ¿nerek y¿z¿ kēzarēr. 

Burada bahsedilen üçüncü hikâyenin konusu Diĵer Hik©yeler baĸlēĵē altēndaki ¿­¿nc¿ 

hikâye olan The Girl from Ipanema ile ºrt¿ĸmektedir.  
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Kutsal Emanetlerôden olan Sakal-ē ķerif hakkēndaki ºyk¿n¿n yazēm s¿recine Vedat 

Beyôin sohbetin bir yerinde ñYazē ­alēĸmalarēn nasēl gidiyor? Yeni bir kitap var mē 

mutfakta?ò422diye sormasēyla girilir. Yazar ilk baĸta hik©yeler yazdēĵēnē sºyleyerek genel 

bir cevap verse de, sonrasēnda sohbeti biraz daha ilerletmek amacēyla detaylara girer ve 

Kutsal Emanetler hakkēndabir hik©ye ¿zerinde ­alēĸtēĵēnēsöyler. Fakat daha sonra 

anlatēlacaĵē üzere, bu doĵru deĵildir. Yazar o sēralarda bir ĸey yazmamaktadēr, sērf sohbeti 

ilerletmek adēna bºyle bir ĸey sºylemiĸtir. Daha doĵrusu bºyle bir hik©ye yazmaya 

giriĸmiĸ ancak hik©yeyi yarēm bērakmēĸtēr. Bºylece ikinci ­er­eve hik©yenin anlatēmēna bu 

cevapla girilmiĸ olur. Konu Vedat Beyôin ilgisini ­eker ve bunun ne tarz bir hikâye 

olduĵunu sorar: 

ñPolisiye. Birka­ yēl ºnce bazē camilerden Kutsal Emanetler ­alēnēyordu, hatērlar 

mēsēnēz, bilmem? Benim de merakēm uyandē. Bir ĸeyler d¿ĸ¿nmeye baĸladēm.ò 

ñNeler ­alēnmēĸtē?ò 

ñSakal-ē ķerifler. Hz. Muhammedôin sakalēndan ya da sa­ēndan ºrnekler.ò 

ñEvet, hatērlēyorum. Doĵru yaé Hatta bir ara televizyonda da tartēĸēlmēĸtē. Eee, sen 

ne d¿ĸ¿nd¿n bu hērsēzlēklar ¿zerine?ò 

ñAslēnda yazēp bitirmeden bir hik©ye ¿zerinde konuĸursam yazamayacaĵēmdan 

korkarēm.ò 

ñBaĸladēn mē peki yazmaya?ò 

ñķey, notlar aldēm. Ama hen¿z yazmaya baĸlamadēm.ò 

ñMerakla bekleyeceĵim. Umarēm ­abuk yazēyorsundur. Fazla vaktim yok.ò 

ñOlur mu ºyle ĸey! Sºylemeyin ºyle.ò 

ñBen doktorum, benden daha mē iyi bileceksin?ò 

ñEstaĵfurullah, hayēr. Amaéò 

ñNeyse boĸ ver.ò423 

Sohbetin gidiĸatēndan sēkēlan yazar, konuĸmayē baĸka bir yºne s¿r¿klemek i­in 

baĸēyla kendi kitabēnē iĸaret ederek nasēl bulduĵunu sorar. Vedat Bey ise kitabēn tamamēnē 
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okuyamadēĵēnē, i­inden en kēsa hik©yeyi se­ip Zehra Hanēmôa okuttuĵunu, onun okumasē 

çok kºt¿ olduĵundan diĵer hik©yeleri okutmaktan vazge­tiĵini belirtir. Sonra da dinlemiĸ 

olduĵu hik©yeye dair izlenimlerini ekler: ñBana kēsa Amerikan hik©yelerini hatērlattē. 

Biliyor musun, o plak bende de var. Hik©yeden sonra birka­ defa dinledimò 424der. 

Korktuĵu baĸēna gelmiĸtir yazarēn. Vedat Bey okumamasēnē dilediĵi hik©yeyi okumuĸtur. 

Bunun ¿zerine b¿y¿k bir utan­ duyar ve y¿z¿ kēzarēr. Vedat Beyôin konuĸmasēnda ge­en 

kimi detaylar ikinci kēsēmdaki The Girl from Ipanema adlē hik©ye i­in baĸka ipu­larē 

barēndērmaktadēr. Hik©yenin adē Ķngilizce konulmuĸtur. Belki bu unsur Vedat Beyôe kēsa 

Amerikan ºyk¿lerini ­aĵrēĸtērmēĸ olabilir. Ayrēca hik©yedeki kahramanlardan biri pikapta 

karēĸēk bir caz plaĵē ­alar. Dinah Washington, Ella Fitzgerald, Nancy Wilson ve Carmen 

McRaeônēn ĸarkēlarēnēn olduĵu bir plaktēr bu. ¢alan ilk ĸarkē ise Dinah Washingtonôēn The 

Girl from Ipanema adlē ĸarkēsēdēr. Hik©yenin ismi de zaten bu ĸarkēdan gelmektedir. Vedat 

Beyôin bahsettiĵi plak bu hik©yedeki plak olabilir. 

Tam bu konuĸmalar sērasēnda yazarēn annesi gelir ve gitmeleri gerektiĵini sºyler. 

Bºylece Vedat Bey ile ilk gºr¿ĸme sona erer. Ancak bu gºr¿ĸme daha sonrasēnda iki adam 

arasēnda sēkē bir dostluĵa dºn¿ĸecektir. Böylece onlarēn arkadaĸlēklarē, yazarēn kendi hayatē 

ve d¿ĸ¿nceleri hakkēnda anlattēklarēbirinci ­er­eve hik©yeyi oluĸtururken, iki adam 

arasēndaki sohbetler, Sakal-ē ķerif ºyk¿s¿n¿n yani ikinci çerçeve hikâyenin diĵer 

kēsēmlarēnēn yazēlēĸēnē ortaya ­ēkartacaktēr. Hemen hemen b¿t¿n bºl¿mlerde birinci çerçeve 

hikâye ile ikinci çerçeve hikâye kol kola ilerlemektedir. 

Ķkinci bºl¿m olan ñBaĸkasē i­in s¿sleniyorumòda, ilk bºl¿mde baĸlanmēĸ olan 

Kutsal Emanetler hakkēndaki hik©yenin yazēm s¿recine devam edilir ve hik©yeye dair daha 

baĸka ayrēntēlar verilir. 

Evine dönen yazar, kendini yalnēz hissettiĵinden, bir ĸeyler yazmak i­in 

bilgisayarēnē a­ar. Ancak hi­ aklēnda yokken eski sevgilisi Eceôye mektup yazmaya baĸlar. 

Sonra da siler. Ardēndan bunu bērakēp Sakal-ē ķerif ºyk¿s¿n¿ d¿ĸ¿nmeye baĸlar. Hik©ye 

hakkēnda yazdēĵē eski taslaklarē yeniden ­ēkartēr. ñHer defasēnda baĸka bir kurgu not 

etmiĸtim. Birbirinden sēkēcē taslaklarò425diye anlatēr notlarēnē. Ķĸte yazarēn Kutsal 

Emanetler hakkēndaki ºyk¿y¿ aslēnda yazmadēĵē buradaki içsel konuĸmalarē sonucunda 

ortaya ­ēkar.Bu öykü projesi onun için ­oktan rafa kalkmēĸ bir projedir. Bir zamanlar 
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ger­ekten ºyk¿y¿ yazmayē tasarlamēĸ, bunun i­in ciddi araĸtērmalar yapmēĸtēr. Hatta 

Kutsal Emanetlerôi yerinde gºrmek i­in Topkapē Sarayēôna gitmiĸ, pek ­ok fotoĵraf 

­ekmiĸ, izlenimlerine dair notlar almēĸ, Kutsal Emanetlerôin bir listesini ­ēkarmēĸtēr. Bu 

liste hikâyeye monte edilerek okuyucuya da sunulur. Ancak daha sonra ilgisini kaybedip 

ºyk¿y¿ yazmayē bērakmēĸtēr. HattaEce ileayrēlmalarēndan bu yana uzun zamandēr bir ­eĸit 

tēkanēklēk i­inde olduĵundan hi­bir ĸey yazmamēĸtēr. Sohbetleri sērasēnda sērf bir ĸeyler 

yazēyor gºr¿nmek i­in Vedat Beyôe ºyk¿y¿ yazdēĵē yalanēnē sºylemiĸtir. 

ķimdi geriye dºn¿p baktēĵēnda ise araĸtērmalarēnda pek ­ok eksik noktanēn ve 

boĸluĵun kaldēĵēnē gºrmektedir. Elinde var olan ĸey yalnēzca taslaklar ve notlardēr. 

Hik©yeyi tamamlayabilmek istese bile, yeniden ­ok ciddi bir araĸtērmaya giriĸmelidir: 

ñHik©yeye yeniden dºnmek istesem bile bir s¿r¿ bilgi eksikliĵim vardē. Bazē noktalara 

takēlmēĸtēm. ¥rneĵin, ñTeyemm¿m Taĸēnēn ¿zerindeki elli yedi satēr ­ivi yazēsēnda ne 

anlatēldēĵēnē araĸtērmalē,ò diye not d¿ĸm¿ĸt¿m. Peĸine d¿ĸ¿lecek pek ­ok ĸey vardē. Ķslami 

tarikatlar hakkēnda topladēĵēm kaynaklarē gºzden ge­irmeliydim. ¥ncelikle netleĸtirmem 

gereken, farklē tarikatlarēn ve mezheplerin Kutsal Emanetlere bakēĸ a­ēsēydē. Saklanmasēna 

nasēl bir anlam y¿kl¿yorlardē? Bu emanetlerden ka­ tane vardē? Topkapē Sarayē dēĸēnda 

nerelerde bulunuyorlardē? Bir zamanlar t¿m bu sorularēn cevaplarēnē bulmuĸ, bir yerlere 

not etmiĸtim. ķimdi yapmam gereken bu ­ºpl¿ĵ¿n i­inde o bilgileri tekrar derlemekti.ò426 

Bunlarla uĵraĸērken ­alēĸmaktan uykusu gelen yazar, dēĸarēya ­ēkar ve konu 

hakkēnda bazē kaynaklarē taramak i­in k¿t¿phaneye gider. Hik©yeyi yeniden yazmaya 

karar vermiĸtir. Hem Vedat Beyôle aralarēnda ge­en konuĸmanēn hik©yeye dair heyecanēnē 

yeniden canlandērmasē hem de yaĸadēĵē ayrēlēĵēn acēsēnē bir ĸeylerle oyalanarak hafifletmek 

d¿ĸ¿ncesi bu kararē almasēnda rol oynamēĸtēr: ñHēzlē adēmlarla y¿r¿yordum. Bir yandan da 

kendime ĸaĸēyordum. Ece gittiĵinden beri ne kadar deĵiĸmiĸtim! Eski bir hik©yeyi 

canlandērmak i­inaraĸtērmayapmaya karar vermiĸtim. ¦stelik bunun nedeni de yaĸlē bir 

akrabamēn beni heyecanlandērmasēydē. Yapmayacaĵēm ĸeyleri yapēyor olmamēn nedeni 

­ok a­ēktē aslēnda: Eceônin ardēnda bēraktēĵē boĸluĵu bir ĸeylerle doldurmaya ­alēĸēyordum. 

T¿m duygusal dikkatimi yoĵunlaĸtērmamē gerektirecek bir hik©ye ¿zerinde ­alēĸērsam bu 

zor dºnemi daha rahat atlatacaĵēm a­ēktē. Vedat eniĸte bir bahaneydi.ò427 
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K¿t¿phanede araĸtērmasēna baĸlayan yazarēn dikkati iki bayan memurenin kendi 

aralarēndaki fēsēldaĸmasē nedeniyle daĵēlēr ve dºn¿p onlara bakar. Kadēnlardan bir tanesiyle 

gºz gºze gelir ve bir elektriklenme anē yaĸarlar. Yazar birka­ kitap alēp kayēt bºl¿m¿ne 

gider. Memurelerden bir tanesi kayēt iĸlemini yaparken, i­erdeki bir odada ayna karĸēsēnda 

ruj s¿ren, az ºnce bakēĸtēĵē bayan memureyle yeniden gºz gºze gelirler. Ancak memure 

kapēyē yavaĸ­a kapatēr. Yazar bu hareketten ĸu mesajlarē ­ēkartēr: ñBaĸkasē i­in 

s¿sleniyorum, bakma!ò, ñBeni seyretmek o kadar kolay deĵil.ò, ñBeni elde etmek o kadar 

kolay deĵil.ò, ñSenin i­in s¿sleniyor olsaydēm, baĸkalarēyla flºrt etmezdim, 

tatlēméò428Yazar evine doĵru y¿r¿rken teybini ­ēkartēp memureye dair gºzlemlerini 

kaydeder. Bu gözlemler daha sonra ikinci bölümdeki baĸka bir hik©yenin (Kasiyer) 

malzemesini teĸkil edecektir. 

¦­¿nc¿ bºl¿m olan ñOdamda yolculukò iki sayfalēk kēsa bir bºl¿md¿r. Evine 

dºnen yazar, kafasēndaki sorunlara odaklanēr. Bir taraftan Vedat Beyôin ñAmerikan 

hik©yesiò demekle neyi kastetmiĸ olabileceĵini d¿ĸ¿n¿rken, diĵer taraftan k¿t¿phanede 

gºz gºze geldiĵi bayan hakkēnda hayaller kurar. Kēz ile sevgili olup sonra ayrēldēklarē 

acēklē bir senaryo tasarlar kafasēnda. B¿t¿n bu d¿ĸ¿ncelerle yataĵa girdiĵinde ise aklēna 

yeni bir hik©yenin satērlarē d¿ĸer. Kasiyer adlē hik©yedir bu. Hik©yenin oluĸumunu ĸºyle 

anlatēr yazar: ñBaĸarēsēzlēk hissiyle yataĵa girdim. Her cephede yenilgi. Kendimi gecenin 

i­ine bēraktēm. (é) O sērada, yavaĸ yavaĸ bir hik©ye d¿ĸ¿ncesi oluĸmaya baĸladē. Kafamēn 

içinde, ruj süren k¿t¿phaneci kēz, kataloglarēn ºn¿nde onu gºzetleyen biri olarak ben, 

kitaplar, Vedat eniĸte dºn¿p duruyordu. Uykum ka­mēĸtē. Bilgisayarē a­ēp adēnē sonradan 

ñKasiyerò koyacaĵēm hik©yeyi yazmaya baĸladēm.ò429 

Kasiyer, Diĵer Hik©yeler kēsmēnēn ilk ºyk¿s¿d¿r. Hik©yenin anlatēcēsē gene bir 

yazardēr. Ancak hakkēnda herhangi bir ipucu sunulmaz. Metin, ikinci kitabēnēn 

yayēmlanmasēnēn ardēndan okuyucularēndan gelen olumlu mektuplardan sºz a­an 

anlatēcēnēn ifadeleriyle a­ēlēr. Hikâye, okuyucularla sohbet ediyormuĸ havasē i­inde, birinci 

tekil kiĸi bakēĸ a­ēsēyla yazēlmēĸtēr. Yazar, okuyucu mektuplarēndan sonra konuyu 

okuyucularēn sorduklarē sorulara getirir. ñAnlatēlan hik©yelerin ger­ekte yaĸanmēĸ olup 

olmadēklarēndan tutun da, hik©ye kiĸilerinin ĸu anda ne yaptēklarēna dek uzananò430pek çok 
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ĸeyi merak ettiklerini, katēldēĵē bazē m¿tevazē sºyleĸilerde bu tarz sorularē yanētlamaktan 

keyif aldēĵēnē, en ­ok sorduklarē sorunun ise ñBir hik©ye nasēl yazēlēr?ò431olduĵunu belirtir. 

Her yazarēn elbette ayrē ayrē yazēm tarzlarē vardēr. Bunlar genel hatlarēyla birbirine 

benzeseler de detaylara inildik­e ne kadar farklē olduklarē gºr¿l¿r. Fakat bazē yazarlarēn 

eserlerini kurgularken pek de etik davranmadēklarēnē d¿ĸ¿nmektedir bu yazar. ñĶsterseniz 

bir örnek ¿zerinde tartēĸalēmò432diyerek, somut bir ºrnek ¿zerinden olayē anlatmaya giriĸir. 

Olay, ¿lkemizdeki tanēnmēĸ bir yazarēn baĸēndan ge­miĸtir; fakat anlatēcē, insanlar 

tarafēndankēskan­lēk ve ­ekememezliklesu­lanmamak i­in isimleri ve mek©nlarē 

deĵiĸtirerek olayē anlatacaĵēnē sºyler. T¿rk­e isimler kullanmak da bazē ses benzerlikleri 

veya ­aĵrēĸēmlardan ºt¿r¿ okuyucuda farklē d¿ĸ¿nceler oluĸturabilecektir: ñķimdi Vehbi 

kitabevi desem bir­ok okuyucu bunun Remzi kitabevi olduĵunu d¿ĸ¿necektir. ¢¿nk¿ bazē 

yazarlar bºyle yaparlar: Benzer seste adlar se­erek bir bi­imde yazdēklarē hik©yenin 

ger­ekliĵi hakkēnda ipu­larē verirler.ò433 

Ķĸte b¿t¿n bu yanlēĸ anlamalarē engellemek i­in olayē tamamen baĸka bir ¿lkede 

ge­iyormuĸ gibi anlatēr yazar. Bu haliyle olay New Yorkôta yaĸanmakta, hik©yenin 

kahramanē olan Betty ise Barnes & Noble kitabevinde kasiyer olarak ­alēĸmaktadēr. 

Annesi, babasē ºlm¿ĸ, ona destek olacak kimsesi olmayan, babasēnēn ºl¿m¿nden sonra 

yalnēzlēktan korktuĵu i­in Sarah adēnda bir arkadaĸēnēn yanēnda yaĸamaya baĸlayan bir 

¿niversite ºĵrencisidir Betty. New York ¦niversitesiôndeĶspanyol Dili ve Edebiyatē 

okumaktadēr fakat asēl hayali bir drama okuluna girmektir.Bunun i­in de ­alēĸēp para 

biriktirmesi gerekmektedir. Kitabevinde ­alēĸmaya bºyle baĸlamēĸtēr. Bettyônin hik©yesi 

Paul ile tanēĸmasēyla baĸlar. Paul Couller bir yazardēr. Eleĸtirmenlere gºre postmodern aĸk 

hik©yeleri yazmaktadēr. Yazara gºre ise ñaslēnda bildiĵimiz aĸk hik©yelerini doĵu 

mistisizmi ve bolca edeb´ gºndermeyle s¿sl¿yor, yeni bir ĸey yapmēĸ gibiò434sunuyordur. 

Coullerôēn diĵer bir kusuru da ñYetmiĸ yēl ºnce yapēlmēĸ numaralarē kendisi bulmuĸ 

gibiò435 okuyucuya sunmasēdēr.Bu ifadelerin ne anlama geldiĵi hik©yenin sonunda a­ēklēk 

kazanacaktēr. 
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Couller yeni bir eser yazmak i­in Bettyôi hedef olarak seçer. Onun hayatēnadâhil 

olur, sēradan bir kiĸi olan Bettyôe ilgi gºsterir, onunla yemek yer, doĵum g¿n¿nde hediye 

alēr. Kēzēn kendisinden hoĸlandēĵēna emin olduĵu noktada Bettyôe bir g¿nl¿k armaĵan 

eder. Betty hislerini, d¿ĸ¿ncelerini bu g¿nl¿ĵe yazar. Bu sērada Couller ortalarda 

gºr¿lmemektedir. Bir s¿re sonra yeniden ortaya ­ēkar Couller, ger­ek bir sevgili olarak 

Bettyônin hayatēna d©hil olur. Ve g¿nl¿kte yazēlmēĸ olanlarēn bir kopyasēnē alarak, Betty ile 

ta baĸēndan beri yaĸadēĵē ĸeyleri, kendisini de iĸin i­ine katēp ¿stkurmaca d¿zleminde, yeni 

bir roman olarak yayēmlar. Yaptēĵē iĸi de sanki yeni bir icatmēĸ gibi gºr¿r. Bettyôe ne 

olacaĵē ise umurunda deĵildir. Yeni romanēnē bitirmesi ĸerefine verdiĵi kokteyle anlatēcē 

konumunda olan yazarē da davet eder. Yazar kendisine Bettyôe ne olacaĵēnē sorduĵunda, 

ñBilmiyorum, diĵer aĸklar nasēl bitiyorsa bu da bitmiĸ olacakò der. ñDaha sonra 

y¿zs¿zl¿ĵ¿ ele alarak, Bettyônin ºnce kēzacaĵēnē fakat edebiyat tarihine ge­tiĵini fark 

ettikten sonra ona teĸekk¿r bor­lu olacaĵēnēò436 söyler.Hikâyenin sonunda da belirttiĵi gibi 

yazar, bºyle bir hareketi etik bulmadēĵē i­in, bunu yapan yazara tepkisini gºstermek ¿zere 

metni yazmēĸtēr. ķºyle der: ñTēpta olduĵu gibi edebiyatta da bir etik deĵerlendirme olmasē 

gerektiĵini d¿ĸ¿n¿yorum. Ķnsan ¿zerinden deneyler yapmanēn bedeli ­ok aĵēr olmalē. Ve 

bence, hi­bir sanat yapētē bir insanē mutsuz etmeye deĵmez. Mutsuzluk zaten yeterince var. 

Sanat­ēnēn gºrevi mutsuzluĵu ­oĵaltmak deĵildir.ò437 

Dºrd¿nc¿ bºl¿m olan ñSherlock Holmes gibiò, yazarēn yazdēĵē Kasiyer adlē 

hik©yeyi gºt¿r¿p Vedat Beyôe okuduĵu bir sahneyle a­ēlēr. Aslēnda kahramanēn kendisi de 

neden yeniden Vedat Beyôin evine gittiĵini bilmemektedir. Belki Eceôyi unutma arzusu, 

belki de edebiyattan anlayan bir insanla tanēĸmanēn sevinci onu harekete ge­irmiĸtir. ñNasēl 

olmuĸtu da kendimi burada, son yazdēĵēm hik©yeyi Vedat eniĸteye okurken 

bulmuĸtum?ò438diyerek, kendi haline ĸaĸērēr. 

Bu giriĸin ardēndan ikinci paragrafla birlikte olaylarēn nasēl geliĸip de yazarēn Vedat 

Beyôin evine gittiĵi anlatēlēr. Kahraman, Kasiyer adlē hik©yeyi yazdēktan sonra bir hafta 

hi­bir ĸey yapmamēĸ, boĸ boĸ gezmiĸtir. Yalnēzca birka­ g¿nl¿ĵ¿ne arkadaĸlarēyla adaya 

gitmiĸlerdir. Dºnd¿kten birka­ g¿n sonra, adaya gittiĵi arkadaĸlarēndan bir tanesi aramēĸ, 

kendisini akĸam yemeĵine davet etmiĸ, tatilde ­ektikleri fotoĵraflara bakacaklarēnē 
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sºylemiĸtir. Bu durumda ñVerilen adresin karĸē tarafta olmasē Vedat eniĸtelere uĵramam 

için güzel bir mazeret oluĸturuyorduò439der yazar. Yani ziyarete gitmesini gerektirecek 

herhangi bir durum yoktur aslēnda. ñUĵramalē mēydēm? Uĵrayabilir miydim? Yanlēĸ olan 

bir ĸeyler var mēydē? Bilemiyordumò440gibi teredd¿tler yaĸasa da, sonunda uĵramaya karar 

verir. Biraz sohbet edip oradan akĸam yemeĵine ge­meyi tasarlar ve akĸam yemeĵine hayli 

bir zaman varken Vedat Beyôin evine ulaĸēr. 

Zili ­aldēĵēnda Zehra Hanēm kapēyē a­ar. Y¿z¿nde ĸaĸkēn bir ifade vardēr. Belli ki 

bu ziyaret ona da beklenmedik gelmiĸtir. Misafirin geldiĵini haber vermek i­in i­eri 

ge­tiĵinde, yazarē ne yapacaĵēnē bilemez halde d¿ĸ¿nceleriyle baĸ baĸa bērakēr. Bu noktada 

yazarēn aktardēĵē d¿ĸ¿ncelerine gºre, Vedat Beyôe gelmesinin bir nedeni de ona teĸekk¿r 

etmek istemesidir. ¢¿nk¿ sevgilisiyle ayrēldēĵēndan beri uzun bir tēkanma dºnemi yaĸayan 

kendisini ñVedat eniĸteyle gºr¿ĸme bir bi­imde tetiklemiĸ, eski bir hik©yeye geri dºneyim 

derken yeni bir hik©yenin doĵmasēna nedenò441 olmuĸtur.Bu d¿ĸ¿nceler i­indeyken yazar, 

hikâyelerin oluĸumlarē ¿zerine fikirlerini de dile getirir. Hik©yelerin nasēl oluĸtuĵunun izini 

sürmekten hoĸlandēĵēnē belirtir. Bºylece Vedat Beyôe neden teĸekk¿r etmek istediĵi daha 

belirgin bir hal alēr. ķºyle der: ñHik©yelerin aklēma geliĸ ĸekilleri ¿zerine hep d¿ĸ¿n¿r¿m. 

Hangi bilin­dēĸē gºzlemlerden s¿z¿len anlarēn bir araya geldiĵinin izini s¿rmeye ­alēĸērēm. 

Akla gelme ve yazēlma s¿re­lerini inceden inceye gºzden ge­iririm. A­ēk­asē, hen¿z bir 

ilinti, bir d¿zen bulmuĸ deĵilim. Fakat kimi insanlarēn, kimi olaylarēn ve nesnelerin bir 

hik©yenin akla geliĸinde ºnemli rol oynadēĵēnē biliyordum. Vedat eniĸte de bºyle bir rol 

oynamēĸtē. O y¿zden, ºzel bir teĸekk¿r¿ hak ediyordu.ò442 

Bu satērlar Ąlemlerin S¿rekliliĵiôndeki en önemli ifadelerden biridir. Çünkü birinci 

çerçeve hikâye ile ikinci çerçeve hikâye arasēndaki iliĸkiyi ortaya koymaktadēr. Buradaki 

d¿ĸ¿ncelerden hareket eden Gülsoy, insanlarla yaĸanan etkileĸim sonucunda bir hik©yenin 

nasēl geliĸtiĵini ve bu etkileĸimlerin nasēl baĸka hik©yeler doĵurduĵunu gºstermek 

istemiĸtir. Bu d¿ĸ¿ncelerin sonucunda da Ąlemlerin S¿rekliliĵi oluĸmuĸtur. Diĵer 

Hikâyeler baĸlēĵēndaki hik©yelerin ortaya ­ēkēĸlarē ve hangi etkileĸimler sonucunda 

oluĸtuklarē ilk bºl¿m i­inde anlatēlmaktadēr. G¿lsoy, bir sºyleĸide de eserin bu yapēsēna 

deĵinerek ĸºyle demektedir: ñEdebiyat bana gºre bir ger­eklik araĸtērmasē alanē. Nasēl ki 
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bilim maddenin doĵasē ¿zerine ­alēĸēr, edebiyat da dil ile kurduĵumuz ger­ekliĵi irdeler. 

¥yk¿ler yazan birinin neden yazdēĵē sorusuna bir cevaptēr bu kitabēn kurgusu. Yazan 

kiĸinin kafasēndan ge­enler, kendi g¿ndelik yaĸamēnēn, yaĸam gºr¿ĸ¿n¿n yazdēklarēna 

nasēl yansēdēĵēnēn bir araĸtērmasēdēr yapmaya ­alēĸtēĵēm. O nedenle de okurla t¿m bu 

s¿re­leri paylaĸtēm.ò443 

Kahraman odasēna girdiĵinde Vedat Bey de bu ziyarete ĸaĸērēp biraz homurdansa 

da, yazara ters davranmaz ve birka­ hal hatēr c¿mlesinden sonra ñEe, anlat bakalēm ĸu 

Sakal-ē ķerif meselesini. Senden sonra aklēma takēldēò444diyerek, konuyu ilk sohbetlerinin 

ana meselesine getirir. Yazar da bunun ¿zerine hik©ye hakkēnda biraz daha malumat verir. 

Hik©yenin polisiye t¿rde olduĵunu ñama Amerikan hik©yelerinde alēĸtēĵēmēz polis 

dedektiflerinin bizim hayatēmēzda karĸēlēĵē olduĵunaò445 inanmadēĵē i­in bir gazeteci tipi 

tasarladēĵēnēsºyler. Konuĸmanēn akēĸē bu kez bu yeni tip ¿zerine kayar. Yazar bu yeni tip 

hakkēnda d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿, onun hayatēnē, kiĸiliĵini tasarladēĵēnē ama onu bir t¿rl¿ Kutsal 

Emanetlerôle ilgili maceralara sokamadēĵēnē anlatēr. Bu s¿re­te ise gazeteciye daha baĸka 

maceralar yaĸattēĵēnē sºyler: ñ(é) Gazeteci Cem ¿zerine kafa yormuĸtum. Ve birtakēm 

hik©yeler doĵdu sonra. Cemôin baĸēndan ge­miĸ olan. Bir tanesinde, doĵal dili bulmak i­in 

k¿­¿k bir ­ocuĵu doĵduktan sonra bir odada insanlardan tecrit ederek b¿y¿tmeye ­alēĸan 

bir ka­ēĵē haber yaptē. Bir baĸkasēndaéò446Burada yazarēn konuĸmasē, Vedat Beyôin bir 

sorusuyla kesilir. 

Cem karakterinin doĵuĸu daha sonra baĸka bir hik©yenin (S.O.S) yazēmēna 

kaynaklēk edecektir. Yazar, yukarēda da sºylediĵi gibi, bu kahramana zaten bazē maceralar 

yaĸatmēĸtēr; ancak bunlar Ąlemlerin S¿rekliliĵi içinde yer almaz. Demek ki yazar, ana 

hik©yenin yazēm s¿recinde tetiklenen b¿t¿n hik©yeleri kitaba d©hil etmemiĸtir. 

Kahramanēn adeta yazarēn kontrol¿nden ­ēkmasē ve kendi bilinci varmēĸ gibi yazarē 

baĸka hik©yeler yazmaya s¿r¿klemesi Vedat Beyôe ilgin­ gelir. Bu durumu Sherlock 

Holmesôa benzetir: ñOnun yazarē da bir s¿re m¿cadele etmiĸ ve en sonunda kahramanēnē 

ºld¿rmeye kadar vardērmēĸ iĸiò447der. Kendisine de edebiyatē sevdiren bu Sherlock Holmes 
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karakteri olmuĸtur. Tēp fak¿ltesine ilk girdiĵi yēllarda karĸēlaĸmēĸtēr ¿nl¿ dedektifin 

hik©yeleriyle. Bu hik©yeler daha sonrasēnda Vedat Beyôde polisiye t¿r¿ne karĸē bir tutku 

doĵurmuĸ, hatta Adli Tēp bºl¿m¿n¿ okumaya karar vermesine yol a­mēĸtēr. Bu gen­lik 

macerasēnē ĸºyle anlatēr: ñB¿y¿k ¿mitlerle hayal ettiĵim mesleĵi ºĵrenmek i­in kapēsēndan 

girdiĵim ¿niversiteden hi­ ­ēkmadēm daha sonra. Ķĸte o sēralarda polisiye tutkusu baĸladē 

bende. Hatta bir ara, Adli Tēp okumaya niyetlendim. K¿­¿k detaylardan yola ­ēkarak hi­ 

var olmayan bir hik©yeyi ortaya ­ēkarmak; zek©mē sēnayabileceĵim, kendimi ispat 

edebileceĵim bir iĸ gibi geliyordu.ò448Vedat eniĸtenin bu zeki yºn¿ ve k¿­¿k detaylardan 

yola ­ēkarak olaylarē ­ºzme arzusu ikinci bºl¿mde bulunan Bunak adlē hik©yedeki 

doktorun zeki kiĸiliĵinde v¿cut bulacaktēr ve o hik©yeye yºnelik bir ipucu niteliĵindedir. 

Vedat Bey daha sonra konuĸmayē yeniden Cem konusuna getirir: ñCemé Sakal-ē 

ķerif dēĸēnda bir s¿r¿ macera yaĸēyor. Onu anlatēyordunò449der. Yazarēn cevabē ise ĸºyle 

olur: ñEvet. Hatta, yakēn bir yazar arkadaĸēm bu Cem tipini ­ok beĵendi ve ona bir 

yardēmcē yaratarak baĸka bir macera yazdē. Bu durum, hem hoĸuma gidiyor hem de canēmē 

sēkēyordu. Bunun ¿zerine ikinci kitabēmdaki ilk hik©yemde onunla hesaplaĸtēm. Daha sonra 

Sakal-ē ķerifôin yazēlmamēĸ ya da yaĸanmamēĸ olmasēna aldērmayarak, sanki onun 

ge­miĸinde ºyle bir olay varmēĸ gibi ona baĸka hik©yeler yazmaya devam ettim. Hatta 

evlendirdim. ķu sēralar iĸsiz. Belki tekrar gazetede bir iĸ bulacak ya da baĸka bir iĸ 

yapacak.ò450 

Bu satērlarla G¿lsoy, Ąlemlerin S¿rekliliĵi dēĸēnda baĸka bir eserine de gºndermede 

bulunmaktadēr. Ķkinci kitabēm dediĵi Bu Kitabē ¢alēnôda,  ger­ekten gazeteci Cem 

hakkēnda, kitapla aynē adē taĸēyan (Bu Kitabē ¢alēn) bir hik©ye vardēr.  Yazarēn Cemôin evli 

ve ĸu anda iĸsiz olduĵunu sºylediĵi bºl¿mler ise Diĵer Hik©yeler kēsmēndaki S.O.S. adlē 

hik©yeye gºndermede bulunmaktadēr.  

S.O.S., ikinci kēsmēn altēncē hik©yesidir. Hik©yenin baĸēnda, iĸsiz kalan Cemôin 

zaman öldürmek i­in yaptēĵē iĸler anlatēlēr. Ķlk birka­ hafta balēk tutmaya gitmiĸ, sonra 

bundan sēkēlmēĸtēr. ¦stelik arabasē ­ok yakēt harcadēĵēndan bu masraflē bir hobidir. 

Ardēndan ĸehir merkezinde bulunan k¿lt¿rel yerleri ziyaret etmeyebaĸlar; fakat bu, balēk 

tutmaktan da sēkēcē gelir. Fotoĵraf ­ekmek ister ama morali pekiyi olmadēĵē i­in bundan da 
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vazge­er. Ardēndan akrabalarēyla gºr¿ĸ¿p ñonlarēn fotoĵraflarēnē ­ekerek birer kasetlik 

sºyleĸilerò451yapmak aklēna gelir. Ancak hangi akrabasēndan baĸlamasē gerektiĵine bir 

t¿rl¿ karar verememektedir. Bu kararē verebilmek i­in de, zamanē bol bir insan olarak, yaz 

mevsiminin geçmesini beklemeye karar verir. Bu süreç içinde ise kendini evde film 

izlemeye vermiĸtir. Her haftakorsancd satanlardan filmler alarak izlemektedir. Eĸi Serap 

ise ­alēĸmaktadēr. 

Ķĸte Cem bºyle bir s¿re­ i­indeyken bir g¿n telefon ­alar ve Cemôin eski 

arkadaĸlarē olan Melek-Zafer ­ifti onlarē yemeĵe davet eder. Cemôin bu ­iftle tanēĸma 

macerasē ilgin­tir. Melek ve Zaferôin tekneleri Gºk­ek Koyuônda bozulmuĸ, bunun ¿zerine 

S.O.S sinyali yayēmlamēĸlar, bu sinyali ise Cem alēp yardēm etmek i­in gittiĵinde 

tanēĸmēĸlardēr. Otarihlerde Cem, s¿ngercilerle ilgili bir yazē dizisi hazērladēĵē i­in o 

bölgede bulunmaktadēr. Bozulmuĸ tekneyi kendi teknesine baĵlayēp limana çekerek çifte 

yardēmcē olmuĸtur.Zengin ama m¿tevazē insanlardēr Melek ve Zafer. Cem bu yüzden 

onlarla dostluk kurmuĸtur. Ve ĸimdi yine bir acil durum söz konusudur. Zafer uzaylēlarē 

takēntē haline getirmiĸtir.Bu yüzden Melek Cemôi aramēĸtēr. Melekôin anlattēklarēna gºre, 

Zafer son dönemde borsada hayli para kaybetmiĸtir. Aileden kalan serveti t¿kenmeye 

baĸlamēĸtēr. Durumun gidiĸatē kºt¿ye gitmektedir. Zafer ise bºyle bir durumda bir ĸeyler 

yapacaĵē yerde pek ­ok para dºkerek pahalē bir teleskop almēĸtēr.ñEvine her gelene 

uzaylēlarla ilgili masallar anlattēĵē i­in ­evrelerinde kimseò452 kalmamēĸtēr.Melek de Cemôi, 

eĸiyle konuĸup biraz akēl vermesi i­in aramēĸtēr. 

Serap ve Cem, arkadaĸlarēnēn l¿ks bir site i­indeki villalarēna giderler. Yemeĵe 

baĸladēktan bir s¿re sonra Melek Cemôi mutfaĵa ­eker ve ona eĸinin durumunu anlatēr: 

ñZafer ­ok kºt¿ Cem. Uzaylēlarla kafayē bozdu. ķimdi birazdan sana da gºsterecektir. 

Bana yardēm et Cem. Korkuyorum. Sonu kºt¿ olacak gibi geliyoréò453 der.Gerçekten de 

bir s¿re sonra Zafer Cemôi ¿st kattaki ­alēĸma odasēna ­aĵērēr. Odanēn duvarlarēnda yēldēz 

haritalarē, UFO fotoĵraflarē asēlēdēr. Odanēn ortasēnda gºky¿z¿ne ­evrilmiĸ bir teleskop 

durmakta, bilgisayarda ise ñS¿rekli internet üzerinden uzaydan gelen sinyalleri 

deĵerlendiren bir programò454­alēĸmaktadēr. Zafer Cemôe uzun uzadēya uzaylēlardan 

bahseder. Tevratôta anlatēlmēĸ olan, Musaônēn yanan ­alēda Tanrē ile karĸēlaĸmasēnēn 
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uzaylēlarla yaĸanmēĸ bir temas olabileceĵini, mitolojilerde anlatēlan, eskilerin taptēklarē 

tanrēlarēn aslēnda uzaylēlar olabileceĵini sºyler. Bunlarēn yanēnda bu literat¿re alēĸkēn 

olanlarēn bildikleri, ilk kez Erich Von Dªnikenôin Tanrēlarēn Arabalarē(1968) adlē eseriyle 

dünya gündemine gelen, daha baĸka arg¿manlarē sēralar. Uzaylēlarēn S¿mer medeniyeti, 

Mēsēr ve Antik Yunan gibi k¿lt¿rlere etki ederek onlara pek ­ok bilgiler verdiklerini, o 

­aĵlardaki insanlarēn o kadar detaylē bilgilere ancak bu yolla ulaĸmēĸ olabileceklerini, 

piramitler gibi devasa yapēlarē ancak onlardan almēĸ olduklarē bilgilerle inĸa 

edebileceklerini sºyler. Hatta belki de uzaylēlarēn genetik teknolojileriyle insanē ve hayvan 

t¿rlerini yaratan varlēklar olabileceĵinden, yaptēklarē genetik deneyler sonucunda bir­ok 

hilkat garibesi doĵduĵundan (mitolojilerdeki yarē insan yarē hayvan fig¿rler gibi) bu 

varlēklarē d¿nya ¿zerinden temizlemek adēna Nuh Tufanēônē devreye almēĸ 

olabileceklerinden bahseder. Cem ise bu konular hakkēnda detaylē bilgisi olmadēĵēndan 

arkadaĸēna yardēmcē olmayacaĵēnē anlar ve onu teskin etmekle yetinir. Hik©ye bºylece 

biter. 

Vedat Bey ile biraz daha sohbet eden yazar, ardēndan yazdēĵē Kasiyer adlē hik©yeyi 

Vedat Beyôe okur ve evden ayrēlēr. Vedat Bey ayrēlērken arada sērada uĵramasēnē tembihler. 

ñTavĸanlarò adlē sonraki bölüm ikinci çerçeve hikâyeye ve onunla baĵlantēlē diĵer 

hikâyelere yönelik herhangi bir ifade ya da ipucu i­ermez. Yalnēzca birinci çerçeve 

hik©yenin kendi i­indeki olay akēĸēna yºnelik bir bºl¿md¿r. Yazarēn gittiĵi akĸam 

yemeĵinde yaĸadēklarē ve adadaki arkadaĸlarēndan olan Pervin adlē bayanla arasēndaki 

elektriklenme anlatēlēr. Birbirlerinden hoĸlanmēĸlar ve ikisi de o gece birlikte olmak 

istemiĸlerdir.Ancak dul bir bayan olan Pervinôin evde bir ­ocuĵu vardēr ve bakēcē belli bir 

saate kadar kalabileceĵi i­in gitmesi gerekmektedir. Yazar, o gece bir ĸey 

yaĸayamamalarēnē Pervinôin ­ocuĵu olmasēna baĵlar. Bu tutumu ona tavĸanlarēn ilkel bir 

i­g¿d¿s¿n¿ ­aĵrēĸtērēr ve tutumundan utanēr: ñEĵer o gece ­ocuĵu olmasaydē birlikte 

olabilirdikò d¿ĸ¿ncesini kafamdan atamadēĵēm i­in kendimden utanēyordum. Erkeĵi ºl¿p 

de yavrularēyla yalnēz kalan diĸi bir tavĸan kendine yeni bir eĸ bulduĵu zaman, bu yeni 

erkeĵin eski babadan olma yavrularē ºld¿rmesi gibi bir durumu ­aĵrēĸtērēyordu bu 

hayēflanēĸ. Tavĸanla bir tutmak ger­ekten utan­ vericiydi.ò455 
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Altēncē bºl¿m ñTutun kollarēmdan d¿ĸerim ĸimdiò baĸlēĵēnē taĸēmaktadēr. Ķbrahim 

Tatlēsesôin seslendirdiĵi Yalnēzēm Dostlarēm adlē arabesk par­anēn efk©rēna ve yalnēzlēĵēna 

uygun bir bºl¿md¿r. Aynē zamanda bir önceki bölümün aksine ikinci çerçeve hikâyeye 

yºnelik ºnemli bilgilerle doludur. Kahraman bir taraftan hayatēnēn akēĸēnē anlatmayē 

s¿rd¿r¿rken diĵer taraftan o sēralarda yazdēĵē hik©yeler hakkēnda bilgiler verir. Vedat 

Eniĸteyle yaptēĵē son gºr¿ĸme yazarē kaygēlandērmēĸtēr. Sanki Vedat Eniĸte yakēn bir 

zamanda ºlecekmiĸ ve bir daha gºr¿ĸemeyeceklermiĸ gibi bir his doĵmuĸtur i­ine. Ve eĵer 

kendisini bir daha ziyaret etmezse ancak cenazesinde gºrebileceĵini hissetmektedir. Ancak 

ziyarete giderken boĸ gitmek istemediĵinden Vedat Beyôe okuyabileceĵi hik©yeler yazmak 

için iki haftadēr s¿rekli yeni hik©yeler ¿retmeye ­alēĸmaktadēr. ¦zerinde ­alēĸtēĵē bu 

hik©yeler hakkēnda ĸºyle der: ñĶki hik©ye ¿zerinde ­alēĸēyordum. Ķlki, neredeyse son 

noktasēnē koymak ¿zere olduĵum, kahramanē bir doktor olan, sürprizli bir hikâyeydi. 

Ķkincisi hen¿z emekleme aĸamasēndaydē. Edebiyat ©leminde kēsa bir yolculuk olmasēnē 

arzu ettiĵim bu ikincisini kafamda evirip ­eviriyor, kurguyu yapēp bozuyor ve k©ĵēda 

dökmekte acele etmiyordum. Bir yandan da eski defterleri karēĸtērēp duruyordum. Eski 

hik©yeleri, bir zamanlar okuyup ­ok sevdiĵim ama artēk unutmaya baĸladēĵēm kitaplarē 

tekrar okuyordum. Minik teybime kaydettiĵim kasetleri dinleyip notlar ­ēkarēyordum. Bu 

kayētlarēn kimi yerlerinde, hangi kitaptan olduĵunu sºyleyemediĵim ­ok g¿zel c¿mleler 

karĸēma ­ēkēyordu ve hangi yazarēn hangi eserindendir, diye saatlerce d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m 

oluyordu.ò456 

Buradaki ifadeler ikinci kēsēmdaki iki hik©yeye gºndermede bulunmakta ve 

yazēmlarēnēn arkasēndaki s¿reci a­ēklamaktadēr. Ķlki Bunak adlē hik©ye, ikincisi ise Hüthüt 

Kuĸu adlē hik©yedir. 

Bunak adlē hik©yenin kahramanē deneyimli bir psikiyatrist olan Dr. Nevzat Akatôtēr. 

Yeni bir hastanedeki gºrevine hen¿z ¿­ g¿n ºnce baĸlamēĸtēr. Hik©yenin anlatēldēĵē g¿n, 

kimse doktora haber vermeden odasēna aniden Nahit Belende adēnda bir adam dalar. 

Doktorla babasē hakkēnda konuĸmak istediĵini sºyler. Babasē Pertev Belende bunamēĸtēr, 

hatta belki daha da kºt¿s¿ bir zihinsel hastalēĵē vardēr ­¿nk¿ kendisini her gºrd¿ĵ¿ yerde 

katēla katēla gülmektedir. 

                                                           
456 Gülsoy, a.g.e., ss. 42-43. 
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Doktor Nevzat Akat, Pertev Beyôle sohbetleri sērasēnda, i­g¿d¿lerini ve bir takēm 

ipu­larēnē kullanarak kendisine sºzde danēĸmak i­in gelen Pertev Beyôin aslēnda bir 

mitomani hastasē olduĵunu anlar. Yani yalan sºyleme hastalēĵēna yakalanmēĸ ve sºylediĵi 

yalanlara kendisi de inanmaya baĸlamēĸ birisidir. Bir ĸakaya kurban gittiĵini anlayan 

deneyimli doktor, odasēna girip ­ēkan hemĸirenin ĸ¿pheli tavērlarēndan, bu ĸakada 

hemĸirelerin de payēnēn olduĵunu anlar. 

Nevzat Beyôin doktor olmasēnda ve k¿lyutmaz kiĸiliĵinde, Vedat Beyôin yansēmasē 

ve Sherlock Holmesôa dair sºylediĵi ĸeylerin etkisi gºr¿lebilir. Zaten Vedat ve Nevzat 

isimleri arasēndaki benzerlik de gºzden ka­mayacak niteliktedir. G¿lsoy, Bunak adlē 

hik©yenin ana metinle olan baĵlantēsēnē bir sºyleĸisinde ĸºyle anlatmaktadēr: ñĄlemlerin 

S¿rekliliĵiônin anlatēcē yazarē Vedat Eniĸteôyi ziyaretleri sērasēnda Diĵer Hik©yeleri 

yazmaktadēr. Vedat Eniĸte edebiyata meraklē bir doktordur. Gen­ bir tēp ºĵrencisiyken 

Sherlock Holmesôu okuyup etkilendiĵini, Holmesôun ayrēntēlardan yola ­ēkarak vakayē 

­ºz¿mlemesine hayran kaldēĵēnē anlatēr. Bunlarē dinleyen yazar Bunak adlē ºyk¿de bir 

psikiyatrēn vakayē nasēl ­ºz¿mlediĵini anlatmayē dener.ò457 

H¿th¿t Kuĸu ise anlatēcē yazarēn da belirttiĵi gibi farklē eserlere göndermelerde 

bulunan, metinlerarasēlēk kapsamēnda deĵerlendirilebilecek bir hik©yedir. O sebeple bu 

kēsēmda deĵil, metinlerarasēlēk baĸlēĵē altēnda incelenmiĸtir.  

Yazar, Sakal-ē ķerif hik©yesine karĸē olan ilgisini ise bu dºnemde yine kaybetmiĸtir: 

ñ(é) Sakal-ē ķerif hik©yesi i­in tek satēr bile yazamēyordum. Kafamda bitmiĸ ve eskimiĸ 

bir hik©yeydi o. Artēk heyecan vermiyordu.ò458 Vedat Beyôe yapacaĵē ziyareti 

ertelemesinin nedeni de budur zaten. ¢¿nk¿ kendisine hik©yenin nasēl gittiĵini soracaĵēnē 

bilmektedir. 

Bu arada kahramanēn g¿ndelik hayatē olaĵan geliĸmelerle devam etmektedir. 

Aĵustos ayēnēn g¿zel bir pazar sabahēnda arkadaĸlarēyla Hisarôda kahvaltē etmeye gider. 

Arkadaĸlarēnēn kendisine ayarlamaya ­alēĸtēklarē Pervin de k¿­¿k kēzē Merveôyle birlikte 

oradadēr. Kahvaltēnēn baĸēnda hayli iyi vakit ge­iren yazarē tatsēz bir s¿rpriz beklemektedir. 

Eski sevgilisi Ece, yanēnda yeni erkek arkadaĸēyla birlikte, bulunduklarē ­ay bah­esinin 

ºn¿ne gelip arabalarēnē kēsa bir s¿re i­in park ederler. Sonra da orayē beĵenmeyip 

                                                           
457 ķebnem Atēlgan, ñNe i­indeyiz zamanēn ne de b¿sb¿t¿n dēĸēndaò (Murat G¿lsoy ile sºyleĸi), 

http://arsiv.ntvmsnbc.com/news/190746.asp, (30.05.2014). 
458 Gülsoy, Ąlemlerin S¿rekliliĵi, s. 43. 
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arabalarēyla uzaklaĸērlar. Yeni erkek arkadaĸē hem maddi hem de bedensel olarak yazardan 

¿st¿nd¿r. Kullandēĵē araba son derece pahalēdēr. Yazara, ñhayat boyu kazanamayacaĵēm 

kadar büyük bir parayla satēn alēnmēĸtēò459dedirtecek kadar pahalē üstelik. Fiziksel 

gºr¿nt¿s¿n¿ ise ñBenden daha geniĸ omuzlu, yapēlē ve daha gen­ biriydiò460diye anlatēr. 

Ayrēca Ece son derece iyi gºr¿nmektedir, mutludur. Kendisinin ona pek bir ĸey 

veremediĵini d¿ĸ¿nen yazarēn g¿zel sabahē cehennem olur. Arabasēyla eve giderken, 

arabesk m¿zik dinleyecek kadar bedbaht haldedir: ñTakside giderken kafamē boĸaltmaya 

­alēĸēyordum. Ertesi g¿n piĸman olacaĵēm bir duygusallēĵēn i­ine d¿ĸmek istemiyordum. 

¢almakta olan arabesk bir ĸarkēnēn sºzlerinde t¿m ruhsal yolculuĵumu gºr¿yor, bundan 

tedirgin oluyordum. Eski halimden ïgerçekten deï hi­ eser kalmamēĸtē. Kendimi bēraksam, 

rakē ve sigara kokan mutsuz adamlar denizinde yok olabilirdim.ò461  Ķĸte bºl¿me baĸlēĵēnē 

veren arabesk parça buradan gelmektedir. 

Eve dºnd¿ĵ¿nde, i­inde bulunduĵu durumla baĸ etmeye ­alēĸan yazar, b¿t¿n 

olanlarē tersine ­evirecek bir hik©ye yazmaya karar verir: ñYazdēĵēm onlarca hik©ye kiĸisi 

gibi, içined¿ĸt¿ĵ¿m basit sorunun cenderesinde eziliyordum. Daha sonra, bu durumla baĸa 

­ēkabilmek i­in her ĸeyi tersine ­evirecek bir hik©ye yazmaya ­alēĸacaktēm. Hik©yede terk 

eden, aldatan kºt¿ kiĸi ben olacaktēm. Ancak bu ĸekilde, daĵēlan ruhumu bir araya 

getirebilirdim.ò462 

Burada sözü edilen hikâye Diĵer Hik©yeler kēsmēndaki Vazgeç adlē hik©yedir. Adē 

anēlmayan erkek kahraman (gene yazarlēktēr mesleĵi) eĸi Candanôē aldatmēĸtēr. Bunun 

¿zerine evi terk etmiĸtir, on g¿nden beridir de arkadaĸē olan Cemil-Mine çiftinin evinde 

kalmaktadēr. Yazar, Eceônin baĸkasēyla ­ēkmasēnē bu ĸekilde tersine ­evirmesinin yanēnda, 

maddi durumlarēna iliĸkin rollerini de tersine ­evirmiĸtir. Yazarēn hayatēnda o sēralarda 

sevgilisinin zenginliĵinden istifade eden Eceôdir. HâlbukiVazgeçôte erkek kahramanēn, eĸi 

Candanôēn zenginliĵinden istifade ederek l¿ks bir yaĸam s¿rd¿ĵ¿ anlatēlēr. Ancak kendisi 

ĸēmarēk bir ­ocuk gibi hareket etmiĸ, Candanôēn arkadaĸē Handeôyle yatarak ve eĸine 

yakalanarak evliliĵini mahvetmiĸ, l¿ks yaĸam imk©nlarēnē elinden ka­ērmēĸtēr. 

 ñTopkapē Sarayē soygunuò adlē bºl¿mde yazar yine Vedat Bey ile bir sohbet i­inde 

gºsterilir. Ķki adam arasēndaki konuĸma bu kez daha ziyade Sakal-ē ķerif hik©yesinin 

                                                           
459 Gülsoy, a.g.e., s. 44. 
460 Gülsoy, a.g.e., s. 44 
461 Gülsoy, a.g.e., s. 45. 
462 Gülsoy, a.g.e., s. 45. 
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yazēmēna yºneliktir.  Birinci çer­eve hik©yenin kendi i­indeki akēĸēna dºn¿k olarak ise iki 

aile arasēndaki kērgēnlēĵēn sebebi bu bºl¿mde verilir. 

Sakal-ē ķerif hik©yesine Vedat Beyôin ñCem ne yapēyor?ò463sorusuyla girilir. Yazar 

ĸºyle der: ñHala iĸsiz. Bunalēyor. Bir ĸeyler yapmak zorunda olduĵunu, ­evresini kuĸatan 

olumsuzluklardan kurtulmak için gayret etmesi gerektiĵini d¿ĸ¿n¿yor. Bir yandan da eski 

maceralarēnē hatērlēyor. ¥zellikle de ­ºzmeyi tam anlamēyla baĸaramadēĵē Topkapē sarayē 

soygununu. Birka­ yēl ºnce ger­ekleĸmiĸ olan soygunda yalnēzca Sakal-ē ķerifler deĵil, 

Dendan-ē Saadet ve diĵer Kutsal Emanetler de ­alēnmēĸtē.ò464 

Yazarēn hik©yenin geri kalanē hakkēnda anlattēklarē ºzetlenecek olursa; eski 

g¿nlerine dºnen Cem, Topkapē Sarayēôndaki soygunu gizemli bulmaktadēr. Ona gºre bu 

olay sēradan bir hērsēzlēk olayē deĵildir. ¢¿nk¿ Kutsal Emanetler ­ok sēkē korunmaktadēr ve 

bu basit hērsēzlarēn yapabileceĵi bir soygun deĵildir. Cem yaptēĵē araĸtērmalar sonucunda, 

bu iĸi gizli servislerin yapmēĸ olabileceĵini d¿ĸ¿nmeye baĸlamēĸtēr ancak neden bºyle bir 

iĸe kalkēĸmēĸ olabileceklerini ­ºzememektedir. Ta ki bir g¿n evinde genetik klonlama 

hakkēnda bir belgesel izleyip kafasēnda bir ēĸēk yanēncaya kadar: ñGenetik kodu ­alēp bir 

klon yapmak. Ve belki de klonu bir mesih olarak yetiĸtirmeké Cem, bir anda bºyle 

fantastik bir d¿ĸ¿ncenin etkisi altēnaò465 girer.Yazar bºylece, ñHi­ yazmamēĸ olduĵuò, 

ñama defalarca ­eĸitli versiyonlarēnē d¿ĸ¿nm¿ĸ olduĵuò466hik©yeyi, bir ­eĸit komplo 

teorisine baĵlar. Vedat Bey bu konudan iyi bir film ­ēkabileceĵini d¿ĸ¿n¿rken yazar ise 

hik©yeyi ñikinci sēnēf bir James Bondò467filmine benzetir. O yüzden de i­ine sindiremediĵi 

hik©yeyi aslēnda yazmadēĵēnē Vedat Beyôe itiraf eder. Baĸka bir sefer yeniden gºr¿ĸmek 

¿zere ayrēlērlar. Ancak yazarēn i­ sesi, baĸka bir seferin m¿mk¿n olmayacaĵē 

söylemektedir. 

Sakal-ē ķerif hik©yesi, bu bölümden sonra daha fazla geliĸtirilmez. Zira yazarēn 

hisleri doĵru ­ēkar ve kēsa bir s¿re sonra Vedat Beyôin ºl¿m haberi gelir. Bu yüzden son üç 

bºl¿m olan ñUzun y¿r¿y¿ĸò, ñÂlemlerin s¿rekliliĵiò ve ñMektupò, birinci çerçeve 

hik©yenin akēĸēna yºnelik bºl¿mlerdir. 

                                                           
463 Gülsoy, a.g.e., s. 48. 
464 Gülsoy, a.g.e., s. 49. 
465 Gülsoy, a.g.e., s. 53. 
466 Gülsoy, a.g.e., s. 51. 
467 Gülsoy, a.g.e., s. 55. 
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Bu bºl¿mler kēsaca ºzetlenecek olursa; yēllēk izninden kalan g¿nlerinin tadēnē 

­ēkarmak i­in Ortakºyôdeki bir ­ay bah­esine giden yazar, burada annesinden gelen bir 

telefonla Vedat Beyôin ºl¿m haberini alēr. Vedat Bey kendisine bir mektup bērakmēĸtēr. 

Cenaze evine gidip onu almasē gerekmektedir. Ancak daha ºnce ¿z¿nt¿s¿n¿ daĵētmak i­in 

uzun bir y¿r¿y¿ĸ yapmaya karar verir. Bºl¿m¿n adē (Uzun y¿r¿y¿ĸ) buradan gelir. Pek de 

planlē olmayan bu y¿r¿y¿ĸ onu Aĸiyan Mezarlēĵēôna kadar s¿r¿kler. Yol ¿zerinde girdiĵi 

parkta iki adamēn kendisinden para istedikleri kēsa bir macera yaĸar. Bºl¿m burada biter.  

Sonraki bºl¿m¿n baĸēnda yazar, Aĸiyan mezarlēĵēnda Tanpēnarôēn mezarēyla 

karĸēlaĸēr. Mezarēn ¿zerindeki ¿nl¿ dizeler  (Ne i­indeyim zamanēn / Ne de b¿sb¿t¿n 

dēĸēnda / Yekpare, geniĸ bir anēn / Par­alanmaz akēĸēnda)  onu zaman hakkēnda 

d¿ĸ¿nmeye iter. ñĄlemlerin s¿rekliliĵiò adēnē taĸēyan bu bºl¿m yazarēn zaman, hayat ve 

yazē hakkēndaki d¿ĸ¿ncelerini i­erir. Ķnsanlarēn hayat dedikleri ĸey kendi i­inde b¿t¿nl¿ĵ¿ 

olan bir âlemdir. Ancak ºl¿mle birlikte bu ©lemden geriye hi­bir ĸey kalmamaktadēr. 

Kemikler, dokular, sinirler, hepsi topraĵa karēĸmaktadēr. Oysa mezar taĸlarēnēn ¿zerindeki 

ufacēk yazēlar, mezardaki insanēn hayatēna dair d¿ĸ¿len o ufacēk notlar, o insanlarēn baĸka 

bir düzlemde, yazēnēn ©leminde var olmalarēnē saĵlamaktadēr. Bu konu hakkēndaki 

d¿ĸ¿ncelerini ĸºyle dile getirir kahraman: ñKelimelerin iĸaret ettiĵi baĸka bir ©lem vardē. 

¢evreme baktēĵēmda artēk anlamsēz mezar taĸlarēnē deĵil, topraktan fēĸkēran kelimeleri, 

tarihleri, isimleri gºr¿yordum. Kitap sayfalarēnda bulunmasē gereken kelimeler taĸlarēn 

¿zerinde kazēlē olarak ºyle dehĸetli bir ger­ekliĵi iĸaret ediyorlardē ki, ortasēnda durduĵum 

mezarlēk deĵil de ger­ekler k¿t¿phanesi gibi geliyordu. Her bir taĸ, topraĵēn derinliklerine 

doĵru b¿y¿yen birer buzdaĵē olmuĸtu. ¦zerlerindeki birka­ satērlēk yazēlar, aslēnda saklē 

olan b¿y¿k hik©yelerin giriĸ c¿mleleriydi. Ķnsanlarēn, topraĵēn i­ine karēĸmēĸ olan kemik 

ve doku par­alarēndan fazla bir ĸey olmalarēnē saĵlayan bu yazēlardē. Biz yaĸarken 

ruhumuzu seslendiren dil, basit bir kap olan bedenimizi yitirdiĵimizde kendini s¿rd¿ren tek 

ger­eklik olarak kalēyordu. Ķnsanlar ºl¿p gidiyor ama metinler kalēyordu.ò468Ķĸte esere 

ismini veren ©lemlerin s¿rekliliĵi fikri bu bºl¿mde ele alēnan fiziksel ©lem ile yazē ©lemi 

arasēndaki iliĸkiden gelmektedir.  

Ķkinci kēsēmda geriye kalan son hik©ye olan Ge­miĸ Zaman Elbiseleri ise bu 

bºl¿mdeki yazē ©leminin s¿rekliliĵi kavramēna baĵlanabilir. Aslēnda bu baĵlantēyē metin 

üzerinden yakalamak oldukça zordur. Ancak G¿lsoyôun bir sºyleĸisinde sºylediĵi sºzler 
                                                           

468 Gülsoy, a.g.e., ss. 62-63. 
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bu baĵlantēyē a­ēĵa vurmaktadēr. ķºyle demektedir G¿lsoy: ñKitap benim i­in bir b¿t¿nd¿. 

¥rneĵin Tanpēnarôēn bir hik©yesini devam ettirmeye ­alēĸērken (Ge­miĸ Zaman Elbiseleri) 

yapmaya ­alēĸtēĵēm yine edebiyat ©leminin (isterseniz geleneĵinin diyelim) s¿rekliliĵi 

meselesine bakēyordum.ò  

Ge­miĸ Zaman Elbiseleri adlē hik©ye, hem G¿lsoyôun andēĵē baĵlamda, yani 

edebiyat ©lemi i­inde yaratēlmēĸ karakterlerin ve olaylarēn devam ettirilmesi olarak hem de 

G¿lsoyôun etkilendiĵi yazarlardan olan Tanpēnarôa bir saygē duruĸu olarak okunabilir. 

G¿lsoy aynē adē verdiĵi bu hik©yesini tam Tanpēnarôēn hik©yesinin bittiĵi noktadan baĸlatēr 

ve Tanpēnarôēn ¿slubunu aynen kullanēr. Hatērlanacaĵē gibiGe­miĸ Zaman Elbiseleriônde 

kahraman bir kumar partisi dºn¿ĸ¿nde bir ĸeye ayaĵē takēlarak yuvarlanmakta, gºz¿n¿ bir 

evde açmakta, buradaki bir gen­ kēza ©ĸēk olmakta, gen­ kēzēn anlattēĵē ve babasēnēn 

anlattēĵē hik©ye arasēnda ­eliĸkide kalmakta, ertesi gün uyandēĵēnda ise evi boĸ bulmakta 

ve hikâyenin ger­ek detaylarēnē ºĵrenememekteydi. Kahraman bu olaydan sonra 

dinlenmek i­in Bursaôya gitmekte, burada bir tesad¿f eseri gizemli kēzē ve babasēnē bir 

arabanēn i­inde gºrmekte, baĸka bir arabaya atlayēp peĸlerinden gitmekte fakat izlerini 

yitirmekteydi. Hik©ye de bu olayla birlikte son bulmaktaydē. Ķĸte G¿lsoy kahramana, 

esrarengiz kēzē Bursaôda son kez gºrmesinin ardēndan bir kez daha kēzla karĸēlaĸtēĵē bir 

macera yaĸatēr. Bu sebeple hikâye metinlerarasēlēk ºzelliĵi taĸēr. Tanpēnarôēn ¿slubu taklit 

edilir,orijinal hik©yenin konusu ve ĸahēs kadrosu alēntēlanarak yeni bir hik©ye kurgulanēr. 

Bir anlamda Tanpēnarôēn hik©yesi, bir dºn¿ĸ¿me uĵrayarak, farklē bir kēlēĵa b¿r¿nerek yazē 

©lemi i­indeki s¿rekliliĵini devam ettirir. Tēpkē insanlarēn ºld¿kten sonra farklē bir 

mevcudiyetle yaĸamlarēnē idame ettirmeleri gibi. 

Son bölüm olan ñMektupòta ise Vedat Beyôin mektubuna yer verilir. Ardēndan 

yazar, Vedat Beyôle tanēĸmasēndan o ana gelinceye kadarki yaĸananlarē yazmaya karar 

verdiĵini belirtir: ñOlaylarē, bende yarattēklarē etkinin b¿y¿kl¿klerine gºre sēraya dizdim. 

Her birine birer hik©ye adē d¿ĸ¿nd¿m. Vedat eniĸteyle konuĸmalarēmēz, Sakal-ē ķerif 

projesi, Pervinôle tanēĸmam, Eceôyle karĸēlaĸmamēz, yazdēĵēm hik©yeler, yolumu kesen 

adamlar, mezarlēktaki haliméò469Böylece elde bulunan metnin, birinci çerçeve hikâye, 

ikinci çerçeve hikâye ve diĵer hik©yelerle nasēl oluĸtuĵu da yazar tarafēndan anlatēlmēĸ 

olur. Ąlemlerin S¿rekliliĵi adlē ana bºl¿m, gerçek ©lem ile yazēnēn ©leminin birbirine 

karēĸtēĵē biraz mistik tondaki ifadelerle son bulur: ñDurup dinlenmeksizin yazdēm. Masanēn 
                                                           

469 Gülsoy, a.g.e., s. 66. 
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¿zerindeki mektuba d¿ĸen g¿neĸ ēĸēnlarē ortama mistik bir hava veriyordu. Durursam bir 

daha baĸlayamazmēĸēm gibi hastalēklē bir d¿ĸ¿nceye kapēlmēĸtēm. Yaĸadēklarēmē yazdēk­a, 

c¿mlelerin i­inde tekrar yaĸamaya baĸlēyor, masanēn baĸēnda oturan benliĵim soluklaĸarak 

kendi yazdēĵē ©lemin i­inde kayboluyordu. Yazdēk­a var olan o ©lem, i­inde bulunduĵum 

ger­ekliĵe sēzēyor, zaman inceliyor. Benliĵimin sēnērlarē eriyordu. Yolumu kesen adamlarēn 

mutfakta bir ĸeyler tēkēndēklarēnē, kendi yataĵēmda bazen Eceôyle tanēmadēĵēm bir adamēn 

seviĸtiklerini, bazen de Pervinôin Merveôyi uyutmaya ­alēĸtēĵēnē, Vedat eniĸtenin salonda 

Tanpēnarôla hik©yelerini tartēĸtēĵēnē, Gazeteci Cemôin mutfaktaki adamlarla kavga ederek 

onlarē kapē dēĸarē ettiĵini duyuyor; bu korku uyandērmasē gereken acayip ge­iĸmenin bana 

zevk verdiĵini hissediyordum.ò470 

G¿lsoyôun ¿stkurmaca unsurunu farklē ĸekillerde kullandēĵē ¿­ hik©yesi ile 

Ąlemlerin S¿rekliliĵi haricinde, bu baĸlēĵēn kapsamē altēnda deĵerlendirilmesi gereken iki 

romanē daha bulunmaktadēr. Bunlar Bu Filmin Kºt¿ Adamē Benim ile Baba, Oĵul ve Kutsal 

Romanôdēr. 

Bu Filmin Kºt¿ Adamē Benim,471 Murat G¿lsoyôun ilk romanēdēr. Roman, 

Wikipedia gibi bazē kaynaklarda postmodern roman kategorisinde sayēlmakla birlikte,472  

postmodernizmin edebiyattaki genel ºzellikleri gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda, eseri 

postmodernizm akēmēna baĵlayacak tek ºzelliĵinin ¿stkurmaca olduĵu gºr¿lmektedir. Bu 

sebeple buradakēsaca bu ºzelliĵi ¿zerinde durulacaktēr. Onun dēĸēnda, karakterlerin, 

zamanēn, mek©nēn belli olduĵu; parodi, pastiĸ, oyun gibi unsurlarē i­ermeyen klasik bir 

anlatēdēr Bu Filmin Kºt¿ Adamē Benim. 

Romanēn ana kahramanē ¥nderôdir, ikinci sērada ise eĸi Defne gelir. Önder fizik 

bºl¿m¿n¿ bitirmiĸ olmakla birlikte yazarlēkla uĵraĸmaktadēr. Defneôyle kēsa bir s¿re ºnce 

evlenmiĸler ve Ķstanbulôdaki hayatlarēnē bērakēp Dat­aôya, Keklik Koyu yakēnlarēnda bir 

eve taĸēnmēĸlardēr. ¥nder daha ºnce yazē hayatēna baĸlamak i­in giriĸtiĵi dizi senaristliĵi 

iĸini bērakmēĸ ve burada bir roman ¿zerinde ­alēĸmaktadēr. 

Defne ile ¥nderôin evlilikleri kºt¿ gitmektedir. Hen¿z ¿­ yēl ºnce ani bir kararla 

evlenmiĸlerdir. Evliliklerinin bir yerinde ise aralarēndaki iletiĸimi yitirmiĸlerdir. Son 

dönemde aralarē iyice a­ēlmēĸtēr. Bunun birka­ nedeni vardēr. En baĸta her ikisi de o 

                                                           
470 Gülsoy, a.g.e., s. 67. 
471 Murat Gülsoy, Bu Filmin Kºt¿ Adamē Benim, 5. b., Can Yayēnlarē, Ķstanbul, 2012. 
472 Bkz. http://tr.wikipedia.org/wiki/Postmodern_roman, (20.05.2014) 
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dºnemde hayatlarēnēn farklē evrelerinde bulunmaktadērlar. ¥nder kērklē yaĸlarēna gelmiĸ, 

hayatēnēn ortasēnda olduĵunu d¿ĸ¿nen, bu sebeple yaĸamēnē sorgulayan, belki de orta yaĸ 

bunalēmēna girmiĸ bir erkektir. Yaĸama sevincini kaybetmiĸtir. Ķ­sel durumu ĸºyle anlatēlēr: 

ñO buraya durmak i­in gelmiĸti. Kērk yaĸēnēn ortasēnda ºylece duruyordu. Geriye 

baktēĵēnda ­oĵunlukla hatērlamaktan sēkēntē duyduĵu anēlar vardē, ileriye baktēĵēnda iseé 

hi­bir ĸey gºr¿nm¿yordu. Sēcak ve nemli bir yaz akĸamēnēn anlamsēz sisiyle bulanmēĸtē her 

ĸey. Gen­lik biteli ­ok oluyordu. Farkēna varmēĸ mēydē? Hem evet hem hayēr. Kendini iyi 

hissetmesi için bir neden yoktu.ò473Defne ise ondan on üç-on dºrt yaĸ k¿­¿kt¿r, otuzlu 

yaĸlarēnē yaĸamaktadēr. Hen¿z yaĸama sevincini kaybetmemiĸtir. 

Ķkinci sebep karakterlerindeki farklēlēktēr. ¥nder asosyal, hayata realist hatta 

pozitivist yaklaĸan bir insandēr. D¿ĸ¿nce yapēsē bu ĸekildedir. T¿m olgularē neden sonuç 

iliĸkileri ­er­evesinde d¿ĸ¿nmektedir.Bunda babasēnēn bir akademisyen, bir bilim adamē 

olmasēnēn ve oĵluna verdiĵi eĵitimin b¿y¿k etkisi vardēr. Diĵer taraftan Defne ise sosyal 

bir karakterdir ve halk efsanelerine inanacak kadar romantik bir insandēr. 

Baĸka bir neden ise evliliklerinin oturduĵu temeldir. Bu aslēnda bir aĸk evliliĵi 

deĵildir. ¥nder, dibe doĵru giden hayatēnda bir toparlanma yaĸayacaĵē ¿midi i­inde 

Defneôyle evlenmiĸtir. Defne bir s¿re farklē enerjisiyle ¥nderôin yaĸamēna renk ve heyecan 

katsa da sonrasēnda her ĸey tekd¿zeleĸmeye baĸlamēĸtēr. Bu ani evlilik ĸºyle anlatēlēr 

romanda: ñYakēn arkadaĸlarēnē ĸaĸērtan ani bir kararla evlenmiĸlerdi. ¦­ yēl ºnce. 

Cemalôin, Mehmetôin, Canôēn ve diĵerlerinin kuĸkulu bakēĸlarē altēnda nik©h masasēna 

oturmuĸtu ¥nder. Olayē ºnemsemiyormuĸ gibi davranēyordu o g¿nlerde. Derinlerinde bir 

yerlerde bunun ge­ici bir ­ºz¿m, aĸēlmasē gereken bir aĸama, verilmesi gereken bir sēnav 

olduĵunu sºyleyen sese g¿veniyordu belki de. O g¿nlerde dibe vurmuĸtu. Bir ĸeylere 

tutunup y¿zeye ­ēkmasē gerekiyordu. Defne bºyle bir zamanda karĸēsēna ­ēkmēĸtē. 

Yuvarlak sporcu omuzlarē, bal rengi sa­larē ve duru g¿l¿msemesiyle gen­ ve enerjik bir 

kadēn. Ama ĸimdi aradan ¿­ yēl ge­miĸti. Ķlk aylarda onun kalbiyle kendi kalbinin aynē 

ritimle attēĵēnē hissedip seviniyordu. Ancak yaĸantēlarē sēradan bir huzura teslim olduĵu 

günlerden baĸlayarak ¥nderôin kalbi de zihni de Defneôye mesafe almaya baĸlamēĸtē. Onu 

kendisine yakēĸtēramēyor, zamanēnda aĸaĵēladēĵē ne varsa Defneônin karakterinin bir 

par­asē olduĵunu gºr¿yor, her hareketinden rahatsēz oluyordu. Sonra evliliĵin zaten bºyle 

                                                           
473Gülsoy, Bu Filmin Kºt¿ Adamē Benim, s. 24. 








































































































































































































































































































